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Dit boek wordt liefdevol opgedragen aan de Nazarener.
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CASEY


Gebakken rijst is het niet waard om voor te sterven.


Ik had nooit naar binnen moeten gaan. Ik had me bij fastfood moeten houden, dan had ik door de drive-in kunnen rijden, mijn bestelling doorgeven en mijn eten door een loket aangereikt kunnen krijgen. Maar na uren op de weg moest ik naar de wc en mijn gezicht wassen, en hamburgers, friet en salades was ik spuugzat. Ik stopte bij een Chinees restaurant dat weggestopt zit in dit winkelcentrum, omdat ik veronderstelde dat er niet veel gasten zouden zijn op dit tijdstip van de dag. Meestal is het licht gedempt in Chinese restaurants, dus met mijn pruik met lange, bruine haren en de bril die ik draag om mijn ogen te verbergen, dacht ik dat het wel moest lukken. Maar er zijn meerdere tekeningen van mijn mogelijke vermommingen in de media verschenen.


	Het zitje in de hoek zit vol met studenten. Een meisje kijkt naar me, fluistert iets tegen haar vriendin en nu zit iedereen aan tafel naar me te staren. Eentje pakt haar telefoon.


	Uiterlijk kalm slenter ik naar de deur. De serveerster rent achter me aan. ‘Eten bijna klaar!’


	‘Ik ben zo terug,’ zeg ik, maar dat ben ik niet van plan.


	Buiten loop ik haastig over de stoep. Bij de deur van een groot warenhuis kijk ik om. Twee meisjes zijn uit het restaurant naar buiten gestoven en praten druk in hun telefoon. Ik kijk naar mijn auto. Daar kan ik nu niet heen. Als die meisjes me zien instappen, weet de politie in wat voor auto ik rij en dan moet ik weer aan een andere zien te komen. Ik heb niet genoeg geld meer. Deze had ik zonder Dylans hulp niet kunnen kopen.


	Ik ga het warenhuis binnen en kijk rond, op zoek naar een plek waar ik me kan verstoppen. Achter in de winkel zie ik het bord voor de paskamers. Ik glip door de deur en vind een lege paskamer met een deur die op slot kan. Ik sluit mezelf op en ga op het bankje zitten om even op adem te komen. Mijn opties vliegen door mijn hoofd.


	De studenten hebben me hier naar binnen zien gaan. De politie kan ieder ogenblik komen om me te arresteren. Mijn hart bonst en de hechtingen in mijn schouder voelen alsof ze op knappen staan. Ik vraag me af of ze geïnfecteerd zijn geraakt. Ik doe mijn mitella goed, maar dan dringt het tot me door dat die me verraadt. Misschien hebben die studenten me daaraan zelfs herkend. Ik doe hem af en stop hem in mijn tas.


	Ik doe mijn pruik ook af en trek mijn zwart geverfde haar naar achteren in een paardenstaart. Met mijn armen tegen mijn ribben haal ik mijn honkbalpet uit mijn tas en zet hem op, trek mijn paardenstaart van achteren erdoor en zet mijn bril af. Ik trek mijn blouse uit, zodat ik alleen nog het T-shirt eronder draag. Ik doe mijn zonnebril op en bekijk mezelf in de spiegel. Ik zie er heel anders uit dan vijf minuten geleden.


	Ik ga gebukt onder vermoeidheid – waarschijnlijk door het bloedverlies, van toen ik een paar dagen geleden werd neergeschoten – maar ik moet in beweging blijven. Ik hang de riem van mijn tas over mijn goede schouder, dan stapel ik de kleren die in de paskamer hangen over mijn arm. Maakt niet uit dat ze me niet passen of dat niemand van mijn generatie ze ooit zou dragen. Ik moet eruitzien als een gewone klant tot ik door de achterdeur naar buiten kan.


	Ik waag me de paskamer uit, voorzichtig met mijn gewonde arm. Ik veins belangstelling voor een rek met koopjes en kijk rond om te zien of ik de meisjes zie. Maar dat is niet het geval, dus ik kijk door het raam naar buiten. Ik zie een blauw zwaailicht. Daar zijn ze.


	Ik ga weer naar achteren, in de hoop ergens een deur te vinden. Er is een draaideur met een bordje waarop staat ‘alleen personeel’ en ik laat de kleren die over mijn arm hangen, vallen en storm naar binnen. Ik haast me langs dozen en rekken vol kleren, een bezemkast en een emmer en een personeelstoilet. Ik zie de achterdeur voor leveranciers.


	Ik doe hem open en kijk de steeg in. Hier is nog geen politieauto. Er is niemand buiten.


	Ik steek de steeg over en loop, zwak en buiten adem als een hartpatiënt, door een stukje bos dat omhoog leidt tot ik zicht heb op het parkeerterrein. Achter een groepje bomen ga ik op een stronk zitten en kijk naar de studenten die met de politie praten en selfies maken met politieauto’s op de achtergrond. Dit staat binnen twintig minuten op alle sociale media. Het komt op het plaatselijke nieuws, misschien zelfs het landelijke. Deze stad is nu verboden voor mij. Ik moet weg.


	Ik blijf tussen de bomen lopen. Aan de andere kant van het bos kom ik uit in een slechte buurt. Mannen hangen rond op straathoeken en schaars geklede vrouwen benaderen auto’s die vast staan in het verkeer.


	Ik zie een meisje met een blonde krullenpruik op, breder dan haar smalle schouders. Ik heb zwart haar gehad, bruin, blond… Ik heb een rode pruik gehad, een blonde pruik, een bruine pruik. Die hadden allemaal geen sterke krullen. Daar zouden ze niet naar zoeken.


	Ik loop tussen de bomen door de heuvel af en wacht tot het meisje weer naar de gebarsten stoep komt. ‘Neem me niet kwalijk,’ zeg ik. ‘Kan ik je even spreken?’


	Ze kijkt alsof ze het te druk voor me heeft, dus ik voeg eraan toe: ‘Ik geef er geld voor.’


	Nu heb ik haar aandacht. ‘Wat is er, schat?’


	‘Ik vind je haar mooi. Is het een pruik?’


	‘Ja,’ zegt ze en ze voelt eraan. ‘Dank je.’


	‘Ik vroeg me af of ik hem van je kan kopen.’


	Ze lacht. ‘Wat? Wil je mijn haar kopen?’


	‘Ik geef je tweehonderd contant.’


	Ze aarzelt. ‘Vier.’


	‘Twee vijftig.’


	Ze is gepikeerd. ‘Ik heb er een hoop geld voor betaald. Ik geef hem niet zomaar weg.’


	‘Oké,’ zeg ik, zoekend naar mijn portemonnee. ‘Driehonderd. Graag of niet.’


	Ze ziet de andere pruik in mijn tas. ‘Zeg, verzamel je pruiken of zoiets?’


	‘Ja, daar hou ik van. Ik ben actrice.’


	Ze grinnikt en neemt haar haar af. Er komt kortgeknipt bruin haar met blonde highlights tevoorschijn. Ze zou voor een voetbalmoeder kunnen doorgaan met dat haar. Ze woelt er met haar handen door en steekt dan haar handen uit naar het geld. ‘Ik vond dit echt een fijne pruik,’ moppert ze.


	‘Je kunt toch voor veel minder geld een andere kopen?’


	‘Anders zou ik hem niet verkopen.’


	‘Bedankt,’ zeg ik. ‘Ik stel het erg op prijs.’


	Ik neem de pruik en stop hem in mijn tas, die tot de rand vol zit, en als het meisje zich afwendt, ga ik het bos weer in. Ik veeg hem af, vanbinnen en vanbuiten, en zet hem op. Hij voelt groot en slap. Ik kijk in mijn telefoon en zie dat hij helemaal niet zo lelijk staat. Ik vind hem eigenlijk wel mooi. Met mijn zonnebril op zal niemand me herkennen.


	Ik ga een poosje op de grond zitten. Ik wou dat ik eten had gehaald voordat ik moest vluchten. Ik ben uitgehongerd, maar het zal nog wel even duren tot ik kan eten.


	Na een paar uur moet ik weer naar de wc. Ik ga terug door het bos naar de straat waar de pruikendame werkte en zie een buurtwinkel met tralies voor de ramen. Ik ga naar binnen en probeer de wc-deur, maar hij zit op slot, dus ik moet om de sleutel vragen. Achter de kassa staat een tv aan en ik zie mijn gezicht al en beelden van mij in het restaurant. Ze waarschuwen de mensen dat ik in de buurt ben en dat ik gewapend en gevaarlijk kan zijn.


	De caissière kijkt niet eens naar me. Ze overhandigt me de sleutel en ik haast me naar de damestoiletten. In gedachten inventariseer ik wat ze uit de beelden van de beveiligingscamera zullen kunnen halen. Mijn tas, natuurlijk. Hij is groot, zwart en onopvallend, maar ik maak hem leeg in de wasbak en keer hem binnenstebuiten, zodat de geruite voering aan de buitenkant zit, en stop alles terug. Ik kijk naar mijn schoenen. Het zijn grijze sneakers. Die vallen evenmin op als mijn spijkerbroek.


	Pas dan realiseer ik me dat het verband om mijn schouder zichtbaar is zonder de blouse die ik over mijn T-shirt droeg. En ik heb geen andere trui om aan te trekken.


	Er klopt iemand aan de deur en ik roep: ‘Bijna klaar!’


	Weer kijk ik in de spiegel en zucht. Dan haal ik de blouse tevoorschijn die ik had uitgetrokken en slinger hem als een handdoek over mijn gewonde schouder.


	Ik hoor meer sirenes en zie blauwe zwaailichten flitsen in het glas van het raam boven mijn hoofd. Zijn ze nog steeds naar me op zoek?


	Met het zweet op mijn voorhoofd doe ik de deur open en stap naar buiten. De wachtende vrouw grist de sleutel uit mijn hand en stuift naar binnen.


	De caissières zijn afgeleid door de politieauto’s die langsrijden en de opschudding. Ik zie een rek met T-shirts, dus ik pak er een, plus een pakje pindakaascrackers, stap naar de toonbank en schraap mijn keel. Een van de caissières kijkt naar de spullen en niet naar mij. ‘Is dit alles?’


	‘Ja,’ zeg ik.


	Ze slaat het aan en geeft me een bonnetje. Ik gooi het T-shirt ook over mijn schouder en ga naar buiten. Om de hoek van het gebouw trek ik het T-shirt aan over mijn andere en gooi mijn blouse en de lange bruine pruik in een vuilnisbak. Een plastic tasje dat erin zit, prop ik boven op mijn spullen.


	Als ze me nu vinden, is er geen onmiddellijk bewijs dat aantoont dat ik degene ben die gezien is in het restaurant.


	Ik ga terug door het bos, in de hoop dat ik bij mijn auto kan komen. De politieauto’s zouden onderhand verdwenen moeten zijn uit het winkelcentrum. Zijn ze gestopt met zoeken?


	Uitgeput loop ik de heuvel af en om de winkels heen naar het parkeerterrein aan de voorkant. Zonder aarzelen loop ik doelbewust naar mijn auto. Ik stap in en kijk niet eens om voordat ik wegrij uit het vak.


	Ik zie een politieauto op het parkeerterrein staan, maar de lichten zijn uit. De chauffeur zie ik nergens. Ik rij het parkeerterrein af, het verkeer in.


	Als ik ver genoeg weg ben, durf ik weer te ademen.






2


DYLAN


Mijn auto staat nog in Dallas, waar Casey hem heeft laten staan, voordat ze werd neergeschoten door een kindermisbruiker die in drugs handelde. Dex zet me af bij de auto en ik kijk rond, op zoek naar een spoor van Keegan en Rollins, de rechercheurs die vastbesloten zijn Casey te doden voordat ze hen ontmaskert, maar ik zie ze niet. De auto staat geparkeerd achter het huis waar Casey is neergeschoten. Vanwaar we zitten, kan ik tussen twee huizen door kijken naar de tuin en de oprit van de misbruiker. Daar staan geen politieauto’s. Het ziet er zelfs uit alsof er niemand thuis is. De vrachtwagen in de achtertuin die enkele van zijn misdaden had kunnen bewijzen, is verdwenen. Ik hoop dat de politie hem weggesleept heeft naar hun lab.


	‘Je moet die telefoon vervangen, knapperd,’ zegt Dex vlak voordat hij wegrijdt. ‘Je moet hetzelfde nummer hebben als dat Keegan zal gebruiken om je te bereiken.’


	‘Ze merken vanzelf wel dat het een andere telefoon is als ze me niet meer kunnen natrekken.’


	‘Maar ze zullen niet weten wat je ermee hebt gedaan. Je kunt beweren dat hij kapot is of dat je hem kwijt bent.’


	Ik stel het op prijs dat Dex er zich zorgen om maakt, want ik heb die telefoon met ducttape aan de onderkant van een grote vrachtwagen geplakt om Keegan en Rollins af te schudden. Als ik dat niet had gedaan, zouden Casey en ik nu allebei dood zijn.


	‘Ik denk wel dat ik hetzelfde nummer kan houden als ik hem vervang.’


	‘Ga naar de telefoonwinkel. Ze kunnen het nummer in een paar minuten overzetten. Als Keegan het serienummer niet heeft of wat hij ook nodig heeft om de nieuwe telefoon te traceren, win je extra tijd.’


	Dex gaat weg en ik ga naar de telefoonwinkel om te doen wat hij heeft voorgesteld. Keegan zal razend zijn, omdat ik hem op een vals spoor heb gezet. Ik had zijn gezicht weleens willen zien toen hij doorkreeg dat hij voor het lapje gehouden werd.


	Als ik de telefoon heb, vecht ik tegen de aandrang om Casey te bellen op haar wegwerptelefoon of haar een e-mail te sturen op haar geheime account. Ik moet mijn contact met haar zo veel mogelijk beperken om haar de kans te geven verder weg te komen. Ik moet Keegan geen gelegenheid geven om weer bij Casey in de buurt te komen.


	In plaats daarvan doe ik wat Keegan zal verwachten en bel hem. Hij pakt op bij de eerste keer overgaan. ‘Waar zit je, Dylan?’ Zijn stem klinkt scherp en boos.


	‘In Dallas,’ zeg ik. ‘Mijn telefoon is kapotgegaan en ik was zo druk met het achtervolgen van Casey dat ik tot nu geen gelegenheid heb gehad om hem te vervangen.’


	‘Dat heb ik gemerkt,’ zegt hij. ‘Je hebt alle pret misgelopen.’


	‘Ik was er eerder dan u,’ zeg ik, omdat ik weet dat hij dat al weet. ‘Ik ben meteen na het schot opgedoken en achter haar aan gegaan. Toen ik haar niet kon vinden, heb ik bij alle ziekenhuizen navraag gedaan en haar foto laten zien om erachter te komen of ze zich met die schotwond gemeld had.’


	Hij aarzelt een ogenblik. ‘We weten dat ze in een warenhuis naar het toilet is gegaan,’ zegt hij. ‘Ze was weg voordat we aankwamen, maar het bloedspoor hield op. Ze moet hem verbonden hebben of zich door iemand laten ophalen.’


	‘Ik weet het niet,’ zeg ik. ‘Ze lijkt me nogal een eenling. Ik betwijfel of ze vrienden heeft die de wet willen overtreden om haar te redden.’


	‘Ik acht haar nergens te goed voor,’ zegt hij. ‘Ik acht jou er niet te goed voor. Misschien ben jij wel degene die haar helpt.’


	De spieren in mijn nek verstrakken en ik voel hoofdpijn opkomen. ‘Ik heb haar niet laten ontsnappen,’ zeg ik. ‘Ik heb u verteld dat ik naar haar op zoek was.’


	‘Waarom dachten ze dan dat je mij was? Die mensen die haar hebben neergeschoten.’


	‘Ik heb niet gezegd dat ik u was,’ zeg ik. ‘Ik verscheen gewoon en ze deden alsof ze me verwacht hadden. Dus wat is de deal met die mensen?’


	‘Ze zijn gearresteerd door de politie in Dallas,’ zegt Keegan. ‘Dat geloof je toch niet? Eindelijk helpt iemand ons bij haar in de buurt te komen, en nu belemmert Dallas ons onderzoek door hen te arresteren voor een soort kindermisbruik.’


	‘Een soort kindermisbruik?’ vraag ik. ‘U bedoelt het molesteren van een meisje van zeven? Haar verhandelen voor drugs?’


	‘Oké, ze konden erop wachten. Maar het heeft wel een wig in onze zaak gedreven. Vanzelfsprekend zijn ze als getuigen nutteloos nu. Maar ik heb er nog veel meer. Mensen met wie ze gewerkt heeft, mensen die wisten dat ze te maken had met die Cole Whittington die van een klif is gereden, mensen die een kamer aan haar verhuurd hebben.’


	Ik neem niet de moeite om hem te vertellen dat Casey niets te maken heeft met Whittingtons dood. Casey probeerde die man juist in leven te houden. ‘Dus de Trendalls zitten in de gevangenis? En hun dealer? Allemaal?’


	‘Dat zeg ik toch.’


	‘Zit het kind bij pleegouders?’


	‘Dat heb ik begrepen. Dus ben je weer op weg naar huis?’


	Mijn acteerkunst is niet wat hij moet zijn als ik tegen hem blijf liegen, dus ik kan beter ophangen. Vlug licht ik hem in over een paar manieren waarop ik Casey hoop te vinden in Dallas en dat slikt hij. Ook hij wil kennelijk graag ophangen. Hij wil er niemand anders dan Rollins bij hebben als hij haar vindt, zodat ze met haar kunnen doen wat ze willen. Dan kan hij beweren dat ze gewapend was en op hen schoot, en dat ze haar hebben moeten neerschieten.


	Als ik het gesprek heb beëindigd, stel ik mezelf de vraag: wat zou ik aan het doen zijn als ik echt achter haar aan zat? Dan zou ik waarschijnlijk weer een bezoek brengen aan de politie van Dallas, doen alsof ik nog niets weet van de arrestatie van de Trendalls en geen idee heb waar kleine Ava is. Ik zou tenminste Caseys angst om het kleine meisje kunnen verlichten.
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CASEY


Ik weet niet eens in welke stad ik me bevind, maar ik schrijf me in bij een naamloos motel en verschoon mijn verband. De tv staat aan, terwijl ik probeer te slapen, de nieuwszender zendt om het kwartier het laatste nieuws uit. Het wordt oud.


	Ik dommel in, tot ik wakker schrik van een nieuw item.


	‘… mogelijke aanklacht tegen Casey Cox. We luisteren naar de openbare aanklager van Caddo Parish in Shreveport.’


	Ik ga rechtop zitten en tuur naar het scherm. Dan pak ik de afstandsbediening en zet het geluid harder. De camera is gericht op de man die voor een batterij microfoons staat. Ik heb hem eerder gezien, in een of andere verkiezing of op het nieuws waar hij praatte over mij. Ik weet het niet precies. Ik heb zijn openingszinnen al gemist.


	‘We hebben zojuist een onderzoek afgerond naar de rol van Casey Cox in de moord op Brent Pace in mei. Onze grand jury heeft juffrouw Cox, die sinds de moord spoorloos is, in staat van beschuldiging gesteld.’


	Ik blaas mijn adem uit, alsof ik een stomp in mijn maag heb gekregen. Ik wist dat dit zou gebeuren, maar nu ben ik niet meer op de vlucht voor een arrestatie maar voor de beschuldiging van een ernstig misdrijf.


	‘We geloven dat juffrouw Cox die dag tijdens haar lunchpauze op bezoek is gegaan bij meneer Pace, en dat ze hem toen hij de deur opendeed meerdere keren gestoken heeft.’


	Ik ben niet geschokt omdat ze dat geloven. Ik heb tenslotte gezien hoe wreed die moord was. Ik word er alleen zo beroerd van dat zo veel mensen geloven dat ik mijn beste vriend zoiets gruwelijks aan zou doen.


	‘Ze ging het huis binnen, terwijl hij leegbloedde en ze liet voetstappen, vingerafdrukken en ander DNA-materiaal achter. Toen bracht ze het mes terug naar haar auto, waarin het later werd gevonden, evenals bloed van de heer Pace, dat kennelijk aan haar handen zat toen ze de motor startte en haar portier open- en dichtdeed. Het bloedspoor liep door tot haar flat, waar het de trap op ging, naar haar woning. Naar het schijnt verkleedde ze zich en vluchtte ze in een taxi naar het busstation, waar ze een bus nam naar Durant, Oklahoma. Toen ze daar na enige tussenstops was gearriveerd, reisde ze verder naar Atlanta, Georgia, en toen naar Shady Grave waar ze enige tijd heeft gewoond.’


	Het is angstaanjagend om hem mijn gangen te horen opnoemen. Ik loop naar het raam en kijk naar buiten, in de verwachting dat het op het parkeerterrein wemelt van de agenten. Maar dat is niet zo.


	‘Velen van u weten van juffrouw Cox’ daden in Shady Grove, maar ik wil u waarschuwen: denk aan de wreedheid van de moord die ze pleegde voordat ze daarheen ging. Na de gebeurtenissen in Shady Grove, die niet relevant zijn voor de moord op Pace, vluchtte ze weer naar Dallas, Texas. Ze is het laatst gezien in Dallas, maar ontkwam opnieuw aan een arrestatie. Wij geloven dat Casey Cox gewapend en gevaarlijk is, en dat ze uitzonderlijk goed is in het vermommen van haar uiterlijk. Haar ogen zijn echter bijzonder opvallend, dus we adviseren burgers om af te gaan op de amandelvorm van haar ogen en niet op het haar of de make-up die ze wellicht draagt. Ze is één meter zevenenzestig, weegt ongeveer zestig kilo en is waarschijnlijk herstellende van een schotwond in haar rechterschouder.’


	Ik raak mijn schouder aan en kijk in de spiegel.


	‘We adviseren burgers die juffrouw Cox zien onmiddellijk contact op te nemen met de politie en niet te proberen haar zelf aan te houden of te volgen. Nogmaals, ze kan gewapend en gevaarlijk zijn.’


	Ik zucht. Ik bezit geen wapen of een mes. Ik heb niet eens een nagelknippertje. ‘Ten slotte, juffrouw Cox, als u luistert, we adviseren u zich aan te geven op het dichtstbijzijnde politiebureau, omdat u het alleen maar erger voor zichzelf maakt als u op de vlucht blijft voor justitie. We zullen u vinden en dan zorgen we dat het recht zegeviert.’


	Erger voor mezelf? Hoeveel erger kan het zijn dan vermoord worden voordat ik de waarheid kan vertellen? Ik ril van de manier waarop hij me aanspreekt en voel de aandrang om de televisie uit te zetten. Hij kan me niet zien, hou ik mezelf voor. Hij kan mijn televisiesignaal niet natrekken. Hij probeert alleen maar in mijn hoofd te komen.


	Ik zoek steun bij de muur tegenover de tv en blijf staan, terwijl de verslaggevers de man vragen stellen.


	‘Was Casey Cox betrokken bij de dood van Cole Whittington in Dallas, Texas?’


	‘Dat wordt onderzocht. Op die zaak kan ik op dit moment geen commentaar geven.’


	Ik kreun. Ze weten dat de Trendalls dat hebben gedaan. De pick-up is uitvoerig bewijs. ‘Wordt er onderzoek gedaan naar andere sterfgevallen in plaatsen waar Casey Cox is geweest?’


	‘Nogmaals, ik ben hier slechts om commentaar te geven op de zaak Brent Case.’


	‘Nee, dus,’ snauw ik.


	‘Hebt u een motief kunnen ontdekken in de dood van Brent Pace? Getuigen zeggen dat ze goede vrienden waren en we weten dat hij haar inderdaad die ochtend heeft gebeld. Weet u of hij haar uitgenodigd heeft om tijdens haar lunchpauze te komen? Weet u al of ze ruzie of iets dergelijks hebben gehad dat zulk geweld kan hebben uitgelokt?’


	‘Het exacte motief hebben we nog niet achterhaald.’


	‘En de tijdlijn?’ vraagt Macy Weatherow, een van de plaatselijke nieuwspresentators. ‘De politie zegt dat Pace minstens een paar uur eerder dan Cox’ lunchpauze is gedood.’


	‘Dat was bij benadering.’


	‘Maar is het mogelijk dat iemand anders hem heeft gedood, aangezien we weten dat Cox de hele ochtend aan het werk was?’


	Ik hou mijn adem in, opgelucht omdat tenminste één persoon twijfelt aan mijn schuld.


	‘Cox is gevlucht. Het moordwapen lag in haar auto.’ Hij wendt zich tot de volgende verslaggever, alsof het een afgehandelde zaak is.


	Het moordwapen is in mijn auto gelegd. Tot op de dag van vandaag heb ik het nooit gezien.


	Macy’s stem rijst boven de geschreeuwde vragen van de anderen uit. ‘Vrienden beschrijven juffrouw Cox als een vriendelijke en stabiele persoon. Haar acties in Shady Grove en ook in Dallas lijken dat te bevestigen. Ze heeft een ontvoerd meisje en haar kind gered, ze heeft naar verluidt iemand zelfmoord uit het hoofd gepraat… Hoe zeker bent u –’


	‘Zoals ik al zei, haar DNA was op de plaats delict, het mes is gevonden in haar auto, op haar auto en in haar flat was bloed van meneer Pace.’


	‘Maar sommigen zeggen dat ze wellicht alleen het lichaam heeft gevonden, dat ze, als ze hem vermoord had, op zijn minst zou hebben geprobeerd om dat te verhullen.’


	‘Als zij het niet had gedaan, waarom zou ze dan het alarmnummer niet hebben gebeld om de vondst van zijn lichaam te melden? Maar ze is gevlucht en sindsdien een arrestatie uit de weg gegaan. Dat was het voor nu,’ zegt hij, en hij loopt achteruit, weg van de microfoon.


	Maar een andere verslaggever trekt hem terug. ‘Wat verandert er door de aanklacht? Het brengt jullie niet dichter bij haar vondst.’


	‘Tot nu toe was ze een interessante persoon in een moordzaak. Nu is ze de hoofdverdachte, en in de aanklacht wordt ze beschuldigd van een ernstig misdrijf. Bedankt, allemaal.’


	De openbare aanklager verlaat het podium en loopt weg, terwijl mensen vragen naar hem schreeuwen.


	Ik glij langs de muur naar beneden, tot ik op de vloer zit. Dan gaat mijn telefoon. Ik haal hem uit mijn zak en zie dat het Dylan is. Natuurlijk. Wie kan het anders zijn? Niemand anders heeft dit nummer.


	Ik bedenk dat hij ook in de penarie zit nu ik aangeklaagd ben. Doordat hij een aangeklaagde persoon helpt, komt hij automatisch in een andere categorie misdrijf terecht. Ik wil hem niet ook in moeilijkheden brengen.


	Ik laat de telefoon naar mijn voicemail gaan. Hij spreekt geen boodschap in, maar stuurt een tekstbericht. Je bent aangeklaagd. Heb je het nieuws gezien?


 Ik antwoord niet.


 Alles oké?


 Ik zet de telefoon uit en haal de batterij eruit. Ik moet de schakel tussen ons verbreken voordat hij gedood wordt of de gevangenis in gaat. Er hebben al te veel mensen die een band met mij hadden rampzalige gevolgen moeten dragen. Ik moet er een eind aan maken.


	Het zou zo makkelijk zijn om mezelf gewoon aan te geven. Ik kan zo het tv-station hier binnenlopen… of het politiebureau. Ik zou me kunnen laten arresteren.


	Maar dan komen Keegan en Rollins me ophalen en wordt het mijn dood.


	Het is krankzinnig, zoals ik in de val zit. Tot ik twaalf was, geloofde ik altijd dat alle nare dingen opgelost konden worden. Het kwam allemaal wel goed in het leven. Het recht zou zegevieren. Er waren mensen zoals mijn vader die daarvoor zorgden.


	Maar toen ik mijn vader dood vond, werd de waarheid vermengd met leugens. Alles ging ondersteboven en binnenstebuiten, het onlogische werd plotseling aannemelijk. Slechte mensen werden eerder geloofd dan een dom kind van twaalf, dat getraumatiseerd was door haar vaders vermeende egoïsme.


	Ik heb dat allemaal tien jaar lang opgekropt, tot ik het aan Brent heb verteld. Hij ging ermee aan de haal als een hond met een bot en dat kostte hem zijn leven.


	Een tijdje later check ik mijn geheime e-mailaccount. Dylan heeft me mails gestuurd.


 Ik weet niet of je oké bent. Ik moet met je praten. Ik neem aan dat je het gehoord hebt van de aanklacht. Bel me terug, maakt niet uit hoe laat, dag of nacht. Als je niet belt, ga ik alles wat we hebben inleveren bij de officier van justitie. Dat komt er tenminste een eind aan deze heilloze weg.


	We moeten een strategisch plan bedenken. Ik ben een paar nieuwe dingen te weten gekomen over onze tegenstander. Bel me alsjeblieft. Ik kan niet slapen.


 Ik knijp mijn ogen dicht, maar ondanks dat, rollen de tranen over mijn gezicht en ik weet zeker dat er strepen mascara op mijn wangen achterblijven. Ik heb zo’n hekel aan die zware make-up, die uitloopt als ik huil. Ik heb zo’n hekel aan die pruik, die wiebelt als ik loop. Ik vind het zo erg dat ik zo veel afgevallen ben dat mijn spijkerbroek te groot is, maar dat ik niet kan gaan winkelen om een nieuwe te kopen. Ik haat die amateuristische hechtingen en de niet-aflatende pijn in mijn schouder.


	Het kan me bijna niet meer schelen wat er met me gebeurt. Maar ik wil Keegan en Rollins wel zien boeten voor hun zonden. Dat moet. Anders is dit allemaal – de dood van mijn vader, de dood van mijn vriend en de afgelopen maanden waarin ik als een opgejaagde crimineel heb geleefd – voor niets geweest. Dan heeft het allemaal niets meer te betekenen.


	Ik laat mijn batterij en telefoon in mijn tas vallen. Als ik opsta, schrik ik van mijn beeld in de spiegel, alsof er iemand bij me in de kamer is die ik niet ken.


	Ik ben die pruik spuugzat, trek hem van mijn hoofd en stap in bed. De versleten dekens trek ik over mijn hoofd. Ik wil mezelf niet aangeven en ik wil mezelf niet doden.


	Maar wat ik wel wil, is sterven in mijn slaap.
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‘Gast, ik kan je helpen als je me laat zien wat je hebt.’ Dex zit bij mij op de bank en bestudeert het bewijs dat ik bij elkaar heb gezocht. ‘Is er geen manier om dit allemaal uit te spreiden, zodat we het geheel kunnen bekijken?’


	Ik kan niet eens zitten, zo geagiteerd ben ik. ‘Toen ik bij de recherche zat, hadden we van die grote schoolborden met alle bewijsstukken uit alle zaken, alle verbindende punten, alle belangrijke stukken die we hadden vastgelegd. Je kon met één blik makkelijk overzien wat je had. Soms zaten we er gewoon een beetje naar te kijken en dan viel er opeens iets op zijn plek.’


	Dex krabt aan zijn kunstbeen, dat vind ik interessant. Hij heeft het weleens over fantoompijn in het geamputeerd ledemaat, dus ik vermoed dat hij ook fantoomjeuk heeft. ‘Zeg, weet je nog die zaak waar je aan werkte, met die sergeant die vergiftigd was?’


	‘Ja, sergeant Mintz. Een gehaat man. Er kwamen zo veel mensen in aanmerking dat ik dacht dat er geen eind aan kwam. Op zeker ogenblik hadden alle leden van zijn eenheid wel een keer gezegd dat ze hem wilden doden.’


	‘Hoe heb je in die zaak al het bewijs van iedereen met een motief opgespoord?’


	Ik herinner me de grote schoolborden die langs de muren van het kantoor stonden. ‘We hadden voor iedere potentiële verdachte een apart bord, met daarop alles wat we over die persoon hadden verzameld. Verbindingslijnen, overlappingen. Problemen die mensen met hem hadden gehad. Die zaak was moeilijk, omdat we wisten wat voor gif er was gebruikt om hem te doden, maar in het buitenland kregen we geen medewerking van de winkeliers waar het vergif kon zijn gekocht. We hadden zelfs de winkel gevonden waar we dachten dat ze het vandaan hadden en ze hadden beveiligingsbeelden, maar een tijdlang konden we zelfs die niet in handen krijgen.’


	‘Maar uiteindelijk wel toch?’


	‘Ja, uiteindelijk wel. Toen bleek de man die we het gif op de video meenden te zien kopen een alibi te hebben. Hij was op een missie toen de moord plaatsvond.’ Ik loop naar de langste muur in mijn flat en stel me voor dat hier borden zouden hangen. ‘Het hielp dat het allemaal op de borden stond, en we konden uitvogelen welke soldaten betrouwbaar waren, wie hadden kunnen samenwerken om het uit te voeren, wie gebrek aan integriteit had en zich aangetrokken had kunnen voelen tot anderen met dezelfde zwakke plek.’


	‘Juist,’ zegt Dex. ‘Ik weet het nog. Het bleek dat er twee gasten waren die sociopathische neigingen hadden.’


	‘Ja. Er waren klachten geweest van enkele anderen dat ze op bepaalde missies onnodige wreedheid hadden vertoond. We hebben ze nagetrokken en kwamen te weten dat ze heroïne kochten bij een plaatselijke dealer. We hebben hun slaapzalen doorzocht en vonden restanten van het vergif. Ze zijn allebei opgepakt.’


	‘En ze zijn voor de krijgsraad gebracht?’


	‘Reken maar. Ze hebben levenslang gekregen en zitten nog steeds in de bak.’


	‘Dus waarom heb jij dan niet van die borden, man?’


	Ik zucht en laat me naast hem neervallen op de bank. ‘Daar heb ik aan gedacht, maar ik kan dat niet in het volle zicht doen. Stel dat Keegan of Rollins langskomen? Dan zou ik ze niet kunnen verstoppen. De flat is niet groot genoeg. En als ze in de gaten krijgen waar ik mee bezig ben, kunnen ze een inval doen en met gemak het bewijs vinden.’


	‘En als je nou iets maakt wat je kunt oprollen? Wat je alleen tevoorschijn haalt als je eraan werkt? Zoals rollen papier?’


	Ik staar weer naar de muur en probeer me voor te stellen of dat kan werken. Eigenlijk wel. ‘Ja, misschien.’


	‘Je kunt er ook foto’s van maken en aan Casey sturen, zodat zij het kan bekijken. Misschien hebben jullie er iets aan om uit te vogelen wat jullie nog moeten hebben om hier een eind aan te maken en haar naam te zuiveren.’


	Ik knik. Ik voel me belemmerd in mijn werk, omdat wat ik normaal bij een onderzoek zou doen niet haalbaar is.


	‘En hoe gaat het met haar schouder?’


	Ik zucht. ‘Ik weet het niet. Ze neemt haar telefoon niet op.’


	‘Tja, ik heb mijn best gedaan, maar het is niet mijn beste werk.’


	‘Je hebt het geweldig gedaan.’


	Dex zet zich met zijn goede hand af van de bank en wijst naar me met zijn haak. ‘Kom, we gaan.’


	‘Waarheen?’


	‘Naar de kantoorgroothandel. We vinden wel iets waar je wat mee kunt. Je hebt goede spullen nodig, gast. Je moet een eind maken aan deze waanzin.’


	‘Oké. We gaan.’


	We rijden naar het kantoorartikelencentrum en snuffelen tussen de spullen die ik zou kunnen gebruiken voor mijn bord. Ik leg een paar rollen wit papier in mijn karretje. Dan pak ik een paar markeerstiften in verschillende kleuren.


	Dex komt naar me toe hinken als ik aan het afrekenen ben. ‘Gaat het daarmee lukken?’


	‘Ja. Ik kan die papieren opgerold laten als ik ze niet gebruik.’


	Dex grinnikt. ‘Ik heb je nog nooit zo enthousiast gezien over kantoorartikelen, knapperd.’


	Hij heeft gelijk. Ik kan niet wachten om ze mee naar huis te nemen.


	In mijn flat rol ik het witte papier in rijen uit en plak die aan de muur. Als ik klaar ben, is mijn hele muur bedekt met één reusachtig werkblad. Als ik er niet mee aan het werk ben, kan ik het oprollen en meenemen, verstopt in de kofferbak van mijn auto, en vlug weer ophangen als ik het weer moet zien. Dex is een genie.


	Ik ga aan het werk met mijn aantekeningen en al het bewijs dat we hebben gevonden, alle mensen tegen wie we bewijs hebben verzameld, iedereen die als getuige heeft gediend. Ik zie ervan af de namen op te schrijven van Alvin Rossi en Gus Marlowe, die zich verborgen houden voor Keegans groep, en schrijf in plaats daarvan de namen op van de plaatsen waar de gepensioneerde politiemensen nu wonen: ‘Jackson’ en ‘GR’ voor ‘Grand Rapids’. Als Keegan ooit mijn provisorische werkblad ontdekt, mogen ze geen risico lopen.


	Als Dex weg is, werk ik de hele dag door, tot laat in de avond. Ik maak lijsten en verbind punten, omcirkel overlappingen. Ik print foto’s uit en plak ze met plakband op het papier waar ik ze moet hebben.


	Het geeft me inderdaad een veel duidelijker beeld. Ik maak foto’s van de muur en mail ze naar Casey. Dan draai ik de bank en de salontafel naar die muur en ga met mijn voeten op tafel en mijn handen achter mijn hoofd zitten kijken. Mijn blik schiet van de ene aanwijzing naar de andere.


	We moeten hard bewijs hebben dat Keegan en Rollins met een van de moorden in verband brengt. Ik kijk naar de namen van drie mensen die vermoord zijn – in elk geval Andy Cox, Brent Pace en Sara Meadows. Er moet ergens iets zijn. Tot ik dat gevonden heb, kan ik er niet zeker van zijn dat Keegan en Rollins zullen boeten voor die moorden. Dan worden ze alleen aangeklaagd voor afpersing en geld witwassen en misschien komen ze zelfs daarmee weg. Dat is gewoon niet genoeg.


	Gewapend met nieuwe strijdlust ga ik aan het werk. Ik wrik mijn geest tussen de kieren die ik zie opengaan. Casey is afhankelijk van me. Ik zal iets vinden. Het moet.


	Later in de nacht dommel ik in; glij ik weg in de vergetelheid, waar herinneringen verdekt opgesteld liggen als bermbommen – tot er ergens een telefoon rinkelt.


	Mijn moeder. Wat heeft ze nu weer gedaan dat ze me op dit tijdstip belt?


	Ik neem op, om net zo snel weer op te hangen, vlug mijn kleren aan te trekken en op weg te gaan om haar te helpen, want ze zei dat het een noodgeval was.


	Ik rij naar de plek waar ze op me wacht en wens dat ik tenminste een kop koffie had meegenomen.


	Het is altijd een noodgeval. Ik heb twee ontplofte bermbommen overleefd, terwijl de meeste van mijn maten in een lijkenzak naar huis zijn gekomen, maar de drama’s van mijn moeder zijn de dominante krachten in mijn leven.


	Ik rij een bocht om en dan zie ik haar. Ze heeft haar auto in een greppel gereden en ze wankelt over de weg, terwijl ze tekeergaat tegen degene die ze aan de lijn heeft. Aan de andere kant van de greppel is een parkeerterrein, dus ik minder vaart, op zoek naar de inrit. Zodra ik die heb gevonden, parkeer ik achter haar in de greppel gereden auto. Als ik uitstap, staat ze nog steeds te schreeuwen in haar telefoon.


	‘Mam!’ zeg ik, maar ze hoort me niet. ‘Mam!’ roep ik.


	Ze draait zich met een ruk om en laat haar telefoon vallen. Vloekend stapt ze in de modder om hem op te rapen. ‘Waar bleef je nou?’


	‘Ben je gewond?’ vraag ik.


	‘Zie ik er gewond uit? Help me nou maar om die auto eruit te krijgen, dan kan ik naar huis.’


	Ik sta aan de overkant van de greppel en kijk hulpeloos naar haar auto. De voorkant zit in elkaar, het dak lijkt wel dubbelgevouwen. ‘Daar kun je niet meer mee rijden. We moeten een sleepwagen laten komen.’ Ik kijk rond. ‘Heb je de politie gebeld? Was er een andere auto bij betrokken?’


	‘Ik weet het niet,’ zegt ze, vaag als altijd. ‘Ik stap in en dan probeer jij van achteren te duwen terwijl ik gas geef.’


	Ik ga naar de ingang van het parkeerterrein en steek over naar haar kant van de greppel. Ze staat half op de weg. Mensen wijken uit naar de andere rijbaan om haar niet te raken. ‘Mam, ga op het gras staan. Kom op.’


	Ze veegt de modder van haar telefoon af aan haar flodderige spijkerbroek en probeert weer te bellen.


	‘Wie bel je?’


	‘Je vader!’ schreeuwt ze, alsof ik degene ben met een probleem. ‘Maar die ligt waarschijnlijk nog voor pampus, want hij neemt niet op. Hij zou me er wel uit krijgen.’


	‘Mam, niemand kan je hieruit krijgen en pa al helemaal niet. Ik bel een sleepwagen.’


	Ik ruik haar adem als ze zich naar me toe buigt en schreeuwt: ‘Ik heb die auto nodig, Dylan! Haal hem onmiddellijk uit die greppel! Ik heb geen geld voor een sleepwagen!’


	‘Mam, schreeuw niet zo hard.’


	‘Als jij af en toe eens uit je bed kwam en een baan zocht, dan had ik misschien geld voor een sleepwagen, maar nee, jij hebt PTSS en je kunt niks, en ik mag alles alleen opknappen! Geen wonder dat ze je uit het leger hebben getrapt.’


	Ik klem mijn kaken op elkaar en voel dat ik verstijf, witheet van woede. ‘Ik ben er niet uit getrapt. Ik ben eervol ontslagen.’


	‘Omdat je gestoord was!’


	‘Ik ben niet degene die net zijn auto in een greppel heeft gereden,’ snauw ik. ‘Mam, ga in mijn auto zitten en ik zal het regelen.’


	‘Waag het niet om de politie te bellen!’ zegt ze. ‘Ik waarschuw je, doe het niet!’


	Ik denk dat er geen reden is om de politie te bellen, aangezien er kennelijk niemand anders bij betrokken was, dus ik kijk toe, terwijl ze naar mijn auto zwalkt en instapt aan de bestuurderskant… alsof ik hierna ooit zou overwegen haar naar huis te laten rijden.


	Op mijn telefoon vind ik via de zoekmachine de naam van een sleepbedrijf. Ik bel hen en ze zeggen dat ze eraan komen.


	Als ik bij de auto kom, zie ik dat mijn moeder in slaap is gevallen, haar hoofd ligt tegen de hoofdsteun, haar mond hangt open. Ik zal haar wakker moeten maken om haar naar de passagiersstoel te verplaatsen en daar zie ik nu al tegen op. Ze zal de hele weg naar huis tegen me schreeuwen.


	Ik leun achterover tegen mijn bumper en wacht op de sleepwagen terwijl haar woorden door mijn hoofd galmen. Gestoord… Eruit getrapt…


 De zwaarte in mijn borst maakt dat ik naar adem snak.


	Nat van het zweet, maar overspoeld door opluchting kom ik uiteindelijk terug in mijn eigen huis, waar haar dronken mantra’s me niet kunnen bereiken.


	Ik ben niet gestoord.


	Ik zal niet falen.


	Ik ben ook niet alleen. God is bij me en voert deze strijd met me mee. Met het beeld van Zijn zwaard dat inhakt op het kwaad om me heen – en om Casey heen – val ik weer ik slaap en dit keer droom ik van de overwinning.
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Mijn vervangende wegwerptelefoon gaat over, als ik naar mijn werkbord zit te staren. Ik neem op. ‘Hoi.’


	‘Gast,’ zegt Dex. ‘Ik zit net de krant online te lezen en je weet toch dat ze gedurende de dag updaten als ze een nieuw verhaal hebben?’


	‘Vast wel,’ zeg ik, hoewel ik zelden naar de site ga om de krant online te lezen. Ik ben meer een man van de papieren krant.


	‘Er is net een verhaal verschenen over een vent die ze vanochtend vermoord in de stad hebben gevonden. De Duitse eigenaar van een stomerij. Blijkt het een van de winkeliers te zijn met wie ik Keegan zag praten toen ik hem volgde.’


	Ik zwijg even om te verwerken wat hij zegt. ‘Een van die mensen die volgens jou slachtoffer waren van afpersing?’


	‘Ja. Nou ja, ik heb niet gehoord wat ze zeiden, maar ik zag dat hij naar binnen ging en met de eigenaar praatte. Ik heb hen gadegeslagen door het raam. Ik zag dat de eigenaar hem een envelop gaf en het moet cash geld zijn geweest, want Keegan leek het te tellen. Hij was er een van de vele, maar ik herinner me hem. Nu is hij dood.’


	Ik sta op van de armleuning van de bank. ‘Oké, goeie vangst,’ zeg ik. ‘Dit zou iets kunnen zijn.’


	‘Hij is zo’n drie uur geleden gevonden.’


	‘Het lichaam kan nog op de plaats delict liggen. Ik wil gaan kijken of ik erbij kan komen.’


	‘Stel dat het dynamische duo op die zaak is gezet?’


	‘Dat zien we wel.’


	‘Wil je dat ik hen nog een poosje volg?’


	Daar denk ik even over na. ‘Ik weet het niet. Ze zullen vandaag wel extra waakzaam zijn en veel over hun schouder kijken. Misschien is vandaag niet de beste dag. Ik kom erop terug.’


	‘Goed. Je weet me te vinden,’ zegt hij.


	Ik bedank Dex en hang op. Dan begin ik te ijsberen en probeer na te denken. Maar dat helpt niet veel, dus open ik mijn laptop en ga naar de site waar Dex het over had om de foto van die man te vinden. Ik print hem uit en plak hem op het papier aan de muur. Afpersingsslachtoffer, schrijf ik erbij. Dan ga ik naar de stapel met bewijs op mijn keukentafel en kijk hem door, op zoek naar het verslag dat ik van Dex heb gekregen over de mensen die volgens hem afpersingsslachtoffers waren met wie Keegan contact had gehad op de dag dat Dex hem volgde. Ik speur de lijst af en vind de man die net vermoord is. Ik lees het adres van zijn bedrijf. ‘Goed werk, Dex,’ fluister ik. Dan pak ik mijn sleutels en ga naar buiten.


	De politieauto’s zijn er nog als ik ter plekke aankom. Het perceel is afgezet en ook de straat voor het gebouw. Ik parkeer zo dicht mogelijk in de buurt langs de stoeprand en kijk naar de omliggende gebouwen. Aan de overkant zit een broodjeswinkel met een slijterij ernaast. Naast de stomerij zit een naaiatelier.


	Voor de broodjeswinkel hangt een camera die wellicht beveiligingsbeelden heeft. Ik kan er niet aankomen, omdat ik officieel niet in verband sta met deze zaak, maar er zijn andere wegen om aan informatie te komen.


	Ik loop langs het afzetlint, steek tussen het verkeer door over naar de broodjeswinkel en ga naar binnen. Het is er stampvol met verslaggevers die door het raam naar de drukte aan de overkant kijken. Er zijn geen lege tafels.


	Ik loop naar de toonbank en bekijk de werknemers. Er is een oudere man die zo te zien chagrijnig is, maar hij heeft een air van plechtstatigheid, dus ik loop naar zijn kant van de toonbank en buig me naar hem toe. ‘Neem me niet kwalijk,’ zeg ik. ‘Bent u de eigenaar?’


	‘Ja,’ zegt hij. ‘De rij begint daar.’


	‘Nee, ik wil u alleen een paar vragen stellen.’


	Ik laat hem mijn politiepenning zien en hij komt dichterbij. ‘Ik heb al met de politie gepraat. Ik weet niets. Ik wil geen moeilijkheden.’


	‘Ik ben niet van de politie,’ zeg ik, als het tot me doordringt dat hij een scherpe achterdocht ten opzichte van de politie zou kunnen hebben als hij ook een slachtoffer van afpersing is. ‘Ik ben privédetective. Ik werk samen met de politie aan een gerelateerde zaak en ik vroeg me af of u me zou kunnen vertellen of iemand de beveiligingsvideo uit uw camera buiten heeft gehaald.’


	‘Ja, die hebben ze,’ zegt hij.


	‘Kunt u me vertellen of er iets op te zien was? Hoe laat meneer Brauer vanochtend op zijn werk kwam? Is er iemand gekomen voordat hij openging?’


	Hij kijkt van de ene kant naar de andere en schudt zijn hoofd. ‘Ik heb er niet naar gekeken. Ik weet niet wat ze hebben.’


	Ik geloof hem niet. ‘Hoe laat hebben ze de film eruit gehaald?’


	‘Ongeveer een uur geleden.’


	‘Dus hij is vanochtend om halfacht gevonden. U bent toch open voor het ontbijt? Dus u hebt gezien dat er iets aan de hand was en u hebt er niet aan gedacht uw video te bekijken?’


	Hij begint te zweten en kijkt angstig. ‘Ik heb er niet aan gedacht. Wilt u nou nog iets bestellen of niet?’


	‘Kunt u me tenminste vertellen hoe laat meneer Brauer gewoonlijk op het werk komt?’


	‘Hij is er elke ochtend rond halfzeven. Hij gaat om zeven uur open.’


	‘Hebt u iemand naar binnen zien gaan, voordat hij openging?’


	‘Nee, ik heb niets gezien.’


	‘Is hier iemand ontbijt komen halen die misschien aan de overkant was geweest?’


	‘Nee, niemand.’


	Die man begint me te irriteren. ‘Weet u dat zeker? U weet volkomen zeker dat hier niemand binnen is geweest die iets met hem te maken had? Hoe kunt u dat weten?’


	‘Ik ken mijn klanten.’


	Ik krijg niets uit hem los. Hij is vast en zeker bang dat ik een handlanger van Keegan ben en dat het zijn dood zal worden als hij iets bekendmaakt.


	‘Ik heb het druk,’ zegt hij. ‘Fijne dag nog.’ Hij verdwijnt naar achteren.


	Ik zucht en kijk rond, in de hoop dat een andere werknemer met me wil praten. Ik ga in de rij staan. Als ik aan de beurt ben, bestel ik een clubsandwich. Terwijl ik betaal, vraag ik het meisje: ‘Wat is er aan de overkant aan de hand?’


	Ze kijkt rond, alsof ze zich ervan wil vergewissen dat haar baas haar niet hoort. ‘De eigenaar van die stomerij is vermoord,’ fluistert ze. ‘Werknemers hebben hem gevonden toen ze binnenkwamen.’ Ze buigt zich naar me toe. ‘Doodgeschoten. Ik ben me kapot geschrokken. Ik was er vanochtend ook vroeg. Ik had het kunnen zijn.’


	‘Is hij binnen of buiten neergeschoten?’


	‘Binnen. Ze hebben hem gevonden in zijn kantoor. Een executie, heb ik gehoord. Het was een aardige man, hoor. Hij kwam hier elke dag zijn lunch halen. Die arme vrouw van hem.’


	‘Is ze hier geweest nadat hij was gevonden?’


	‘Ja, de politie heeft haar gewaarschuwd en opgehaald. Het was verschrikkelijk. Ik kon haar helemaal hier horen gillen.’


	De echtgenote. Ik moet met zijn vrouw gaan praten. Zij zou het weten als hij bedreigd werd. Als ze van de afpersing afweet, is ze misschien bereid me te helpen.


	‘Ik vind het nu zo eng om hier te werken,’ fluistert ze. ‘Stel dat de moordenaar terugkomt?’


	Ze vliegt weg om mijn bestelling klaar te maken en ik blijf staan, met mijn rug tegen de toonbank, en kijk door de ruit naar de overkant van de straat. Als ze me mijn bestelling brengt, neem ik het aan en ga naar buiten, waar mediamensen zich bij het afzetlint hebben verzameld. Ik speur de agenten in uniform af, op zoek naar iemand die ik ken. Eindelijk zie ik een vent die bij me op school heeft gezeten. Ik wist niet eens dat hij bij de politie zat. Ik loop om de omtrek van het lint heen.


	‘Banks,’ zeg ik.


	Hij draait zich om, ziet me en lacht hardop, terwijl hij zijn hand uitsteekt. ‘Dylan! Goed je te zien, man.’


	‘Jou ook. Jij in een uniform. Wie had dat gedacht?’


	‘Ja, hè? Ik hoorde dat jij bij de FBI zat of zoiets.’


	‘De militaire versie,’ zeg ik. ‘De opsporingsdienst van het leger. Maar ik ben er nu uit. Vorig jaar ontslagen. Op dit moment ben ik door de regering ingeschakeld om te helpen bij een zaak.’


	‘Dus je werkt solo? Leuk.’


	‘Soms. Was jij hier als eerste ter plaatse?’


	‘Nee, ik ben pas later gekomen.’ Hij dempt zijn stem. ‘De eigenaar is in het hoofd geschoten, waarschijnlijk met een .38.’


	Keegan zal een .38 dragen, zoals de meeste politiemensen. Maar hij zou zijn dienstwapen niet gebruikt hebben.


	‘Zijn er hulzen gevonden?’


	‘Bij mijn weten niet, maar de forensische recherche is nog bezig en ik weet niet wat zij hebben. Ik ben niet binnen geweest.’


	‘Heeft zijn familie enig idee wie dit heeft gedaan?’


	‘Nee, zijn vrouw was compleet overstuur. Onmenselijk.’


	‘Waar is ze nu?’


	‘Iemand heeft haar naar huis gebracht.’


	Ik kijk om me heen. ‘Welke rechercheurs zijn op de zaak gezet?’ vraag ik hem.


	‘Stamps en Logan.’


	Daar denk ik even over na. Keegan zou het bewijs gemanipuleerd hebben om te zorgen dat ze er niet achter kwamen dat hij het was… ‘Is Keegan langs geweest? Rollins?’


	‘Ja, er zijn een paar andere rechercheurs langs geweest. Uit nieuwsgierigheid, denk ik.’


 Bam. Dus Keegan heeft ervoor gezorgd dat er een verklaring is voor eventuele haarzakjes, zweet en vingerafdrukken die ze van hem hadden gevonden.


	‘Dylan! Hoe gaat het met je, man?’ Achter me staat Kurt Keegan, de zoon van rechercheur Keegan, die ook bij me op school heeft gezeten. We waren tamelijk goed bevriend op de middelbare school, maar ik heb hem slechts één keer gezien sinds ik weer terug ben in de staat.


	Ik schud hem de hand alsof er niets veranderd is. Hij kan zomaar een goede band hebben met zijn vader en deel uitmaken van Keegans criminele circuit. Het was altijd een goeie vent toen ik hem kende, heel anders dan zijn vader. Maar de aantrekkingskracht van geld kan veel veranderen.


	Ik maak een praatje met hem, in de hoop dat hij niet aan zijn vader vertelt dat ik op de plaats delict was.


	‘Ik heb gehoord dat je aan de zaak van Brent werkt,’ zegt hij. ‘Mijn vader was een beetje geïrriteerd dat ze jou hadden aangenomen.’


	‘We helpen elkaar,’ zeg ik ontwijkend.


	‘Ja, dat zal wel. Hij houdt ervan alles tot in de kleinste details te regelen. Ik kan me voorstellen dat jullie weleens botsen. Gewoon volhouden. We moeten een keer lunchen. Bijpraten.’


	Ik geef hem het nummer dat zijn vader ook heeft en zeg dat hij moet bellen als hij een keer tijd heeft. Ik weet niet goed wat ik moet denken van wat hij heeft gezegd. Hoort hij me uit over zijn ouweheer of heeft hij echt geen idee?


	Later zoek ik zijn adres op en rij erlangs. Hij woont in een flat die niet veel beter is dan de mijne. Er staat een voertuig in zijn parkeervak, een pick-up van zo’n vijf jaar oud. Als hij geld heeft, geeft hij het niet aan zulke dingen uit. Maar ja, Keegan ook niet. Zijn speelgoed is allemaal zorgvuldig verborgen en staat op een schuilnaam. Ik heb nog niets gezien waaruit blijkt dat Kurt erbij betrokken is, maar ik ben niet zo stom om te denken dat zijn vader hem erbuiten heeft gelaten.


	Ik hoop dat hij me belt, zodat we kunnen lunchen. Als hij betrokken is bij de dood van Brent Pace – of van iemand anders – dan zal ik hem ook aan de kaak stellen. Dan zal ook hij boeten.
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CASEY


De advertentie waarop ik heb gereageerd, is om ‘tot 2000 dollar per maand extra te verdienen door thuis te werken’, en ik bedenk dat hoe minder mensen ik per dag tegenkom, des te beter ik af ben. Ik heb gebeld met de vrouw van de advocaat die mensen wil aannemen. Ze heeft me niet veel verteld over het werk, maar ze heeft me gevraagd te komen voor een sollicitatiegesprek met haar man.


	Ik besteed speciale zorg aan mijn make-up en zet mijn krulpruik op, in de hoop dat ze me geen van beiden zullen herkennen van het journaal. In elk geval is mijn stem niet herkenbaar, want de media hebben alleen foto’s van me laten zien.


	Het kantoor bevindt zich in een winkelstraat. Billy Barbero, jurist, staat op een bronzen bord naast hun deur. Het is geen hoogstaand advocatenkantoor, maar een eenmanszaak. En als ik binnenstap, dringt het tot me door hoe laagstaand het is. Zijn vrouw, die ik aan de telefoon heb gehad, is een jaar of vijftig en draagt een jeanslegging die haar vlezige dijen niet flatteert en een flodderige Metallica-trui. Haar bureau is bezaaid met ringbanden en stapels papier, er is een klein plekje vrijgemaakt om te kunnen schrijven.


	‘Hoi,’ zeg ik. ‘Ik ben Liana Winters. Ik heb een afspraak met meneer Barbero.’


	‘Ja, ik heb u aan de telefoon gehad,’ zegt ze, en ze kijkt zoekend naar haar bureau. Ze haalt een klembord onder een paar aantekenboeken vandaan en drukt het in mijn handen. ‘Misschien wil je dit formulier even invullen zodat we al je info hebben. Hij heeft op het ogenblik een cliënt, dus het duurt even.’


	Ik neem het klembord aan en ga zitten. Ze schreeuwt: ‘Billy, Liana Winters is er!’


	Ik kijk geschrokken op. Door de deur schreeuwt hij terug: ‘Wie?’


	‘Dat meisje dat bij ons komt werken!’ schreeuwt ze terug.


	Ik vind het bemoedigend dat ze me al de nieuwe werkneemster noemt, maar ik zie wel dat het geen gewoon advocatenkantoor is. Ik vul het formulier in met valse informatie over Liana Winters, waaronder arbeidsverleden. Ik weet niet wat handig uitkomt voor deze baan, omdat ik niet weet wat die precies inhoudt, maar ze kunnen duidelijk een receptioniste of een administratief medewerkster gebruiken. Voordat Brent vermoord werd, werkte ik echt op kantoor en ik was er goed in, dus dat schrijf ik op met een nepadres en hoop dat ze mijn referenties niet zullen natrekken. Op de een of andere manier denk ik dat ze daar niet georganiseerd genoeg voor zijn.


	Als ik bijna klaar ben, gaat de deur van het kantoor open en er komt een jonge vrouw met een geleidehond – een Duitse herder – binnen. Ze lijkt een beetje op Natalie Portman, maar ze draagt een donkere zonnebril. Ze moet blind zijn. ‘Marge, wil je mijn vervoer voor me bellen?’


	‘Tuurlijk, schat.’


	De man van wie ik aanneem dat hij de advocaat is, zit in een rolstoel – zo’n smalle zonder armleuningen – en rijdt vlug achter haar aan naar buiten. Hij heeft lang grijs haar tot op zijn schouders en draagt een T-shirt en een spijkerbroek met een gat in de knie.


	Marge belt het vervoer, terwijl het blinde meisje wat afscheidswoorden zegt tegen de jurist. Ik wacht zwijgend af. Als Marge ophangt, zegt ze: ‘Hij neemt niet op, lieverd.’


	‘Logisch,’ zegt het blinde meisje. ‘Hij weet dat ik hem nodig heb. Misschien is hij onderweg. Ik wacht buiten wel en dan probeer ik het straks nog even.’


	Ze laat zich door de hond naar de deur leiden. Als ze eenmaal buiten is, sta ik op en loop naar de raadsman toe. ‘Hallo, ik ben Liana.’


	Barbero geeft me een hand. ‘Kom mee naar mijn kantoor,’ zegt hij. ‘Je kunt onze koffiemachine gebruiken als je koffie wilt. Het is hier allemaal doe-het-zelf.’


	Ik heb geen zin in koffie, dus ik sla het af en volg hem naar binnen.


	Zijn kantoor ziet eruit alsof er een tornado heeft huisgehouden. Mappen zijn opgestapeld tot halverwege de muur en vullen de hele ruimte achter zijn bureau. Zijn halve bureau is bedekt met papieren, maar hij heeft een opgeruimde plek waar hij zijn stoel parkeert.


	‘Zo… dus Marge heeft je aangenomen?’


	‘Eh… ik geloof van wel.’


	Hij kijkt naar mijn sollicitatieformulier, knikt goedkeurend en zegt: ‘Dan zal ik je eens vertellen wat we hier doen.’


	‘Oké.’


	‘Ik vertegenwoordig invalide cliënten. Dat meisje dat je net zag, is er zo een. Wij dagvaarden bedrijven die zich niet aan de invaliditeitswet houden.’ Hij gniffelt. ‘We hebben door het hele land honderden rechtszaken lopen. Helaas is een van mijn beste onderzoekers pas overleden. Een ernstig geval van longontsteking. Dat had ik niet verwacht.’


	‘Wat naar,’ zeg ik.


	‘Maar goed, we moeten hem vervangen.’


	‘Wat doet een onderzoeker?’ vraag ik.


	‘Je moet overtredingen van de wet zoeken. Voornamelijk hotels waarvan het zwembad niet rolstoeltoegankelijk is. Dat is onze grootste goudmijn en die zijn het makkelijkst te vinden.’


	Ik knik. ‘Dus u wilt dat ik langsga bij de plaatselijke hotels?’


	‘Nee,’ zegt hij. ‘Niet fysiek. Je gebruikt Google Earth of Google Maps. Je zoekt een stad uit en zoomt in boven alle motels in dat gebied, en als je geen zwembadlift naast het zwembad ziet, klagen we ze aan.’


	‘Echt?’ vraag ik. ‘Is het zo makkelijk?’


	‘Ja, zeker,’ zegt hij. ‘De wet is de wet.’


	Hij typt iets in op zijn computer, vindt op Google Earth een satellietbeeld van een zwembad achter een hotel en laat me zien hoe een zwembadlift eruitziet. ‘Die is rechthoekig, zoals deze. Als je zoiets ziet, dan laat je het gaan. Als je geen lift ziet, bel je het motel en vraag je of ze een zwembadlift hebben. Dan geef je mij de naam van het hotel en hun adres en telefoonnummer en ik klaag ze aan namens een van mijn cliënten.’


	Ik denk aan alle motels waarin ik heb verbleven en ik heb nog nooit een zwembadlift gezien. Maar ik ben er ook niet naar op zoek geweest. ‘Dus… je hoeft geen gast van het motel te zijn om het te kunnen aanklagen?’


	‘Nee. Volgens de wet kunnen we ze aanklagen zonder er ooit te zijn geweest. Het is een belangrijke dienst aan de gehandicapte gemeenschap.’


	Ik kijk naar het satellietbeeld. ‘Dat moet ik wel kunnen.’


	‘Je hoeft alleen maar een goede internetverbinding te hebben. Je krijgt betaald naar het aantal adressen dat ik van je krijg. Tien dollar per adres.’


	Het lijkt makkelijk genoeg, maar ik weet niet hoeveel ik daarmee verdienen kan tot ik het probeer. ‘Ik kan meteen beginnen.’


	‘Gefeliciteerd met je nieuwe baan dan,’ zegt hij, en hij steekt zijn hand weer uit. Ik geef hem een hand en sta op. ‘E-mail ons gewoon je adressen en hou ze zelf bij, zodat je zeker weet dat Marge je het juiste bedrag uitbetaalt. Ze is een beetje rommelig. Je kunt ze ook hier brengen als je zeker wilt weten dat ze ze krijgt.’


	‘Oké, doe ik. Ik verheug me op de samenwerking, meneer Barbero.’


	‘Zeg maar Billy. We doen hier niet zo formeel.’


	‘Oké, Billy.’


	Hij rijdt glimlachend achter me aan terug naar het kantoor. ‘Dank je wel, Marge,’ zeg ik.


	‘Wanneer begint ze?’ vraagt ze hem.


	‘Nu. Ik denk dat het een strebertje is. Goeie vangst.’


	Met een goed gevoel stap ik het kantoor uit. Als ik naar mijn auto loop, zie ik het blinde meisje met haar hond staan wachten op de stoep.


	Ik loop naar haar toe. ‘Neem me niet kwalijk, ik hoorde dat je moeite had om je vervoer te bereiken.’


	Ze kijkt naar de linkerkant van mijn gezicht. ‘Ja… wie ben je?’


	‘Ik ben Liana Winters,’ zeg ik, zelfverzekerd, omdat ze mijn gezicht niet kan zien. ‘De Barbero’s hebben me net aangenomen als onderzoeker. Als je nog steeds een lift nodig hebt, wil ik je er met alle plezier een geven.’


	‘Echt?’ vraagt ze. ‘Dat is fantastisch. Ik kan je betalen. Ik kan geen Uber krijgen, omdat ik de app niet kan zien. Ik moet Billy vragen hen aan te klagen. Vervolgens wilde ik het taxibedrijf bellen, maar Siri werkt niet mee op mijn telefoon.’


	Ze stelt me voor aan haar hond Butch. Hij lijkt vriendelijk, maar gefocust. Ik neem ze mee naar mijn auto, ik weet niet precies hoeveel hulp ze nodig hebben. Ik maak de achterbank vrij en doe mijn tas met medische spullen in de kofferbak om ruimte te maken voor de hond. Daarna open ik het portier voor haar.


	Ze is ongeveer van mijn leeftijd en heeft een vriendelijke gezichtsuitdrukking. Ik vind het erg dat ze blind is, maar ik ben blij dat ze mij niet kan zien.


	Ze laat de hond in de auto en gaat vlot voorin zitten.


	Ik glij achter het stuur. ‘Waarheen?’


	Ze geeft me het adres. ‘Hoe zei je ook alweer dat je heette?’


	‘Liana Winters,’ zeg ik. ‘En jij?’


	‘Claire.’


	‘Dus je bent een cliënte van Billy?’


	‘Ja. Hij is een buitenkansje. Hij zag me koffie halen in een Starbucks en vroeg of ik wat geld wilde verdienen.’


	‘Dus je werkt ook voor hem?’


	‘Nee, hij werkt eigenlijk voor mij. Ik ben een eiser. Hij gebruikt mijn naam in enkele rechtszaken. Hij heeft een stal vol gehandicapte mensen van wie hij de naam gebruikt. We krijgen provisie van hem.’


	‘O.’ Ik zwijg even, ik weet niet of dat wel legaal is. Ik hoop maar dat er geen misbruik van haar wordt gemaakt.


	‘Ik denk maar dat we gehandicapte mensen door het hele land helpen. Door de rechtszaken krijgen we meer toegang tot van alles. En ik heb er een goed inkomen aan.’


	Ik besluit niet over hun motieven en bedoelingen te oordelen. Het zal wel legaal zijn, anders deden ze het niet, hou ik mezelf voor.


	Ze woont in een mooie buurt in een tamelijk nieuw huis. Ik rij de oprit op, ze stapt uit en opent het achterportier om Butch eruit te laten. ‘Bedankt voor de lift. Het was niet zo gênant en pijnlijk als een lift soms kan zijn.’


	‘Graag gedaan. Wanneer je maar wilt.’


	‘Echt?’ vraagt ze. ‘Want ik ben altijd op zoek naar mensen die me willen rijden.’


	‘Tuurlijk.’ Ik geef haar mijn telefoonnummer.


	Ze geeft me haar telefoon. ‘Wil je het in mijn contacten zetten, zodat Siri je kan vinden? Als ze tenminste in een behulpzame bui is.’


	Ik ga naar haar contacten en typ mijn info in. Voordat ik hem teruggeef, pak ik een zakdoekje en veeg mijn vingerafdrukken af. Ik geef haar de telefoon terug met het zakdoekje nog in mijn hand. Ze merkt het niet.


	‘Ik moet een cadeautje kopen voor een jarig nichtje. Je kunt in de auto werken als er een internetverbinding in de buurt is.’


	‘Ja, dat lijkt me prima.’


	Ze haalt een tientje uit haar zak en geeft het aan me.


	‘Je hoeft me niet te betalen,’ zeg ik.


	‘Jawel. Als je mijn geld niet aanneemt, bel ik je niet meer.’


	Grinnikend neem ik het aan en stop het in mijn tas. ‘Goed, dan.’


	‘Ik bel je wel over het winkelen.’


	‘Best,’ zeg ik. ‘Dag, Claire.’


	Ik kijk haar na als ze naar binnen gaat, dan rij ik achteruit de oprit af en naar huis, met een glimlach, omdat ik een nieuwe vriendin heb gemaakt. Ze is prettig gezelschap en het mooie is dat ze me niet kan zien op het journaal.


	God heeft weer voorzien. Ik fluister zachtjes: ‘Dank U.’
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DYLAN


Voor mijn onderzoek naar de dode meneer Brauer wacht ik tot de dag na de begrafenis met het brengen van een bezoekje aan zijn huis. Er staan drie auto’s op de oprit, dus het lijkt erop dat er iemand thuis is.


	Ik parkeer mijn auto in de straat en hoop dat Keegan en Rollins niet toevallig langskomen en hem zien staan. Het zou ook niet best zijn als ze hun vertelde dat ik met haar gepraat had, maar dat lijkt onwaarschijnlijk, zeker als ze denkt dat ze misschien iets met de moord op haar man te maken hebben gehad.


	Maar ja, ik kan ook helemaal op het verkeerde spoor zitten. Het kan een willekeurige beroving zijn geweest, een drugsdeal, of iets anders wat niets met het politiekorps te maken heeft. Maar mijn intuïtie zegt me dat dat niet het geval is.


	Ik klop aan de deur en even later doet een jonge vrouw op een kiertje open, het kettingslot laat ze erop zitten. ‘Ja?’


	Ik besluit haar niet mijn politiepapieren te laten zien, want alles wat met de politie te maken heeft, zal hen afschrikken. ‘Hallo, mijn naam is Dylan Roberts. Ik ben privédetective. Ik vroeg me af of ik mevrouw Brauer even zou kunnen spreken.’


	Het meisje neemt me onderzoekend op en zegt dan: ‘Ze heeft de politie alles al verteld wat ze weet.’


	‘Dat weet ik, maar ik ben niet van het politiekorps. Ik bekijk dit vanuit een andere hoek.’ Ik demp mijn stem. ‘Ik werk aan een zaak die wellicht aan deze is gelinkt. Het is heel belangrijk dat ik met haar praat.’


	Ze fronst en dan zegt ze: ‘Wacht even.’ De deur gaat dicht en ik wacht op de veranda, in de hoop dat ze niet de politie bellen om naar me te vragen.


	Na een paar minuten komt er een oudere vrouw naar de deur en zij maakt de ketting wel los. Ze heeft diepe rimpels in haar voorhoofd en rode vlekken onder haar ogen. Achterdochtig gluurt ze naar buiten. ‘Wat wilt u?’


	‘Ik vroeg me af of ik u onder vier ogen kan spreken,’ zeg ik zacht. ‘Ik werk aan een zaak die doet vermoeden dat er een paar corrupte agenten in het korps zitten. Ik probeer erachter te komen of uw man met hen in botsing is gekomen.’


	Nu doet ze de deur open en stapt naar buiten. Ze kijkt van links naar rechts, alsof ze op zoek is naar iemand die haar huis bespiedt. Ten slotte zegt ze: ‘Kom binnen.’


	Ik volg haar naar binnen en ze doet vlug de deur achter me dicht. Ze wendt zich tot het meisje, van wie ik aanneem dat het haar dochter is. ‘Ga eens kijken naar het eten in de oven,’ zegt ze met een Duits accent. ‘Ik moet hem alleen spreken.’


	Nu we in het licht staan, zie ik dat het meisje een jaar of achttien is. Ze verdwijnt naar de keuken en laat ons alleen. Mevrouw Brauer wijst me een stoel en ik laat me erin zakken. Zelf gaat ze op de bank zitten.


	‘Hebt u met de politie gepraat?’ vraag ik haar.


	‘Ja. Maar niet over wat er gebeurd is. Ik kan hen geen van allen vertrouwen.’


	‘Waarom vertelt u niet aan mij wat er gebeurd is?’


	Ze zwijgt even, alsof ze erover moet denken, maar dan beginnen de woorden te stromen. ‘Hij gaat elke ochtend om zes uur of halfzeven naar zijn werk om alles klaar te maken voordat de eerste werknemers arriveren. Hij deed altijd de deur achter zich op slot. Daarom denk ik dat hij die persoon kende, anders had hij diegene niet binnengelaten.’


	‘Was het slot kapot? Waren er sporen die erop wezen dat iemand zich met geweld toegang heeft verschaft?’


	Ze schudt haar hoofd. ‘De dader is binnengekomen door een onafgesloten deur. Mijn man zou die niet voor iedereen hebben opengedaan; helemaal niet voor een vreemde.’


	‘Mevrouw Brauer, kunt u me vertellen of u financiële problemen had?’


	‘Ja, we hadden inderdaad problemen.’ Ze krijgt tranen in haar ogen, het wit wordt roze. ‘Daarom kon hij niet betalen.’


	‘Wie kon hij niet betalen?’


	‘De politie.’ Ze staat op en loopt naar de deur naar de keuken, ze gluurt naar binnen om te zien of haar dochter niet luistert. Dan komt ze terug naar de bank en dempt haar stem. ‘Ze kwamen elke maand en eisten betaling. Duizenden dollars voor bescherming, zeiden ze. Maar we hadden het niet. De zaken gingen niet goed en onze dochter studeert; hij kon niet betalen. Ze waarschuwden hem ervoor dat het consequenties zou hebben.’


	‘Wanneer heeft hij hun verteld dat hij niet kon betalen?’


	‘Twee dagen voor zijn dood,’ zegt ze, en er verschijnt een angstige, paniekerige blik in haar ogen. ‘Hij kwam ongerust thuis. Hij heeft die hele nacht niet geslapen. Hij zei dat hij wilde dat ik de stad uit zou gaan, maar dat weigerde ik. Ik wilde hem niet alleen laten. Hij dacht dat ze hem ten voorbeeld zouden stellen. Hij had tegen hen gezegd dat hij meer tijd nodig had om aan geld te komen, maar het was al de tweede keer dat hij dat zei. Ze waren twee weken eerder ook geweest en toen hadden ze hem extra tijd gegeven. Hij was erg bang, probeerde een tweede hypotheek op ons huis te krijgen, maar dat lukte niet.’


	‘Heeft hij u verteld wie die politieagenten waren?’


	Ze wrijft over haar voorhoofd en zegt: ‘Rechercheur Keegan en nog een die Rollins heet. Als ze komen, dragen ze geen politie-uniform. Gewone kleren. Het is verschrikkelijk wat ze de winkels aandoen. We hebben toch al moeite om de eindjes aan elkaar te knopen en zij nemen ons onze winst af, zodat we onszelf niet eens kunnen onderhouden. En nu hebben ze dit gedaan om een boodschap af te geven aan alle andere zaken in de buurt. Alle winkeliers om ons heen weten wie dit heeft gedaan, maar niemand zal het je vertellen omdat ze bang zijn.’


	Haar stem begeeft het en ze staat op om een tissue te pakken uit een doos die vlak bij de bank staat. Ze maakt er een prop van en veegt de tranen van haar gezicht. ‘Hebt u de macht om hen tegen te houden? Dit zou niet moeten kunnen. Dit is Amerika.’


	‘Ik zal mijn best doen, maar misschien heb ik uw getuigenis nodig,’ zeg ik. ‘Uw man is niet de enige die vermoord is. Ik heb bijna genoeg bewijs om te overleggen aan de officier van justitie. Maar ik heb uw hulp nodig. Bent u bereid om te getuigen?’


	Ze aarzelt, maar dan steekt ze haar kin naar voren. ‘Ja. Als ik kan helpen om dat tuig van de straat te halen, ja, dan zal ik getuigen.’


	‘Mevrouw Brauer, hebt u een plek waar u naartoe kunt voor een paar weken? Ik ben bezorgd om uw veiligheid.’


	‘Daar heb ik over nagedacht,’ zegt ze. ‘Ik wil de stad uit. Ik wil mijn dochter hier weg hebben. Ik kan haar niet te veel vertellen, want ik ben bang dat ze haar mond niet kan houden. Ze zouden haar vermoorden.’


	‘Dat lijkt me een goed idee. U moet naar een plek waar ze u niet zullen zoeken. Het is maar totdat ze ontmaskerd zijn.’


	Ze kijkt nadenkend naar de grond. ‘Goed,’ zegt ze. ‘Wilt u weten waar ik naartoe ga?’


	‘Ik hoef het niet te weten,’ zeg ik, want ik wil dat ze zich veilig voelt. ‘Maar het zou goed zijn als u contact met me wilt houden voor het geval ik u nodig heb. Geef me een telefoonnummer of zoiets.’


	Ze knikt en loopt naar een bureau in de hoek, schrijft het nummer op een papiertje en geeft het aan me. ‘Dit is het nummer van mijn mobiele telefoon. Denkt u dat ze me daarmee kunnen vinden?’


	‘Misschien,’ zeg ik. ‘Het kan misschien geen kwaad als u voor de zekerheid een andere telefoon neemt. Een ander telefoonnummer. U kunt een wegwerptelefoon kopen bij de Walmart of bij een drogist.’ Ik schrijf het nummer van mijn eigen wegwerptelefoon op. ‘Als u er eentje hebt, stuur me dan een berichtje met het nummer. Ik denk dat dat veiliger is. Koop beltegoed in de winkel. Activeer hem niet met een creditcard.’


	Ze veegt een lok haar uit haar gezicht. ‘Ik had hem de stad uit moeten laten gaan. Ik had hem niet naar zijn werk moeten laten gaan.’


	‘Die mensen zijn genadeloos. Ze zijn wreed. Ik zou u adviseren voorlopig niet met anderen van de politie te praten.’


	‘Ik weet het. Hoe kan ik iemand van hen vertrouwen? Ik zou u ook niet hebben vertrouwd als u er niet zelf over begonnen was.’


	‘Hou het stil. Het is heel belangrijk dat ze niet doorhebben dat we hen op het spoor zijn.’


	Ze huivert. ‘We hadden gewoon moeten betalen, al hadden we onze hypotheek of het schoolgeld niet kunnen betalen. Ik was liever failliet gegaan dan mijn man te verliezen!’


	‘Mevrouw Brauer, doe uzelf dat niet aan. U hebt dit niet veroorzaakt.’


	Ik sta op en stop mijn handen in mijn zakken. ‘Ik vind het zo erg voor u, mevrouw Brauer. Het is onvoorstelbaar hard. Maar ik ga alles doen wat ik kan om te helpen.’ Ze loopt met me mee naar de deur en blijft staan als ik op de veranda stap. ‘Niet opgeven,’ zeg ik.


	Als ik naar mijn auto loop, bid ik in stilte voor haar veiligheid en die van haar dochter, en van iedereen die iets voor hen betekent. Ik bid dat God hen buiten Keegans zicht wil houden.


	Als ik wegrijd, kijk ik om naar het huis. Het gazon is keurig verzorgd, het huis goed onderhouden. Daar wonen hardwerkende mensen die beter hebben verdiend. En nu is de echtgenoot dood, omdat die maniakken misbruik willen maken van de macht die hun penning hun geeft.


	Ik kan dat niet door laten gaan. Mensen moeten de politie kunnen vertrouwen. Ik zal ervoor zorgen dat de Brauers recht gedaan wordt, al is het het laatste wat ik doe.
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CASEY


Ik ga meteen aan de slag, omdat ik zo hard geld nodig heb en omdat ik een goede indruk wil maken. In mijn motelkamer zoek ik een lijst van alle motels in de steden die meneer Barbero me heeft aangewezen. Een voor een zoom ik in met Google Earth om de zwembaden vanuit de lucht te bekijken.


	De meeste hebben geen zwembadlift, als ik het goed zie. Dat verbaast me, want ik dacht dat zulke aanwijzingen lastiger te vinden waren. Het kan toch niet waar zijn dat zo veel mensen de invaliditeitswet overtreden.


	Voordat ik er een motel bel voor verificatie zoek ik de wet op en lees hem door, op zoek naar iets over een zwembadlift. Eindelijk vind ik het en zie dat die vereist is bij alle bedrijven die een zwembad hebben.


	Ik zoek het telefoonnummer van een klein familiemotel met een stuk of dertig kamers en bel. Een vrouw neemt op. ‘Goedendag,’ zeg ik. ‘Ik overweeg bij u te reserveren, maar misschien komt er iemand mee in een rolstoel en ik vroeg me af of u een zwembadlift hebt.’


	‘Een wat?’ vraagt de vrouw.


	‘Een zwembadlift. U weet wel, waarmee mensen in een rolstoel in het zwembad kunnen worden getild.’


	‘Eh… ik weet het niet. Een ogenblik.’


	De vrouw zet me in de wacht en na een paar minuten komt er een man aan de lijn. ‘Hallo, u spreekt met de eigenaar. Kan ik u helpen?’


	Ik vraag hem weer naar de zwembadlift. ‘Wilt u reserveren?’ vraagt hij.


	‘Nog niet,’ zeg ik. ‘Ik vraag alleen naar uw voorzieningen.’


	Stilte.


	Opgelaten zeg ik: ‘Dus u hebt geen zwembadlift?’


	Ik wacht even. ‘Hallo?’ zeg ik en dan dringt het tot me door dat hij opgehangen heeft.


	Op het formulier voor meneer Barbero schrijft ik: Hing op toen ik ernaar vroeg. Een paar minuten later bel ik terug en vraag de vrouw die opneemt naar de naam van de eigenaar. Ze geeft de naam en ik schrijf hem op.


	Ik ben benieuwd of hij voor het gerecht wordt gedaagd.


	Bij de volgende krijg ik te horen: ‘Luister, ik weet waar u mee bezig bent. Dit is zo’n Google-rechtszaak, hè? Als u wilt reserveren, doe het dan. Dan zorgen we dat er een zwembadlift voor u is.’


	‘Dus nu hebt u er geen?’ vraag ik lichtelijk geschrokken.


	‘Wanneer had u willen komen?’


	Ik zwijg even en dan zegt hij: ‘Ik heb twee studerende kinderen. Hebt u geen geweten of zo?’


	Daar schrik ik van. Ik voel me beschuldigd van iets wat ik niet begrijp. ‘Ja, ik… ik vraag alleen –’


	‘Dit is misdadig,’ zegt de man. ‘Ja… ik heb een zwembadlift, oké?’


	‘Maar u zei –’


	‘Klaag me maar aan!’ schreeuwt hij in de telefoon. ‘Ik heb een zwembadlift van tienduizend dollar. Bekijk het maar!’


	Ik hang op en een ogenblik staar ik naar het motel in kwestie op mijn satellietbeeld. Wat is er aan de hand? Ben ik ergens in terechtgekomen waardoor ik straks nog dieper zink?


	Ik schrijf op wat hij heeft gezegd en dan belt Claire. Ik neem op. ‘Hoi, Claire.’


	‘Liana?’ zegt ze. ‘Ik weet dat het kort dag is, maar ik vroeg me af of je een paar boodschappen met me wilt gaan doen.’


	Ik kijk naar mijn werk en overweeg of ik weg kan. Ik kan mijn computer meenemen en in de auto zoeken. Ik stel de telefoontjes uit tot nadat ik heb vastgesteld welke hotels niet meewerken.


	Met een misselijk gevoel ga ik Claire ophalen. Ik rij de oprit op en bel haar. Ze neemt niet op, maar kom naar buiten met Butch. Ze loopt naar mijn auto en zet Butch op de achterbank, dan stapt ze in aan de voorkant.


	‘Het spijt me dat ik zo kort van tevoren belde,’ zegt ze, ‘maar je zei dat ik je kon bellen. Ik dacht dat je het geld misschien nodig had.’


	‘Ja,’ zeg ik. ‘Het is prima. Waar wil je naartoe?’


	‘Ik moet naar de drogist en dan naar de bank.’


	‘Geen probleem.’ Ze geeft me het adres van de drogist, ik rij erheen en stop voor de deur. Ik open het portier voor haar en kijk toe hoe ze tastend langs de muur naar de automatische deur beweegt. Ik zet mijn auto in een parkeervak zodat ik haar kan zien als ze naar buiten komt.


	Ze zei dat ze een kwartiertje nodig had, dus ik gebruik het gratis wifinetwerk en zoek verder. Ik vind een paar motels met zwembadlift, maar dat zijn de grotere. De kleine hebben er bijna allemaal geen. Ik schrijf ze op, zoek de namen van de eigenaren en schrijf hun telefoonnummer op om later te bellen als ik me minder onrustig voel.


	Als ik Claire weer aan zie komen, sluit ik mijn laptop, rij naar de deur en laat mijn raampje zakken. ‘Hier,’ zeg ik, en ze laat zich door Butch naar mijn auto brengen.


	Als ze zitten, breng ik haar naar de bank. Als ze daar klaar is, nodigt ze me uit om samen te gaan lunchen.


	‘Graag,’ zeg ik, ‘maar ik wil voor mezelf betalen.’


	Ze stelt een klein eethuisje voor en ik doe in stilte mijn mitella af voordat we naar binnen gaan. Ik hou mijn zonnebril op als we naar een tafel achterin lopen. Misschien denken de mensen wel dat ik ook blind ben. Ik ga met mijn rug naar de andere gasten zitten.


	‘Wat leuk,’ zegt ze. ‘Gewoonlijk ga ik niet overdag uit eten.’ Als de serveerster onze drankjes brengt, neemt ze een slokje en vraagt: ‘En hoe bevalt het om voor Billy te werken?’


	‘Dat weet ik eigenlijk niet.’


	Ik vertel haar wat er gebeurde met de man die vroeg of ik wel een geweten had. ‘Het punt is, ik heb eigenlijk medelijden met die man. Hij gaf me het gevoel dat ik iets verkeerds deed. Billy vervolgt die mensen toch niet alleen op basis van die info? Ik bedoel, geeft hij hun eerst de kans om het recht te zetten? Geeft hij ze een bepaalde periode de tijd om een zwembadlift aan te schaffen voordat ze een proces aan hun broek krijgen?’


	‘Dat zou wel moeten,’ zegt Claire. ‘Ik heb tenminste altijd begrepen dat het doel is die motels uit te rusten met apparatuur voor gehandicapten, niet alleen maar om ze voor het gerecht te slepen.’


	‘Maar hij dagvaardt wel heel veel mensen, hè?’


	‘Ja, inderdaad. Veel bedrijven overtreden de wet.’


	‘En als hij iemand dagvaardt voor iets wat invloed heeft op een blinde, dan gebruikt hij jouw naam?’


	‘Klopt. Hij heeft nog meer mensen met andere soorten handicaps en hij is zelf invalide. Maar hij kan niet alle aanklachten indienen onder zijn eigen naam, denk ik.’


	‘Dus je krijgt een percentage van de schikking of van de schadevergoeding?’


	‘Nee, ik krijg een vaste vergoeding. Ik weet nooit hoe een zaak afloopt of wat hij krijgt.’


	Dus hij kan wel miljoenen binnenhalen. Ik adem diep in. ‘Ik weet het niet. Ik heb gewoon het gevoel dat ik iets oneerlijks doe. Iets illegaals misschien zelfs.’


	‘Het is niet illegaal,’ zegt ze op scherpe toon. ‘De wet is heel specifiek. Als het illegaal was, zou hij die zaken niet winnen.’


	‘Maar ik doe alsof ik wil reserveren en een zwembadlift nodig heb, terwijl het niet waar is. Ik laat die mensen in de val lopen. Als je invalide bent en je inschrijft bij een motel waar je geen toegang krijgt tot wat je wilt, dan snap ik dat je erover klaagt. Maar ik ben niet invalide en toch zoek ik mensen om aan te klagen, terwijl misschien helemaal niemand er last van heeft gehad. En als ze niet de kans krijgen om het te verhelpen…’


	‘Dat heb ik niet gezegd. Ik zei dat ik het niet wist.’


	Ik demp mijn stem om niet beschuldigend te klinken. ‘Die man noemde Google-processen. Het is iets wat bestaat. Ik heb het opgezocht. Die juristen gebruiken Google Earth om in willekeurige steden waar ze nog nooit zijn geweest, bedrijven te vinden die de wet overtreden, en die klagen ze aan zonder er ooit heen te gaan. Deze eigenaar had studerende kinderen.’


	‘Zo, je hebt wel veel informatie van hem gekregen, hè?’


	Ik neem een slok van mijn drankje. ‘Ik wil gewoon geen misbruik maken van echte mensen, snap je?’


	‘Ik ook niet. Maar je hoeft het niet te doen als het je niet bevalt.’


	Ons eten komt en we zwijgen tot de serveerster weg is. Ze eet een frietje en buigt zich dan naar voren. ‘Zeg, misschien denk je er te zwaar over. Billy en Marge zijn geweldig. Gewone, bescheiden mensen.’


	‘Ja,’ zeg ik. ‘Het punt is alleen dat ik een stel ken die mensen met valse beschuldigingen aanklaagden en dat waren vreselijke mensen.’


	‘Ik snap het. Maar dit zijn geen valse beschuldigingen. Als hij ze aanklaagt omdat ze geen zwembadlift hebben, dan zullen ze een zwembadlift moeten kopen.’


	‘Ze moeten ook een heleboel geld betalen als schadevergoeding en daar kunnen sommige bedrijven aan failliet gaan.’


	‘Ik denk niet dat hij probeert iemand failliet te laten gaan. Ik weet zeker dat het allemaal een eerlijke zaak is.’


	‘Ja, vast.’


	Ze staart even voor zich uit. ‘Je hebt dus wel een geweten.’


	Ik lach zacht. ‘Ja, ik geloof het ook. Het is alleen… Ik heb de laatste tijd veel over het christendom gehoord. Eerlijkheid is een belangrijk punt. Ik wil gewoon… tja, God niet boos maken.’


	Ze lacht. ‘Geloof het of niet, ik wil Hem ook niet boos maken. Ik ga ook naar de kerk.’


	Ik zeg het niet, maar ik denk eigenlijk niet dat christelijkheid veel met kerkgang te maken heeft. ‘Het is allemaal nieuw voor mij,’ zeg ik. ‘Jij hebt er waarschijnlijk al jaren over nagedacht, maar ik zit nog in de verbaasde fase. Zo van, echt waar? Heeft Jezus Zich laten kruisigen voor mijn zonden? En door die ene daad word ik nu gereinigd? Tweeduizend jaar later?’


	Ze vestigt haar blik op mijn linkerslaap. ‘Ja, apart, hè?’


	‘Ik hoorde een dominee zeggen dat Jezus voor ons bidt. Voorbede, noemt hij het geloof ik. En ik geloof dat ik toen voor het eerst besefte dat Hij echt is en vandaag de dag nog leeft, snap je?’


	Ik zie aan haar gezicht dat het lang geleden is dat ze er op die manier aan heeft gedacht en ik vraag me af of ik te ver ben gegaan. Ze denkt even na en dan zegt ze: ‘Het is grappig om te merken dat iemand dat voor het eerst ontdekt. Voor sommige mensen wordt het ouwe koek.’


	‘Hoe kan dat ooit?’ vraag ik verbaasd.


	‘Ik weet het niet,’ zegt ze. ‘Misschien worden we er immuun voor of zo.’


	‘Immuun,’ zeg ik. ‘Tja, dat zou het verklaren. Je hoort het zo vaak dat het niet meer tot je doordringt. Als ik me bekeer, wil ik niet zo worden.’


	‘Als je je bekeert? Je praat alsof je al bekeerd bent.’


	Mijn hart zinkt en ik kan haar niet uitleggen waarom ik heb geaarzeld. ‘Ik denk dat ik nog in de overwegingsfase zit.’


	Ze slaat haar ogen neer. ‘Ik weet dat je mij waarschijnlijk “lauw” kunt noemen. Dat besefte ik tot nu toe eigenlijk niet. Maar ik kan je wel een goede raad geven. Wacht niet.’


	Ze bloost en ik zie dat ze het oprecht meent.


	‘Serieus,’ vervolgt ze. ‘Het is niet ingewikkeld. Als je zo vol bent van Jezus… doe het dan nu. Misschien vervaagt dat gevoel als je het niet doet en dan maak je wellicht nooit de keuze. Dat wil je niet. Het klinkt alsof Hij je roept.’


	‘Hij klopt aan de deur,’ zeg ik, want dat heb ik gisteravond gelezen in Openbaring.


	‘Ja. Laat Hem binnen.’


	Ik had niet verwacht dat het lunchgesprek die kant op zou gaan, maar onder het eten zijn we allebei stil. We beginnen niet meer over het onderwerp, maar haar woorden blijven de rest van de dag in mijn hoofd hangen.
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Ze zeggen dat een boswandeling iets doet met je geest, dat er hormonen vrijkomen die je een gevoel van welzijn geven dat dagen aanhoudt. Ik weet niet of het waar is, maar dat heb ik met mensen om me heen. Het geluid van andere mensen, een glimlach die wordt uitgewisseld, schouders die tegen de mijne drukken in een menigte, stemmen; alle dragen ze bij aan mijn innerlijke vrede.


	Behalve als mensen me aankijken, omdat ik lijk op die moordenaar van de tv.


	Ik rij het parkeerterrein bij de megakerk vlak bij mijn motel op en kijk naar de voordeuren. Het is een oude bioscoop die in een kerk is veranderd. Ik ken het van een commercial voor hun dienst midden in de week, die vaak te zien was in een reclameblok tijdens oude afleveringen van Andy Griffith. In de commercial is een donkere ruimte te zien met een verlicht podium, dus ik hoop dat ik een paar minuten te laat naar binnen kan glippen en opgaan in het donker.


	In de spiegel controleer ik of mijn pruik nog goed zit. Als ik snel naar binnen ga, kan ik mijn zonnebril ophouden tot ik in de donkere zaal ben.


	Voor het gebouw staan een paar mensen met elkaar te praten en gasten te begroeten, dus ik haast me met een glimlach langs hen heen en zeg vlug gedag, alsof ik daar hoor en ze me zouden moeten kennen.


	De zaal ziet er precies zo uit als op tv, met bioscoopstoelen en gedempte verlichting. Het publiek zingt en op het verlichte podium bevindt zich een muziekgroep die het begeleidt.


	Ik glip op een bank achterin en duw de bioscoopstoel naar beneden. De tekst van het lied wordt vertoond op het scherm voorin. Ik ken het lied niet, maar ik luister en kijk naar de woorden, genietend van het geluid van een paar honderd stemmen. Ik ben benieuwd of het in de hemel ook zo is, met duizenden, miljoenen stemmen die lofliederen zingen voor God. Ik ben benieuwd of ik dat op een dag zal horen.


	Na één couplet van het lied heb ik de melodie zo’n beetje opgepikt en zing met de anderen mee. Ik word overspoeld door vrede, groter dan de vrede die ik ooit gevoeld heb in een bos.


	Ik vraag me af hoe het zou zijn om deze mensen te kennen en deel uit te maken van deze groep, om herkend te worden op een goede manier als ik door die deuren naar binnen wandel, om vertrouwd te worden als familie.


	Ik kan me niet eens voorstellen hoe dat zou zijn.


	Ik vraag me af of Dylan zo is in zijn kerk. Ik probeer me voor te stellen dat hij handen schudt en mensen omarmt, op zijn opengeslagen bijbel neerkijkt, terwijl de dominee preekt, aantekeningen maakt in de marge. De mensen zullen wel vaak proberen om hem aan een vrijgezelle christelijke vrouw te koppelen. Ik heb er nooit naar gevraagd.


	Wat heeft me bezield om me een toekomst met hem voor te stellen?


	De voorganger komt naar de microfoon en draagt de menigte op degene die naast hem zit te begroeten. Tot mijn ontzetting gaan de lichten aan. De mensen beginnen met elkaar te praten.


	Ik stuif de rij uit naar de uitgang. Het begroetingsteam is nu weg, ze zitten waarschijnlijk zelf in de dienst. Niemand houdt me tegen.


	Ik ren door tot ik bij mijn auto ben. Ik hoop dat niemand me heeft gezien.


	Op weg naar mijn motel huil ik, omdat ik weer een modderig spoor heb achtergelaten. Ik probeer het van me af te zetten en me vast te houden aan de enkele minuten vrede die ik heb gevoeld. Ik zal er een tijd mee moeten doen, maar ik laat het niet uitdoven door mijn gedachten.


	Ik ga naar mijn kamer, sla daar mijn nieuwe bijbel open en lees de passage die op het scherm werd aangegeven, de tekst waar de voorganger over zou preken. Maar ik begrijp hem niet.


	Wat zou hij gezegd hebben? Ik had het echt willen horen.


	Ik google de passage en zie een lijst van sites opkomen. Ik klik er een aan en vind een andere preek van een andere voorganger. Ik zet hem aan en probeer me voor te stellen dat ik er zelf bij ben, met mensen om me heen en het allemaal in me opneem.


	Ik weet niet waarom ik hier niet eerder aan heb gedacht. Ik kan veel over het christendom leren door te luisteren naar YouTube-filmpjes.


	De komende uren luister ik naar deze voorganger, die over zes verschillende onderwerpen preekt. Als ik klaar ben, vind ik het niet meer zo erg dat ik de kerk uit moest lopen.


	Al kan ik niet naar Gods huis gaan, ik kan toch over Hem horen.
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Het telefoontje van Kurt Keegan komt op vrijdag en achterdochtig neem ik op. Ik kan mijn vriend van de middelbare school niet als een oude kameraad zien nu ik weet dat hij de zoon van een massamoordenaar is.


	‘Dylan, wat doe je vanavond?’


	Ik probeer mijn stem luchtig te houden. ‘Wat heb je in gedachten?’


	‘Ik dacht dat we misschien wat konden gaan drinken bij Monnogan.’


	‘Die rottent?’ plaag ik, want het is de lievelingsclub van de meeste politiemensen op het bureau in de binnenstad.


	‘Het valt wel mee. Ik heb een paar mensen uit de oude vriendenkring uitgenodigd. Miller, Kramer, Jecowitz. En nog een paar.’


	Ik mag niet laten merken dat ik Kurt niet vertrouw, dus ik stem met tegenzin toe. Het is een mooie kans om te peilen of hij meedeelt in de winst van de misdaad van zijn vader.


	Ik ga vroeg naar Monnogan om de boel te controleren. De tafel die ik toegewezen krijg, wijs ik af. Ik trek drie andere tafels bij elkaar en plaats de stoelen eromheen. Het is wel een beetje paranoïde om de situatie te willen beheersen voor het geval ik erin geluisd of afgeluisterd word. Maar ja, Kurt kan zelf wel afluisterapparatuur dragen als hij onder één hoedje speelt met zijn vader.


	Een paar minuten over zeven komt hij binnen. Hij heeft een meisje bij zich. Ze is knap en blond, een cheerleaderstype, waar Kurt altijd al op viel. Hij stelt haar voor als Grayson en zegt dat ze zijn verloofde is.


	Grayson is knap op een studentikoze manier, met een vlotte lach en intelligente ogen. Ze neemt de stoel tussen ons in, alsof ze zich al bij mij op haar gemak voelt en daar ben ik van onder de indruk. Hij lijkt echt smoorverliefd op haar, hij kijkt de hele tijd naar haar en betrekt haar bij alles wat hij me vertelt. Met z’n drieën zitten we te kletsen, terwijl we iets te drinken bestellen – twee bier en mijn trouwe cola – en een voor een verschijnen onze vrienden van de middelbare school. Stuk voor stuk hebben ze iets te zeggen over de dood van Brent, maar ik wil er niet over praten. Ik begin vlug over iets anders en vraag wat ze de afgelopen jaren hebben uitgespookt.


	Als iedereen zijn drankje heeft en er eten op tafel staat, zijn er vijf gesprekken gaande. Ik kijk hoe Grayson en Kurt met elkaar omgaan. Ik probeer zijn vaders manier van doen in hem te zien en erachter te komen of hij ook een psychopaat is. Ik denk terug aan onze schooltijd waarin we samen optrokken. Ik zou hem niet de koning van de empathie willen noemen, maar niets in zijn karakter heeft er ooit op geduid dat hij zich zou inlaten met moord.


	Als hij met een vriend naar de flipperkast gaat, maak ik een praatje met Grayson. ‘Wanneer is de bruiloft?’ vraag ik.


	‘Over zes weken,’ zegt ze. ‘We tellen de dagen af.’


	Ik neem een slok. ‘Wordt het een grote bruiloft?’


	‘Zo groot als we kunnen betalen,’ zegt ze.


	‘Mijn zus had een kolossale bruiloft,’ vertel ik. ‘Zes bruidsmeisjes. Ze is met een rijke gozer getrouwd. Mijn familie heeft het absoluut niet betaald. Ze werden amper uitgenodigd. Maar ik was blij dat ze kreeg wat ze wilde. Ze verdiende het.’


	‘Wij betalen het grootste deel zelf,’ zegt ze. ‘We hebben allebei een nogal bazige familie. Als we geld van hen aannemen, zijn we aan hen verplicht. Kurt en ik hebben al vroeg bedacht dat we het gewoon wilden doen met wat binnen ons bereik lag.’


 Interessant, denk ik. ‘O, ja? En hebben jullie een grote huwelijksreis op het oog?’


	‘We gaan gewoon een weekend naar New Orleans. Hij verdient niet veel als politieman en ik ben lerares, dus we kunnen niet genoeg opzijleggen om naar Cancun te gaan of zo.’


	‘Ja, dat is een flinke hap uit je budget.’


	‘Het is prima zo,’ zegt ze. ‘Ik heb mijn jurk op eBay besteld. Hij is schitterend. Ik heb letterlijk een Vera Wang gekocht voor tweehonderd dollar. Ik was bang dat hij op een Halloween-kostuum zou lijken of zo, maar hij was precies wat ik wilde. Mijn kerk is heel mooi, dus we hoeven niet veel uit te geven aan bloemen om de boel te versieren. En een paar vriendinnen van me helpen me met het eten voor de receptie.’


	‘Wat een hoop werk,’ zeg ik.


	‘Het bespaart ons een heleboel geld. Maar we zijn wel uit ons dak gegaan met de taart. Het is gewoon geen echte bruiloft zonder een mooie bruidstaart.’ Ze bloost en wuift het weg. ‘Sorry. Het interesseert je natuurlijk niets, al die bruiloftsplannen.’


	‘Nee, het is interessant,’ zeg ik. Het lijkt me een aardig meisje en omdat ze een kerk noemde, zal ze wel christen zijn. Ik kan me niet voorstellen dat ze zo zuinig aan zouden doen als Kurts vader uitdeelde van het geld. Misschien is dat een goed teken dat hij er niet bij betrokken is. Ik hoop echt van niet.


	Kurt kromt terug naar de tafel en bestelt nog een bier. Ik heb nog cola, maar het ijs is gesmolten. ‘Wat drink je?’ vraagt hij, als hij een nieuwe voor me wil bestellen.


	Ik wil er niet om liegen. ‘Alleen frisdrank.’


	‘Dat meen je niet,’ zegt hij. ‘Ben je een herstellende alcoholist? Hebben ze een zuiplap van je gemaakt in Afghanistan?’


	Ik schud mijn hoofd. ‘Nee, ik ben gewoon niet zo’n drinker.’


	‘O, ja. Dat had ik me moeten herinneren.’ Hij kijkt rond, alsof hij iets wil zeggen dat niemand mag horen. De anderen hebben de tafel verlaten en Grayson praat met iemand die ze kent aan een andere tafel.


	Hij dempt zijn stem. ‘Vertel eens over de zaak Brent Pace,’ zegt hij. ‘Hoe gaat het?’


	‘Heeft je vader je dat niet verteld?’


	Hij haalt zijn schouders op. ‘Eerlijk gezegd praten mijn vader en ik niet zo veel. We hebben een paar maanden geleden bonje gehad en ik heb hem niet veel meer te zeggen.’


	Ik zou dolgraag willen doorvragen om erachter te komen waar die bonje over ging, maar ik moet niet gretig overkomen. ‘Jammer, als je op het punt staat om te gaan trouwen.’


	‘Mijn moeder zal hem wel dwingen om naar de bruiloft te komen. Maar we praten amper met elkaar. Ik hoorde laatst in de wandelgangen op het bureau dat jullie achter Casey Cox aan zitten. En toen was er al dat gedoe in Dallas.’


	‘Ja,’ zeg ik. ‘We hadden haar twee keer bijna te pakken.’


	‘Zijn er aanwijzingen die vertellen waar ze zich nu bevindt?’


	Ik krijg weer een knoop in mijn maag. Hij kan wel de hele avond hebben zitten wachten om deze vraag te stellen. Ik schud mijn hoofd. ‘Nog niet, maar ik zal haar vinden.’


	‘Het is een slimme,’ zegt hij. ‘Ze heeft het mijn ouweheer niet makkelijk gemaakt. Ik vind het mooi als dat gebeurt.’


	Ik trap er niet in. Grayson komt terug en neemt haar plaats tussen ons weer in. ‘Hoe gaat het met je moeder?’ vraag ik aan Kurt.


	‘Best,’ zegt hij, en hij staart voor zich uit.


	Grayson buigt zich naar me toe. ‘Hij maakt zich veel zorgen over zijn moeder.’


	‘Waarom?’ vraag ik hem.


	Hij kijkt me weer aan en haalt zijn schouders op. ‘Mijn vader zou haar beter moeten behandelen.’


	Ik zeg niets, bang om me in de kaart te laten kijken. Eindelijk neemt hij nog een grote slok uit zijn bierfles en zet het neer. ‘Hij heeft een minnares. Dat heb ik een paar maanden geleden ontdekt. Hij is al een paar jaar met haar. Hij maakt reisjes naar Dallas en liegt tegen mijn moeder over waar hij heen gaat. Hij laat haar alleen thuis. Ten slotte heb ik me erin verdiept en toen vond ik die vrouw. Ze is rijk, dus zij koopt al dat speelgoed voor hem.’


	Ik frons. Hij weet niet dat Keegan degene is die speelgoed voor haar koopt, niet andersom.


	‘Heb je het aan je moeder verteld?’ vraag ik.


	‘Dat had hij wel moeten doen,’ zegt Grayson, terwijl ze haar haar achter haar oren strijkt.


	Kurt schudt zijn hoofd. ‘Nee, joh. Ik kan haar hart niet breken. Ik heb wel aan mijn vader verteld dat ik het wist. Ik hoopte dat hij daarvan schrok en besefte dat hij op het punt stond alles te verliezen. Maar er is niets veranderd. Hij is nog steeds vaak de stad uit.’


	‘Tjonge,’ zeg ik, in een poging om het luchtig te houden. ‘Ik zou niet graag bij jullie aan tafel zitten met Thanksgiving.’


	Kurt lacht kort. ‘Die etentjes waren toch al nooit zo leuk.’


	Ik wil het nog niet laten rusten. ‘Ik dacht altijd dat jullie zo’n hechte band hadden. Je bent toch in je vaders voetsporen getreden en politieman geworden?’


	‘Maar je weet dat mijn opa – de vader van mijn moeder – ook politieman was. En mijn ooms. Dat is waarschijnlijk zelfs de reden waarom mijn vader bij de politie is gegaan. Ik hou mezelf steeds voor dat ik in hun voetsporen treed, niet in de zijne.’


	Hij lijkt oprecht een afkeer van zijn vader te hebben, maar ik blijf me ervan bewust dat hij me voor de gek kan houden.


	Als een paar jongens terugkomen van de flipperkasten, begint hij over iets anders en er wordt veel gelachen als we het over gedenkwaardige footballuitstapjes hebben.


	Na een paar uur vertrekken de jongens een voor een tot alleen Kurt en Grayson en ik over zijn.


	‘Daar heb je mijn vaders partner,’ zegt Kurt tegen Grayson. ‘Rechercheur Rollins.’ Ik kijk om en zie Sy onderuitgezakt op een barkruk zitten. ‘Dat betekent dat pa waarschijnlijk niet ver uit de buurt is,’ zegt Kurt. ‘Misschien is het tijd om te gaan.’


	Ze betalen hun rekening en staan op om weg te gaan. Als we afscheid hebben genomen, ga ik op de barkruk naast Rollins zitten. ‘Hoe gaat het?’


	Rollins knijpt zijn ogen tot spleetjes en focust op mij. ‘Man, loop je me te stalken of zo? Ik kan niet naar een bar gaan zonder dat jij verschijnt.’


	‘Ik had hier afgesproken met een paar maten. Ik zag je binnenkomen.’


	Hij bestelt nog een drankje, biedt mij iets aan en ik neem nog een cola. Ik zal wakker blijven tot dinsdag met al die cafeïne in mijn lijf, maar het is het waard.


	‘Ik zou je aardiger vinden als je met me meedronk,’ zegt hij chagrijnig.


	‘Wie zou je dan naar huis rijden?’ vraag ik.


	Hij is een slechte bui, dus ik ga ervoor zitten en hoop dat hij iets onthult als hij verder wegzakt in zijn benevelde toestand.
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Rollins drinkt nog twee borrels, terwijl ik naast hem zit en als hij besluit om weg te gaan, weet ik niet of het is omdat hij genoeg heeft gehad of omdat ik hem op de zenuwen begin te werken. Ik vermoed dat hij al lam was toen hij de bar binnenkwam, want met zijn tolerantie kan hij niet zo ver heen zijn na vier borrels. Maar nu kan hij amper naar de deur lopen.


	Ik betaal mijn rekening en volg hem naar buiten. Hij loopt naar de verkeerde auto en krijgt zijn sleutel er niet in. Ik sta over het dak van mijn auto toe te kijken, terwijl hij staat te tobben. Ten slotte loop ik naar hem toe. ‘Kan ik je helpen?’


	‘Mijn sleutel wil er niet in,’ mompelt hij.


	‘Ik geloof dat het je auto niet is.’


	Ik neem zijn sleutels over, hou ze boven het dak en klik op de noodknop. Aan de overkant van het parkeerterrein toetert zijn claxon en beginnen zijn koplampen te flitsen. ‘Daar staat hij.’


	Ik sla mijn arm om zijn schouder en strompel met hem naar zijn auto. Dit keer krijgt hij het portier wel open en glijdt achter het stuur. Eigenlijk heb ik zin om hem te laten gaan en te hopen dat hij in een sloot belandt. Maar ik wil niet dat hij op weg naar huis een ongeluk veroorzaakt.


	‘Laat mij je naar huis rijden.’


	‘Nee, ik heb mijn auto nodig,’ zegt hij.


	‘Maar ik vind echt dat je niet moet gaan rijden. Weet je nog dat je gepakt werd met drank op? Je krijgt er echt moeilijkheden mee op het bureau.’ Rollins slaat geen acht op me en probeert zijn sleutel in het contact te steken, maar hij kan de gleuf niet vinden.


	Ik steek mijn hand naar binnen en pak zijn sleutels af. ‘Kom op. Ik breng je naar huis in mijn auto en morgen kun je een taxi nemen om de jouwe op te halen.’


	Rollins schijnt niet de kracht te hebben om zich tegen me te verzetten. Als ik aan zijn arm trek, komt hij uit de auto en staat toe dat ik hem ondersteun, terwijl we naar de mijne lopen. Ik zet hem op de passagiersstoel en loop vlug om naar de bestuurderskant.


	Hij slaapt bijna als ik de auto start, maar dat wil ik niet. Ik wil dat hij babbelt. Ik geef hem een duwtje. ‘Gordel om,’ zeg ik. Onhandig reikt hij naar de veiligheidsgordel en ik help hem met vastklikken. ‘Je lijkt me in een slecht humeur,’ zeg ik als ik de auto start. ‘Is er iets?’


	‘Een verschrikkelijke week,’ mompelt hij. ‘Het is uit de hand gelopen… en Keegan wil niet naar me luisteren.’


	Ik zwijg in de hoop dat hij door zal praten, maar dat doet hij niet. ‘Heb je weleens overwogen om een andere partner te vragen?’


	‘Onmogelijk,’ zegt hij. ‘Het is net Hotel California. Je kunt wel uitchecken, maar nooit meer weg.’


	Ik begrijp de essentie. Als je eenmaal bij Keegan bent betrokken, ontsnap je er niet meer aan. Je doet met hem mee of je bent de vijand. ‘Ik heb nooit begrepen waarom mensen zo voor hem kruipen,’ zeg ik voorzichtig. Rollins schijnt nuchter te worden bij de gedachte en kijkt uit het raam. ‘Heeft hij belastend materiaal over je?’


	Zodra ik het gezegd heb, vraag ik me af of ik te ver ben gegaan. Rollins kijkt me aan, zijn ogen staan wat helderder. ‘Hij dwingt je dingen te doen die je normaal gesproken niet zou doen.’


	Als hij weer zwijgt, doe ik alsof ik de ernst niet begrijp van wat hij net heeft gezegd. ‘Hij duwt je uit je comfortzone?’


	Hij laat het erbij en knikt alleen. Ik hou mijn ogen op de weg gericht en hoop dat hij verder gaat, maar ik hoor hem al snel snurken.


	Ik laat hem slapen tot we bij zijn huis zijn. Ik wil graag naar binnen om te kijken wat er te zien valt, dus ik haal hem van de passagiersstoel en loop met hem naar de deur. De garagedeur is dicht, dus we gaan naar de voorkant. Ik zoek de juiste sleutel en open de deur. Ik wil met hem mee naar binnen, maar hij houdt me tegen en dringt zich tussen mij en de voorkamer.


	‘Bedankt, man. Fijn dat je me gebracht hebt. Zeg niks tegen Keegan over dit alles, oké?’


	‘Heb ik de vorige keer toch ook niet gedaan?’ vraag ik.


	Hij schudt zijn hoofd. ‘Ik zeg het maar.’ Hij tikt met een logge hand op mijn schouder. ‘Je bent een beste vent, Dylan.’ Dan doet hij de deur voor mijn neus dicht en ik hoor dat hij de grendel ervoor schuift. Ik wacht, in de hoop dat hij hem weer opendoet, maar dat gebeurt niet. Ik vraag me af of hij zijn bed haalt.


	Ik loop naar mijn auto en rij in stilte weg. ‘Je kunt wel uitchecken, maar nooit meer weg.’ Op een bepaald moment is Rollins voor Keegan gezwicht, wat betreft een van die moorden, en nu zit hij er tot over zijn oren in en moet hij naar Keegans pijpen dansen. Hij weet dat hij voor de rest van zijn leven de gevangenis in gaat, als hij ooit gepakt wordt.


	Misschien is het niet zo begonnen. Misschien is er een tijd geweest dat hij echt een fatsoenlijke politieman wilde zijn. Nu verdrinkt hij zijn schuldgevoel.


	Als ik Rollins in de waan kan laten dat ik zijn vriend ben, kan ik die angsten misschien waarmaken.
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Ik ben moe als ik thuiskom. Vanavond zal ik geen moeite hebben met inslapen. Ik voel me zo goed over al het bewijs dat vandaag bij elkaar is gekomen dat ik mijn provisorische werkbord uitrol en ophang.


	Het is warm, dus ik ga naar de thermostaat en controleer de airco. Hij zegt dat het zesentwintig graden is. Ik zet hem op tweeëntwintig, maar hij slaat niet aan. Ik zet hem lager en kijk of hij wel op airco staat en niet op verwarmen, maar hij doet het nog steeds niet.


	Lekker dan.


	Ik ga naar het raam en doe het open. Er waait inderdaad koelere lucht naar binnen. Er zullen wel muggen meekomen, want er zitten geen horren in mijn ramen. De vochtigheid begint al op me neer te dalen.


	Ik trek mijn korte pyjamabroek aan en laat me in bed vallen, met mijn PTSS-plakkussentje, dat ervoor zorgt dat ik minder last heb van nachtmerries. Ik hoop dat ik mijn geest vannacht kan afsluiten.


	Ik val in slaap, maar na een tijdje maakt een sissend geluid me wakker. Versuft ga ik rechtop zitten. Het is donker, dus ik kan niet zien waar het geluid vandaan komt, maar als ik mijn hand uitsteek naar de lamp ruik ik een sterke gaslucht. Ik knip de lamp aan en zie dat het tapijt onder het raam nat is en de omtrek van het raam is verwrongen door dampen.


	Benzine!


	Ik spring op en doe een uitval naar het raam. Er vliegt iets naar binnen dat op de vloer terechtkomt en door de kamer rolt.


	Dan zie ik dat het een granaat is.


	Ik duik naar de deur en maak dat ik wegkom. Op het moment dat ik de voordeur opengooi, word ik door de klap onderuit geblazen. Ik kom terecht op het beton van de gang voor mijn flat. Versuft hoor ik binnen vlammen knetteren.


	Mensen. Er zijn mensen in het appartement onder me. Naast me. Achter al die deuren.


	Schroeiende pijn schiet langs mijn been omhoog tot een vlam uitbarst op mijn pyjamabroek. Ik sla de vlam uit, kom overeind en ren de verblindende rook in. Ik moet die mensen waarschuwen.


	Uit alle macht schreeuw ik: ‘Ontruimen! Ontruim het gebouw!’


	Hoestend vind ik mijn weg naar de deur van de buren, bonk erop en ren dan naar de andere kant. ‘Opendoen! Jullie moeten eruit! Brand!’


	Er komen mensen naar buiten en ik schreeuw over de reling. ‘Kijk bij de mensen onder me! Haal ze eruit!’


	Ik bonk op alle deuren en ren door het trappenhuis strompelend naar beneden. Door de verbrijzelde ruit van het appartement onder me golft rook naar buiten.


	‘Help met ontruimen!’ schreeuw ik tegen de mensen die naar buiten komen. ‘Haal iedereen eruit!’


	De deur van het appartement beneden me ziet eruit alsof hij net zo hard door de klap is getroffen als de mijne. Ik trek mijn hemd uit en bedek mijn neus en mond, dan bind ik het om mijn hoofd om de lucht te filteren. Ik zak op mijn knieën en kruip naar binnen. De muren zijn bedekt met vuur en de rook maakt het moeilijk om te zien.


	‘Is daar iemand?’ roep ik. ‘Schreeuw dan zodat ik je kan horen!’


	Ik hoor een vrouw gillen en ik kruip naar haar toe. ‘Waar ben je?’ roep ik. ‘Zeg iets!’


	‘Hier,’ zegt ze een klein stukje rechts van me. Het plafond tussen haar flat en de mijne is doorgebrand en de rook trekt naar boven, maar hier bij de vloer is hij nog dik.


	Als ik haar aanraak, voel ik bloed op haar armen en handen. Ik denk dat ze niet weg kan komen zonder hulp. Ik sta op en trek haar over mijn schouder. Ze hoest en ik voel haar warme bloed op mijn rug.


	‘Is er nog iemand binnen?’


	‘Nee. Help me.’


	Ik draag haar de deur uit. Hier is minder rook. De rode lichten van een brandweerwagen verschijnen op de parkeerplaats. ‘Hier!’ schreeuw ik, en ik hoest mijn longen uit mijn lijf als ik naar de ambulance strompel die achter de brandweerwagen aan komt. ‘Help!’


	Er verschijnen twee ambulanceverpleegkundigen die de vrouw van me overnemen. Ik ben nog nooit in mijn leven zo blij geweest om iemand te zien. Het been van de vrouw is ernstig toegetakeld en verbrand en haar haar is aan de ene kant verschroeid. Ook zij hoest. Ze brengen haar naar de ambulance en anderen komen haastig naar mij toe.


	Ik klap dubbel van het hoesten. Als ik weer kan praten, zeg ik dat alles in orde is.


	‘Nee,’ zegt een verpleegkundige. ‘Je hebt brandwonden.’


	‘Haal iedereen nou maar naar buiten,’ zeg ik schor. ‘Misschien zijn er nog meer.’


	Er arriveren nog meer brandweerwagens op het toneel en de brandweerlieden blussen de brand en ontruimen het gebouw. Het ziet er niet naar uit dat er nog meer gewonden zijn.


	Als ze me in de ambulance helpen, bedenk ik dat ik graag even achter het gebouw had willen kijken of ik een glimp op kon vangen van degene die benzine en een granaat in mijn flat heeft gegooid. De dader is natuurlijk allang weg.


	Als de ambulance wegrijdt, begint er vanbinnen iets te dagen. Keegan zit hierachter. Hij weet kennelijk dat ik hem doorheb en zal ontmaskeren.


	Hij wil me dood hebben. Het enige wat ik moet doen, is lang genoeg in leven blijven om hem te ontmaskeren.
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Rollins is weer dronken. Als ik bij hem op de deur bonk, heeft hij een tijdje nodig om wakker te worden uit zijn verdoving en open te doen. Ik neem hem mee naar mijn auto en duw hem erin. Hij compenseert zijn onbeholpenheid door rechtop te gaan zitten en honderduit te praten. Hij brabbelt, maar probeert te articuleren, alsof hij dan nuchterder klinkt. Hij denkt dat hij me voor de gek kan houden. Hij is zich er kennelijk niet van bewust dat zijn adem stinkt en dat hij een whiskyvlek op zijn overhemd heeft. Noch van het feit dat hij in zijn broek heeft geplast.


	‘Wat heb je gisteravond tegen hem gezegd?’ vraag ik als we rijden en ik recht voor me uit kijk in de nacht.


	‘Tegen wie?’ vraagt hij.


	‘Dylan Roberts. Toen je hem zag in die bar. Wat heb je tegen hem gezegd?’


	‘Niks. Hoe weet je… Ik heb amper met hem gepraat.’


	‘Hij heeft je naar huis gereden.’


	Hij keert zich lachwekkend verontwaardigd naar me toe. ‘Heb je me in de gaten gehouden?’


	Ik geef geen antwoord.


	‘Wanneer ben je begonnen me in de gaten te houden?’ heeft hij het lef om te vragen.


	‘Toen je dwars begon te liggen. Toen ik me er zorgen over moest gaan maken wat er uit je mond komt als je te veel drinkt!’


	‘Ik heb niet te veel gedronken. Ik voel me prima.’


	‘In de bar niet. Je kon niet eens naar huis rijden.’


	‘Serieus, laat je me nou schaduwen of hou je me zelf in de gaten?’


	Ik staar door de voorruit, met mijn kaken zo krampachtig op elkaar geklemd dat mijn kiezen pijn doen. Ik ben hem geen verklaring schuldig.


	‘Dus nu ben ik de vijand?’ vraagt hij. ‘Ik ben degene die je in de gaten moet houden?’


	Ik ben niet van plan om antwoord te geven. Mijn telefoon gaat en ik kijk wie het is. Het is het belletje waarop ik heb zitten wachten. Ik veeg over het scherm. ‘Ja?’


	‘Het is gebeurd,’ zegt de beller.


	‘Explosie?’ vraag ik.


	‘Ja, heel mooi. Hij kan niet weggekomen zijn.’


	‘Heb je je daarvan verzekerd?’


	‘Nee, man! Ik heb gemaakt dat ik wegkwam voordat de politie en de brandweer kwamen. Maar geloof me, hij is dood.’


	‘Mooi, goed werk.’ Ik beëindig het gesprek. Rollins zit nog steeds naar me te staren. ‘Wat voor explosie? Wat heb je gedaan?’


	‘Dylan Roberts,’ zeg ik. ‘Hij heeft een ongelukje gehad.’


	Zijn wenkbrauwen gaan omhoog en zijn stem klinkt schor. ‘Een autobom? Heb je hem vermoord?’


	Ik wil hem niet verbeteren, want eigenlijk is het niet belangrijk.


	Ik sla een zandweg in en verdwijn tussen de bomen, en als er een boomtak over mijn dak schraapt, beseft hij dat er iets niet in orde is. ‘Waar gaan we naartoe, Gordon?’


	‘Ik moet je iets laten zien.’


	‘Wat dan? Waar neem je me mee naartoe? Het is midden in de nacht.’


	‘Dat zul je wel zien.’


	Sy zwijgt als we dieper het bos in rijden. Ik doe mijn groot licht aan en als we stilstaan, wijs ik door de voorruit. ‘Zie je dat?’


	Hij knijpt zijn ogen tot spleetjes. ‘Nee, wat?’


	‘Kom mee. Stap uit,’ zeg ik. ‘Ik zal het je laten zien. Dit ga je geweldig vinden.’


	Hij opent zijn portier en stapt uit, onvast waggelend in het licht van de koplampen. Ik loop met veerkrachtige pas naar hem toe om hem niet op een idee te brengen. Ondertussen trek ik mijn Glock tevoorschijn. Ik hou hem laag, zodat hij hem niet kan zien.


	Hij doet een paar stappen naar voren en ziet de kuil die ik hier eerder vandaag heb gegraven… groot genoeg voor een lichaam.


	‘Ligt daar iemand in?’ vraagt hij als hij zich omdraait.


	Hij ziet mijn wapen, de loop maar een paar decimeter van zijn voorhoofd. Zijn armen gaan omhoog. ‘Kom op, Gordon. Niet ik. Ik sta aan jouw kant.’


	‘Je bent slordig,’ zeg ik. ‘Ik kan niet toestaan dat je almaar dronken rondloopt. Je bent een blok aan mijn been.’


	‘Maar dat kun je niet. Je doet het niet –’


	Ik haal de trekker over. Hij valt achterover, deels in het graf. Ik stap naar voren, het bloed vermijdend, en schop hem er helemaal in. Dan loop ik terug naar mijn auto om de schop uit de kofferbak te halen. Ik schep de hoop grond over hem heen. Eerst bedek ik zijn gezicht. Hij is nog niet dood. Ik zie dat hij de aarde inademt door zijn neusgaten en twee gootjes blaast in de aarde. Ik schep nog een berg over zijn gezicht en dan stoot ik het blad in zijn keel. Ik ga erop staan en gebruik mijn gewicht om hem af te maken.


	Voldaan, omdat hij dood is, bedek ik zijn armen en dan zijn benen. Voordat ik zijn bovenlijf begraaf, steek ik de schop voor alle zekerheid een paar keer in zijn ribben. Hij vertrekt geen spier. Ja, hij is absoluut dood.


	Als hij helemaal begraven is, spreid ik bladeren uit over het graf.


	Ik gooi de schop weer in de kofferbak. Ik veeg mijn schoenen af en wrijf in mijn handen om de aarde eraf te krijgen. Ik glij weer achter het stuur, de adrenaline pompt door me heen. Het is de beste roes die ik ooit heb gevoeld. Grinnikend kijk ik in mijn achteruitkijkspiegel en rij achteruit.


	Eenmaal weer op de verharde weg zet ik de radio aan. Buddy Holly’s stem is te horen en terwijl ik naar huis rij, zing ik mee met Peggy Sue.






14


DYLAN


Ik kan niet ophouden met trillen als ik op de spoedeisende hulp op bed zit. Tandenknarsend van de pijn wacht ik tot er een arts naar de brandwonden op mijn kuiten en bovenbenen komt kijken. Ik heb hier geen tijd voor. Ik moet terug naar de flat om te zoeken naar achtergebleven aanwijzingen. Er zijn twee of drie agenten langsgekomen om bij me te kijken en er zitten er nog een paar in de wachtkamer, maar ze hebben me geen informatie kunnen geven.


	Ik heb mijn verhaal aan de politie verteld, maar ik heb niet verteld wie er naar mijn idee achter zit. Totdat ik het kan bewijzen, zouden ze me niet geloven en mijn verhaal zou zich tegen me keren.


	De brandwonden op mijn benen zijn minimaal vergeleken bij de wonden van de vrouw die ik uit de flat onder me heb gehaald. Ze hebben haar met een helikopter naar het brandwondencentrum gebracht. Dit zou haar niet overkomen zijn als ik er niet was geweest. Alweer ben ik degene die in leven is gebleven en amper verwondingen heeft, terwijl iemand anders vecht voor zijn leven.


	‘Wat heb jij nou weer?’


	Ik kijk op en zie Dex in de deuropening staan. ‘Hoi.’


	‘Wat is er gebeurd?’ wil hij weten. ‘Ik zag de brand langskomen op het journaal van tien uur. Ik ben langsgegaan en zag dat het jouw flat was die opgeblazen is.’ Hij wrijft met zijn goede hand over zijn mond. Die trilt. ‘Gast, ik dacht dat je dood was.’


	‘Nee, hoor. Ik niet.’


	Hij kijkt naar de brandwonden en schudt zijn hoofd. ‘Serieus, wat is er gebeurd?’


	Ik zucht en probeer na te denken. ‘Eerst deed mijn airco het niet, dus ik opende het raam, terwijl ik nooit mijn raam opendoe. Het is te vochtig en ik heb geen horren. Ik kan me niet heugen wanneer ik het voor het laatst open heb gedaan.’ Ik probeer mijn been te bewegen, maar ik krimp in elkaar van pijn.


	‘Ja, en?’


	‘Er stond iemand voor mijn raam die benzine naar binnen gooide.’


	‘Je zit op de eerste verdieping.’


	‘Ja, ze moeten een ladder hebben gebruikt. Ze hebben waarschijnlijk mijn airco onklaar gemaakt, zodat ik het raam open zou doen. Ik werd wakker van het geluid. Ik was net op weg naar het raam om naar buiten te kijken toen er een granaat naar binnen vloog.’


	‘Een granaat?’ Dex komt naar me toe. ‘Man, hoe heb je het overleefd?’


	‘Ik ben de deur uit gegaan. Ik ben niet helemaal ongedeerd ontkomen. Maar die vrouw die onder me woont… Die was ernstig verbrand. Ik heb haar eruit gekregen, maar…’


	Dex wendt zich af en ik kan zijn gezicht niet zien. Ten slotte draait hij terug. ‘Dus de dader aasde op je PTSS. Een granaat?’


	‘Ja. Een letterlijke uitbarsting uit het verleden.’


	‘Dat is niet grappig.’


	‘Nee, klopt. Sorry.’


	Hij neemt het me niet kwalijk. ‘Man, als er een granaat op me kwam afvliegen, zou ik gek worden.’


	‘Ik werd ook gek.’


	‘Maar je hebt gehandeld, man, net als op die dag in Kandahar. Je hebt mensen gered.’


	‘Eén mens. En misschien haalt ze het niet.’


	‘Die dag heb je er meer gered, Dylan. Dat weet je best. Je hebt mij gered.’


	Daar wil ik nu eigenlijk niets over horen. ‘Ik moet hier gewoon weg. Hoe erg zien die brandwonden eruit?’


	Dex was hospik in het leger en heeft allerlei soorten brandwonden behandeld. Hij bekijkt ze. ‘Wel zo erg dat ze verbonden moeten worden. Vanwaar die haast? Je hebt niet eens een plek om te slapen.’


	Dat is waar. Waar moet ik heen? ‘Ik ben mijn telefoon kwijt. Mijn computer. Het bewijs dat ik verzameld had. Allemaal opgeblazen.’


	‘Nee,’ zegt hij. ‘Je hebt toch een heleboel in de kluis zitten. Ik help je wel om de rest opnieuw te maken. En je hebt toch foto’s gemaakt? Zitten die niet ergens in de cloud?’


	Dat is waar. Ik heb ze naar Casey gemaild. Nu voel ik me iets beter. Ik wou dat ik haar nu kon bellen, maar ik weet het nummer van haar wegwerptelefoon niet. Ik had het in de mijne gezet en die ben ik nu dus ook kwijt. Ik moet haar mailen als ik een andere telefoon heb. Ze moet weten hoe radeloos Keegan begint te worden, ook al wil ze niet met me praten.


	‘Je gaat met mij mee naar huis, man.’


	Ik schud mijn hoofd. ‘Nee, ik kan niet zomaar bij jou thuis naar binnen klossen. Je vrouw, je kinderen… ik neem wel een hotel. Dat is prima.’


	‘Je hebt niet eens een creditcard bij je. Contant geld?’


	Ik zucht. ‘Nee, ik lag te slapen. Mijn portefeuille lag op de kast. Ik zal moeten wachten tot het ochtend is, dan kan ik naar de bank om een andere kaart te halen. En een rijbewijs.’


	‘Dan kan je vannacht dus geen geld opnemen. Je hebt geen keus, knapperd. Je gaat met mij mee.’


	Hij heeft gelijk. Ik moet dankbaar zijn dat hij gekomen is. ‘Het kan wel even duren,’ zeg ik.


	‘Ga liggen, gast,’ dringt hij aan. ‘Ik heb alle tijd van de wereld.’
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Ik heb Dex’ vrouw Shannon een paar keer ontmoet, maar ik weet niet hoe ze me zal ontvangen als Dex me mee naar huis neemt. Hij heeft haar gebeld om te vertellen dat ik kwam en ze begroet me met een voorzichtige omhelzing. De geur van brownies zweeft door hun kleine huis, al is het vier uur in de ochtend.


	‘Ik heb troosteten gemaakt,’ zegt ze. ‘Ik hoop dat je brownies lekker vindt.’


	‘Het is midden in de nacht,’ zeg ik. ‘Je had niet moeten opstaan. Ik hoop dat ik je niet tot last ben.’


	‘Je hebt mijn man het leven gered, Dylan,’ zegt ze met tranen in haar ogen. ‘Jij zult me nooit tot last zijn.’


	Ik heb haar altijd graag gemogen. Ik weet dat Dex en zij hun problemen hebben, maar ik vind haar een lieve vrouw.


	‘Bedankt dat ik mocht komen, Shannon. Als ik een nieuwe betaalpas heb, neem ik wel een hotel totdat ik weer naar huis kan.’


	‘Je hebt geen hotel nodig, gast,’ zegt Dex. ‘Je hebt een nieuwe flat nodig.’


	‘Ik zag de brand op het nieuws,’ zegt Shannon. ‘Als die ontploffing in jouw flat was, kun je daar niet meer heen.’


	‘Niemand gaat voorlopig naar dat gebouw terug,’ zegt Dex. ‘Ik weet zeker dat de bedrading geroosterd is, ook in de flats die niet getroffen zijn.’


	Vermoeid laat ik me op de bank zakken en knijp mijn ogen dicht van pijn.


	‘Hier, leg je voeten omhoog,’ zegt Shannon en ze geeft me een kussen. ‘Ik haal de brownies. Wil je koffie?’


	‘Nee, dank je.’ Ik leg mijn voeten op de salontafel.


	‘Je slaapt in Jareds kamer. Je zult wel uitgeput zijn.’


	‘Ik kan op de bank slapen. Echt, er hoeft om mij niemand te verhuizen.’


	‘Ben je gek? Ik heb hem al in ons bed gelegd. Hij slaapt als een blok, dus zit er niet over in. Je slaapt in Jareds bed, dat is comfortabeler voor je.’


	Haar volharding ontroert me en ik besluit me niet te verzetten. Ik nam een hap van een van de brownies. Het verbaast me hoe troostvol troosteten eigenlijk is. In mijn familie was eten brandstof, maar meestal moesten we onszelf redden. Ik eet er minstens vier en laat me nieuwe energie inblazen door de suiker.


	Uiteindelijk gaat Shannon naar bed en Dex laat me zien waar de badkamer is en de kamer waar ik slaap.


	‘Ga naar bed, man,’ zeg ik. ‘Het gaat best. Je hebt genoeg voor me gedaan vannacht.’


	‘Doe ik. Maar als je niet kunt slapen, moet je me wakker maken. Dan gaan we samen een film kijken of zo.’


	Ik weet niet of ik kan slapen, maar ik zou hem voor niets ter wereld wakker maken.


	Ik ga op het bed liggen en staar naar het plafond. Ik zou vannacht echt graag met Casey willen praten, maar ik heb haar nummer niet. Het zou fijn zijn om haar stem te horen, om er met haar over te praten. Ze is voor mij net zo’n troost als brownies, maar een troost die ik op dit moment niet kan krijgen.


	Ik hoop dat het goed met haar gaat.


	Ik vraag me af hoe ze zou zijn als echtgenote. Zou ze zijn zoals Shannon en mijn vrienden in nood welkom heten alsof ze familie zijn, brownies maken en moeite doen om te zorgen dat ze zich welkom voelen? Ja, ik denk het wel.


	Ik doe mijn ogen dicht en vraag God om vergeving voor mijn ondankbaarheid voor het feit dat ik het weer overleefd heb. Ik bedank Hem ervoor dat Hij me vannacht heeft gered, dat Hij me wakker heeft gemaakt, zodat ik tijd had om voor de ontploffing de flat uit te komen en dat ik die vrouw uit het appartement beneden me heb kunnen halen. Ik bid voor haar, dat God haar zal genezen en troosten.


	Dan bid ik voor Casey, die op het randje van het geloof staat, dat ze de hoogte, diepte, wijdte en breedte van Gods liefde voor haar mag begrijpen.


	En van mijn liefde.


	‘Liefde’ is een sterk woord, dat ik niet vaak gebruik. Tot nu toe heb ik er niet aan gedacht in relatie tot Casey Cox. Maar nu de adrenaline vervaagt, nadat ik net ontsnapt ben aan de dood, valt het me in dat het liefde is wat ik voor haar voel. Ik heb dit gevoel nog nooit voor een ander mens gehad. Maar stel dat het alleen door de nood en de hevigheid van onze relatie is waardoor ik dat gevoel heb?


	Ik vraag God om de kans haar te leren kennen zonder dat de dreiging van de dood boven haar hoofd hangt. Om haar te mogen leren kennen onder saaie omstandigheden, om te kijken of het echt is wat ik voel. Ik vraag Hem een zegen en een voorbeeld voor haar te mogen zijn, wat er ook gebeurt tussen haar en mij.


	Morgen ga ik een nieuwe telefoon kopen en zal ik haar mijn nieuwe nummer mailen. Ik hunker er zo naar om haar stem te horen dat het pijn doet.


	Uiteindelijk val ik in slaap en droom van ons in het hertenbos waar ik Dex heb geholpen met de behandeling van haar schotwond. Het gevoel van haar gezicht onder mijn vingertoppen, haar lippen toen ik haar kuste…


	Vreemd genoeg val ik in slaap, ongestoord door mijn brandwonden of de PTSS-uitbarsting die ik had verwacht na wat er vannacht is gebeurd. Mijn hoofd wordt alleen maar gevuld door gedachten aan Casey – het troosteten voor mijn geest. Zelfs nog lekkerder dan brownies.
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’s Ochtends ga ik naar de bank voor een nieuwe pinpas. Ze kunnen hem printen, zodat ik hem meteen kan gebruiken. Ook ga ik naar de gemeente om een nieuw rijbewijs aan te vragen. Dan ga ik naar de telefoonwinkel en vervang voor de derde keer in een paar weken de telefoon waar iedereen het nummer van kent. Daarna koop ik een wegwerptelefoon bij de drogist. Ik activeer hem meteen.


	Ik overleg bij mezelf of ik Keegan moet bellen om hem bij te praten, maar daar zie ik van af. Ik kan het niet opbrengen.


	Ik rij terug naar mijn flat en sta opnieuw versteld van de enorme schade. Er staat nog een brandweerwagen en brandweermensen zijn nog bezig de smeulende sintels te blussen. Ik stap uit de auto en sta op het parkeerterrein omhoog te kijken. Zou ik naar binnen mogen? Ik betwijfel of er veel te redden valt.


	Ik loop om naar de achterkant. Onder mijn raam staat een ladder in het verschroeide gras. Als ik dichterbij kom, zie ik dat ze naar vingerafdrukken hebben gezocht.


	Ik doe een stap dichter naar het gebouw en zoek op de grond naar voetstappen. Door al het water dat op het gebouw is gesproeid is de aarde in modder veranderd, maar ik loop naar een droge plek. Tevergeefs echter. Ik zie niets.


	Ten slotte geef ik het op en loop terug naar mijn auto. Ik blijf even zitten en probeer me voor te stellen wat er gisteravond is gebeurd. Keegan weet dat ik hem op het spoor ben. Als hij vermoedde dat ik op het punt stond om hem te ontmaskeren, zou hij mij eerst uitschakelen. Dat is wat er gisteravond is gebeurd.


	Ik vraag me of Rollins dronken is geworden, omdat hij wist dat het ging gebeuren.
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Ik mis het om met Dylan te praten. Het is alsof hij al tientallen jaren deel uitmaakt van mijn leven, al ken ik hem pas zo kort. Ik hunker naar de tijd dat mijn zaak is opgelost, zodat ik hem weer kan zien. Maar ik mag van mezelf niet met hem praten en hij belt niet meer. Op internet zoek ik de plaatselijke nieuwssite om te zien wat ze over me zeggen dat niet opgepikt is door het landelijke nieuws. Vanavond ben ik weer het hoofditem op kanaal 3. Ze doen de inbeschuldigingstelling nog eens dunnetjes over en vragen zich af waarom de politie er zo lang over doet om me te vinden.


	‘Iets anders in deze zaak,’ zegt de nieuwslezer dan, en ze steekt van wal over een verslag van een brand in een plaatselijk flatgebouw gisteravond. Ik kijk naar de beelden om te zien of ik iemand ken die daar woont. Ik herken de flats. Ik reed er altijd langs op weg naar mijn werk. Maar wat heeft dat met mijn onderzoek te maken?


	‘De brand werd veroorzaakt door een explosie in het appartement van een plaatselijke veteraan die werkzaam is als privédetective. Een bron vertelde ons dat hij met de politie samenwerkt aan de moordzaak van Brent Pace…’


	Mijn adem stokt en ik kom wankel overeind. Dylan? Woont hij daar?


	Ik luister verder, om te horen of ze zeggen dat hij gewond is, maar ik heb het gemist. Ik laat het filmpje nog eens afspelen, terwijl het woord ‘explosie’ door mijn hoofd schalt. Is Dylan om het leven gekomen? Wanneer is dit gebeurd? Vannacht? Vandaag?


	Kennelijk was het in de kleine uurtjes van vanochtend en er blijken twee mensen gewond te zijn, onder wie de veteraan die daar woonde.


	Ik strompel naar mijn tas, haal mijn telefoon eruit en kies zijn nummer. Hij gaat over tot een stem zegt dat degene die ik probeer te bellen zijn voicemail niet heeft ingesteld. Ik stuur een bericht, maar krijg een boodschap dat het niet kan worden afgeleverd.


	Is zijn telefoon verbrand? Ligt hij in een ziekenhuis?


	Ik wil hem op zijn gewone telefoon bellen, maar ik weet het nummer niet en al had ik het wel, dan zou ik het nog niet doen, want dat zou ervoor kunnen zorgen dat hij in moeilijkheden terechtkomt. Ik bel het ziekenhuis dat zich het dichtst bij zijn flat bevindt en vraag of Dylan Roberts daar is opgenomen. Ze zeggen van niet.


	Ik word overvallen door tranen. Waarom heb ik de afgelopen dagen zijn telefoontjes geweigerd? Met trillende handen ga ik naar mijn e-mail en typ een bericht.


 Dylan, ik heb het net gehoord van de brand. Bel me alsjeblieft. Ik hoop dat alles in orde is met je.


 Ik verstuur het bericht en wacht tot ik iets terug hoor, maar er gaat een uur voorbij en dan twee, en ik hoor niets.


	Ik heb me nog nooit zo hulpeloos gevoeld. Ik voel een overstelpende aandrang om zijn vriend Dex of mijn zus Hannah te bellen, maar mijn verstand wint het van mijn verlangen en ik doe het niet.


 Bedaar, Casey, zeg ik tegen mezelf. Beheers je. Geen stomme dingen doen. Hij belt heus wel. Dat moet.


 Ik ga naar een andere nieuwszender en kijk naar hun beelden van de brand. Ik hoor dat de buurvrouw van een verdieping lager ernstige brandwonden heeft opgelopen, maar dat Dylans toestand onbekend is.


	‘De brandweer vermoedt kwade opzet. Er is een projectiel door het raam van de woning naar binnen gegooid en de ontploffing daarvan heeft de brand veroorzaakt die het grootste deel van het gebouw heeft verwoest.’


	Ik word misselijk, dus ik ren naar de badkamer en zink neer op de vloer. Heeft iemand een bom door zijn raam gegooid? Het moet Keegan of een van zijn partners zijn geweest. En ze zullen het weer proberen.


	Dylan heeft waarschijnlijk allebei zijn telefoons niet. Alles wat hij bezat, moet verbrand zijn.


	Stel dat Dylan dood is? Nee, dat kan niet. Dan zouden ze het gezegd hebben. Ze zeiden alleen dat de buurvrouw ernstig gewond was, niet Dylan. Kan het zijn dat hij aan de ontploffing is ontkomen? God, alstublieft!


 Ik kan het niet verdragen, dus ik bel dat nummer nog een keer. Het lukt nog steeds niet.


	Ik kijk in mijn mailbox, maar hij heeft niet geantwoord. Ik moet iets doen.


	Er is niemand die ik kan bellen, dus ik pak mijn tas in, check uit bij het hotel en ga op weg naar Louisiana. Als ik daar ben en nog steeds niets van hem heb gehoord, zal ik iets ingrijpends moeten doen.
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Als ik Dex bel om te vertellen dat ik een andere telefoon heb, zegt hij: ‘Zeg, heb je rechercheur Rollins vandaag gezien?’


	‘Ja, gisteravond. Ik heb je verteld dat ik hem uit een bar naar huis heb gereden voor de brand in mijn flat.’


	‘Interessant,’ zegt hij. ‘Ik vat het persoonlijk op wat er met jou gebeurd is, dus ik besloot Keegan te schaduwen om te zien wat hij en zijn maat uitspookten. In mijn eigen tijd. Kost je niks.’


	‘Ik zal je betalen,’ zeg ik. ‘Aardig van je.’


	‘Nee, ik trakteer. Maar weet je wat het punt is. Rollins is nergens te zien. Dus ik laat Keegan alleen en rij langs Rollins’ huis, en zijn auto staat er niet. Omdat je zei dat hij gisteravond dronken was, ben ik naar de bar gegaan en daar staat zijn auto nog.’


	‘Hij zal wel een kater hebben. Heeft hem nog niet opgehaald.’


	‘Ik zit alleen te denken dat het gek is dat ze niet samen zijn na die granaat. Ik krijg het gevoel dat Keegan naar je op zoek is. Hij is naar een heleboel hotelparkeerterreinen geweest en reed daar rond… waarschijnlijk op zoek naar je auto. Maar als Rollins er ook bij betrokken was, zou hij dan niet proberen te helpen?’


	‘Misschien was hij er niet bij betrokken.’


	‘Misschien. Heb je vannacht weer een slaapplaats nodig?’


	Ik glimlach. Het is goed dat ik vrienden heb. ‘Nee, bedankt. Ik ga naar een hotel. Ik heb een nieuwe pinpas, dus ik heb wat contant geld. Maar bedankt voor de waarschuwing. Ik zal de methode van onze kennis gebruiken om een kamer te krijgen.’ Ik gebruik met opzet Caseys naam niet, voor het geval ze Dex’ telefoon afluisteren. ‘Contant betalen en beweren dat mijn portefeuille gestolen is.’


	‘Gast, je weet dat hij bij mij thuis niet naar je komt zoeken. Lijkt je dat niet veiliger?’


	‘Nee. Ik wil je gezin niet bij deze rotzooi betrekken. En ik kan ondergedoken blijven.’


	‘En je brandwonden dan? Ik kan het verband verschonen.’


	‘Met één hand? Nee, het lukt wel, Dex.’


	‘En Rollins? Zal ik blijven uitkijken?’


	‘Ja, graag. De meter loopt nu officieel. Laat het me horen als hij opduikt.’


	Ik besteed de ochtend aan het invullen van verzekeringsformulieren. Omdat ik niet zonder computer kan, ga ik een nieuwe kopen en ben een paar uur bezig met het downloaden van mijn bestanden uit de cloud. De volgende stap is de bank waar ik mijn kluis heb en ik laad mijn nieuwste bestanden op de USB-stick die daar opgeslagen ligt. Dan sluit ik hem weer op.


	Als ik eenmaal contact heb met Casey zal ik haar vragen de foto’s van mijn bewijzen terug te sturen.


	Nu ik wifi heb, open ik het internet en ga naar ons eigen e-mailaccount waar ik de boodschap zie die ze me vandaag heeft gestuurd. Ze heeft het gehoord op het nieuws. Mijn hart zinkt. Ik wilde niet dat ze er op die manier achter kwam.


	Ik schrijf terug: Alles in orde. Telefoon weg. Heb een nieuwe, maar heb je nummer niet.


 Ik zoek een motel en parkeer mijn auto een straat verder bij een restaurant. Dan kijk ik weer naar mijn e-mail. Ze heeft teruggeschreven met haar nummer erbij. Bel alsjeblieft! Dit keer zal ik opnemen.


 Ik word overspoeld door opluchting en ik glimlach.


	Terwijl ik naar het hotel loop, zet ik haar nummer in mijn telefoon en bel het.


	Ze moet de telefoon in haar hand hebben gehad, want ze neemt op, zodra hij overgaat. ‘Alles in orde?’


	Haar stem is als balsem voor mijn ziel. ‘Ja, alleen een paar kleine brandwonden. Met jou ook?’


	‘Nee! Ik kreeg zowat een hartaanval toen ik het nieuws zag op de website. Dylan, wat is er gebeurd?’


	Ik vertel haar het hele verhaal. ‘Echt, ik ben helemaal oké. Ik moest vandaag een hoop dingen vervangen en ik hou me gedeisd. Je hoeft je geen zorgen te maken.’


	Ze blaast uit. ‘Dylan…’


	De bezorgdheid in haar stem doet me smelten. Ik zou er best aan kunnen wennen. ‘Mijn onderbuurvrouw is het ergste getroffen. Het heeft haar overvallen.’


	‘Dus jij bent de held die haar heeft gered?’


	‘Held is te veel gezegd, want ze was niet gewond geraakt als ik er niet was geweest.’


	‘Keegan? Heeft hij het gedaan? Rollins?’


	‘Rollins niet. Die was dronken. Ik heb hem gisteravond thuisgebracht. Nee, het was een riskante operatie, dus ze zullen er wel iemand voor in de arm hebben genomen. Ze waren er waarschijnlijk van overtuigd dat ik dood was.’


	‘Ben je naar het ziekenhuis geweest? Heb je je brandwonden laten behandelen?’


	‘Ja. Dex is de hele nacht bij me gebleven. Het gaat goed. Ik heb een paar verbanden, maar –’


	‘Dylan, ze wilden je vermoorden!’ Er klink paniek in haar stem. ‘Dat begrijp je toch wel?’


	‘Natuurlijk begrijp ik dat. Het begint behoorlijk heftig te worden. Maar ik hou me verborgen.’


	‘Nee! Je moet maken dat je wegkomt,’ schreeuwt ze. ‘Je moet de stad uit!’


	‘Kan niet,’ zeg ik. ‘Ik heb bijna alles wat ik hebben moet. Er heeft nog een moord plaatsgevonden. Een van Keegans afpersingsslachtoffers. Zijn vrouw vertelde me dat hij Keegan en Rollins een keer niet kon betalen. Ze bedreigden hem. Dat brengt Keegan met meer in verband dan alleen afpersing. Het brengt hem in verband met moord. En nu die granaat en de brand… Al moet ik nog uitzoeken hoe ik hem daarmee in verband kan brengen. Als ik de stad uitga, gebeurt er niets.’


	‘Het is genoeg!’ schreeuwt ze. ‘Ik wil niet dat je doodgaat! Ik kan het niet verdragen dat er nog meer mensen om wie ik geef, worden vermoord!’ Ze huilt nu bijna hysterisch en ik wou dat ik bij haar was om haar vast te houden en gerust te stellen. Ik weet dat de andere sterfgevallen haar nu opnieuw aangrijpen. Haar vader, Brent, zelfs Cole Whittington… Het trauma van hun dood versterkt haar ongerustheid over de veiligheid van mijn leven.


	‘Ik ben niet dood,’ zeg ik tegen haar. ‘Casey, ik wil dat je ademt. Tel tot twintig. Adem in… en uit…’


	Ik weet niet of ze naar me luistert of niet. Het is stil en ik vraag me even af of de verbinding verbroken is of dat ze me schoolmeesterachtig vindt.


	‘We zijn zo dichtbij,’ zeg ik met vaste stem. ‘Ik moet ze te pakken krijgen. Ik beloof je, als het ernaar uitziet dat het te gevaarlijk wordt, zal ik naar de officier van justitie gaan voordat ik een groot risico neem. Maar als we nog ietsje langer wachten, als ik nog een beetje dieper graaf, dan kunnen we hen met al die moorden in verband brengen. Het kan gebeuren, Casey. Je zult naar huis kunnen komen. Je krijgt je leven terug.’


	Ik hoor haar snuffen en ten slotte zegt ze: ‘Ik heb er niet zo veel aan om mijn leven terug te krijgen als jij er niet bent.’


	Mijn hart maakt een sprongetje. Haar bekentenis is een bevestiging voor me. ‘Zo voel ik het ook,’ fluister ik.


	‘Ik wil daarheen komen. Ik wil helpen.’


	‘Blijf daar,’ zeg ik tegen haar. ‘Waar je ook bent, blijf daar. Ik zal het je laten weten als het oké is om terug te komen. Vertrouw me nou maar. En vertrouw op God. Hij was bij me toen die granaat binnenkwam en Hij is nu bij me.’


	‘Ik vertrouw Hem wel,’ zegt ze kalmer. ‘Ik heb in de Bijbel gelezen. Fascinerend. Ik begrijp niet alles, dus ik heb een studiebijbel gekocht met een hoop aantekeningen en zo erbij, en dat helpt om dingen te verklaren.’


	‘Mooi. Oude of Nieuwe Testament?’ vraag ik.


	‘Allebei. Ik lees een tijdje uit het Oude en dan uit het Nieuwe. Gisteren heb ik Genesis helemaal gelezen en gisteravond Matteüs.’


	‘Dan heb je heel wat gelezen.’


	‘Ja, maar ik kan hem gewoon niet wegleggen. En ik heb ontdekt dat er allemaal filmpjes van preken op YouTube staan.’


	Ik durf het bijna niet te vragen. ‘En zou je jezelf al een “gelovige” noemen?’


	Ze zwijgt even. ‘Ik geloof wel, maar ik overweeg de risico’s. Dat is toch Bijbels? Jezus zei ook dat je dat moest doen.’


	Mijn hart krimpt iets ineen. ‘Ja.’


	‘Het is alleen, van wie veel gegeven is, wordt veel gevraagd.’


	Ik glimlach. ‘Dus nu haal je al Bijbelteksten aan tegen mij?’


	‘Zodra ik me overgeef,’ zegt ze, ‘moet ik berouw tonen. Die man die aardappelzakken droeg en wilde sprinkhanen at…’


	‘Johannes de Doper?’ vraag ik. ‘Volgens mij droeg die een mantel van kamelenhaar.’


	‘Ja. Die. Hij zei iets wat me trof als een bliksemstraal. Hij zei dat je daden in overeenstemming moesten zijn met je berouw. Berouw betekent dat ik terug moet komen en me aan moet geven. Maar dat overleef ik niet. Het is een zekere dood.’


	‘Je kunt je leven aan Christus geven en schuld belijden zonder meteen in een kogelregen te lopen.’


	‘Kan dat? Doen christenen in vijandige landen dat? Als ze weten dat ze vermoord kunnen worden als ze zich bekeren? Ze brengen zich toch onmiddellijk in gevaar door alleen maar hun geloof te belijden?’


	Ik weet niet goed wat ik moet zeggen. ‘Waar heb je dat gehoord?’


	‘Op een filmpje. Een zendeling sprak over christenvervolging en hoe gevaarlijk zijn werk is. Ik denk dat het voor mij ook zoiets is. Ik woon wel in een vrij land waar ik niet vermoord zal worden omdat ik openlijk naar de kerk ga. Maar mijn beslissing om te geloven, schrijft schuld belijden voor en schuld belijden brengt me in gevaar. Dus hoe breng ik dat met elkaar in overeenstemming?’


	Ik wil zeggen dat een beslissing voor de eeuwigheid iedere prijs waard is, maar ik wil niet dat ze hierheen komt en gedood wordt. Misschien is mijn eigen geloof daar niet sterk genoeg voor. Ten slotte kan ik alleen maar zeggen: ‘Ik bid voor je, Casey, voortdurend. Laat je leiden door God en niet door angst.’


	Als we ophangen, heb ik het gevoel dat ik een dosis van die drugs opheb die de artsen me altijd willen voorschrijven. Praten met Casey geeft me het gevoel dat ik het kan, dat ik hier een eind aan kan maken, dat ik het kan verslaan.


	In het motel schrijf ik me in onder de naam ‘Baxter Jones’. Als ik in mijn kamer kom, haal ik het verband tevoorschijn dat ik bij de drogist heb gekocht en verschoon het mijne, ineenkrimpend van de pijn. Ik ga op het bed liggen en laat het gesprek met Casey in mijn hoofd nog eens de revue passeren.


	Dat ze om me geeft, is niets minder dan een geschenk van God. Hij is nog steeds aan het werk in mijn leven. Ik zie het. Het verzekert me ervan dat ook Hij van me houdt.
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Ik slaap totdat chef Gates me belt en vraagt om met hem te komen praten over de granaataanval. Ineens ben ik bang om in een val te lopen. Als ik laat in de middag op het bureau aankom, zie ik Keegans auto op het parkeerterrein staan en ik popel om te zien hoe hij het gaat spelen. Rollins’ auto is er niet.


	Met een wee gevoel loop ik door de lange gang naar het kantoor van de chef – ik doe mijn best om niet te hinken – en als ik binnenstap, zie ik door het raam in de secretaressekamer heen dat Keegan tegenover de chef aan zijn bureau zit. Ik klem mijn kaken zo hard op elkaar dat het pijn doet.


	‘Meneer Roberts, hij wacht op u. Loopt u maar door.’


	Mijn mond wordt droog en mijn keel knijpt samen als ik het kantoor van chef Gates binnenstap en zie dat commandant Swayze er ook is. De chef ziet me het eerst. ‘Dylan, kom binnen. Ga zitten, jongen.’


	Ik geef hem een hand en zonder de moeite de nemen om de andere twee een hand te geven, laat ik me op de stoel zakken die het dichtst bij de deur staat. Ik kan niet eens doen alsof alles normaal is.


	‘Hoe gaat het, jongen?’ vraagt de chef. ‘Alles oké?’


	‘Ja, best,’ zeg ik stijfjes.


	‘Ben je alles kwijtgeraakt?’ vraagt Keegan met een spoor van jovialiteit in zijn stem.


	Ik kijk hem niet aan. ‘Niets belangrijks.’


	‘Wat wil dat zeggen?’ vraagt Swayze.


	Zijn toon maakt dat ik me afvraag of hij ook in het complot zit. ‘Het betekent dat ik het zelf gered heb. Spullen kwijtraken is niet erg.’


	‘En je verwondingen?’ vraagt Gates.


	‘Die genezen wel weer,’ zeg ik.


	Hij neemt me van top tot teen op, maar hij kan mijn wonden onder mijn spijkerbroek niet zien. ‘Dylan, we doen wat we kunnen om de dader te vinden. We hebben wat voetafdrukken bij de airco buiten en de ladder die ze hebben laten staan. We proberen bewakingsbeelden los te krijgen van winkels rondom het appartementencomplex. Misschien staat de dader erop als hij langsrijdt. Rechercheurs doen onderzoek naar iedereen in de buurt die toegang had tot granaten. We maken enige vorderingen. Dat wilde ik je laten weten.’


	Dat is meer dan ik had verwacht. ‘Wie zitten er op de zaak?’


	‘Steele en Johnson.’


	‘Mooi,’ zeg ik.


	‘Ik had het net met Keegan over de zaak Casey Cox. Ik vroeg me af of deze aanval op jou daar iets mee te maken zou kunnen hebben.’


	Ik kijk Gates strak aan. ‘En wat zei hij?’


	Even is het stil, dan schraapt Keegan zijn keel. ‘Ik zei dat het mogelijk is. Misschien heeft zij het zelf gedaan.’


	Nu kijk ik Keegan aan. ‘Hoe moet Casey Cox aan een granaat komen?’


	‘Dat meisje heeft middelen.’


	‘Klopt,’ zeg ik. ‘Maar dit was een zware klus voor iemand van haar formaat. Een ladder dragen, tegen het gebouw zetten, een blik benzine naar boven dragen, de granaat gooien… Ik dacht dat het een man moet zijn geweest. Als een vrouw al die spullen uit een auto haalt, trekt het aandacht. Als een man het doet niet.’


	Ik weet dat ik mijn toon moet matigen, dat ik te gretig lijk om de aandacht van haar af te leiden, maar Keegan weet kennelijk dat ik hem op het spoor ben, anders zou die aanslag op mijn leven niet zijn gepleegd. Ik ben het zat en opeens kan het me niet schelen of hij het weet.


	‘Nogmaals,’ zegt hij, ‘ze is vindingrijk. Ze kan hulp hebben gehad. Ze had door dat je haar op haar nek zat en wilde je uitschakelen.’


	Ik sta er versteld van hoever hij gaat, maar ik blijf kalm. ‘Waar logeer je?’ vraagt Keegan.


	‘Weet ik nog niet.’


	‘We willen je helpen een plek te vinden,’ zegt hij meelevend. ‘Rollins en ik kunnen je helpen met sjouwen.’


	‘Waar is Rollins eigenlijk?’ vraagt Gates. ‘Ik heb een boodschap ingesproken en gezegd dat hij hier moest zijn.’


	‘Geen idee,’ zegt Keegan. ‘Ik heb de hele ochtend geprobeerd hem te bellen, maar hij belt niet terug. Zijn auto staat niet bij zijn huis, dus ik weet niet waar hij is.’


	Nu Keegan, na Dex’ vermoeden dat er iets aan de hand is met Rollins, ineens zogenaamd bezorgd is, wordt er in mijn hoofd een rode vlag gehesen. Keegan weet waar Rollins is. Mijn slapen doen pijn van spanning.


	‘Ik heb Sy ook gebeld, maar ik kreeg meteen zijn voicemail,’ zegt Swayze. ‘Misschien moet iemand van ons langs zijn huis rijden om een kijkje te nemen.’


	‘Dat doe ik wel,’ zegt Keegan. ‘Straks, als ik hier wegga.’


	Gates wendt zich weer tot mij. ‘Wat kunnen we voor jou doen, Dylan?’


	‘Uitzoeken wie dit gedaan heeft.’


	‘We moeten die meid vinden,’ zegt Keegan, alsof het een uitgemaakte zaak is dat Casey de granaat heeft gegooid. ‘Het duurt allemaal veel te lang.’


	‘Dat ben ik met je eens,’ zegt de chef. ‘Hoe staat het ermee, Dylan?’


	‘Ik ben er bijna,’ zeg ik. ‘Dit heeft me een beetje opgehouden.’


	Het is eigenlijk een nutteloze vergadering en ik krijg het gevoel dat Keegan hem uitgeroepen heeft om mij uit mijn tent te lokken. Na het gesprek loop ik eerder naar mijn auto dan hij, maar hij is zo dicht achter me dat ik nog niet vertrek. Een paar minuten lang blijven we allebei gewoon maar in de auto zitten, totdat hij beseft dat ik niet wegrij. Ten slotte start hij zijn auto en gaat ervandoor. Ik geef hem tien minuten voorsprong, want ik weet dat hij verderop staat te wachten om me te volgen, zodat hij de klus kan afmaken. Misschien staat Rollins zelfs ook wel ergens verstopt te wachten om achter me aan te rijden als ik vertrek.


	Ik pak mijn telefoon en bestel een taxi bij een koffiebar om de hoek. Dan pak ik mijn computertas met alle spullen die ik nu nog bezit, zet een honkbalpet op en loop tussen de auto’s door naar de bar. Ik bestel koffie en tegen de tijd dat ik die in mijn hand heb, is de auto er.


	Ik laat me naar het motel brengen waar ik vannacht zal logeren. Mijn auto haal ik later wel op.


	Een tijdje later belt Dex en ik neem op. ‘Hoi. Nog nieuws?’


	‘Rollins is nog steeds niet boven water. Ik heb constant naar hem uitgekeken. Keegan kwam langs en bonkte op de deur, maar hij heeft niet lang gewacht. Ik vertrouw het zaakje niet. Er is die vent iets overkomen. Je denkt toch niet dat Keegan hem iets heeft aangedaan?’


	‘Nee, die kunnen te goed met elkaar opschieten. Ik zie het niet voor me.’


	‘Waar kan hij dan zijn? Hij verschijnt niet op zijn werk, niet thuis…’


	‘Misschien heeft Rollins een vriendin. Of een vliegtuig en zelf een minnares in een andere stad.’


	‘Ik blijf het in de gaten houden. Nu ben ik nieuwsgierig.’


	‘Goed. Laat het me weten zodra je hem vindt.’
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DYLAN


Ik rij naar Rollins’ favoriete café om te kijken of zijn auto er nog staat en dan gaat mijn telefoon. Het is chef Gates. ‘Hallo, chef?’


	‘Dylan, heb je het nieuws al gehoord?’ Hij klinkt somber.


	Ik aarzel en denk meteen aan Casey. Is haar iets overkomen? ‘Nee, wat dan?’


	‘Sy Rollins is dood.’


	Ik hap naar adem en kijk uit naar een plek om te stoppen. ‘Wat?’ fluister ik.


	‘Zijn lichaam is daarstraks gevonden in een ondiep graf. Door het hoofd geschoten.’


	‘Vermoord?’ vraag ik. ‘Wacht eens… wanneer? Hoelang heeft hij daar gelegen?’


	‘Waarschijnlijk een nacht.’


	Mijn hersenen draaien op volle toeren. ‘Zijn er aanwijzingen?’


	‘We zijn ermee bezig. Keegan zit op de zaak. Hij zal de onderste steen boven halen.’


	Ik moet het vragen. ‘Vindt u dat echt een goed idee? Keegan is er ontzettend nauw bij betrokken. Moet het niet een objectiever iemand zijn?’


	‘Hij vat het persoonlijk op. Hij is net een hond met een bot. Ik zet er ook nog een ander team op, maar Keegan kan zich voorlopig toch nergens anders op concentreren.’


	Ik zwijg een ogenblik, maar dan besluit ik gewoon maar te zeggen wat ik op mijn hart heb. ‘Gisteravond heb ik Rollins vanuit een café naar huis gebracht. Hij had te veel gedronken en ik was daar met vrienden. Ik wist dat hij niet kon rijden. Maar ik heb hem veilig thuisgebracht en ik heb hem naar binnen zien gaan. Ik weet niet hoe hij weg heeft kunnen gaan nadat ik vertrokken was. Als hij weer weg is gegaan, moet iemand hem opgehaald hebben. U moet er een team naartoe sturen en de deur op vingerafdrukken laten controleren. Kijken of er aanwijzingen zijn voor wie er is geweest nadat hij thuiskwam. Misschien is hij thuis doodgeschoten en verplaatst.’


	‘Keegan is ermee bezig.’


	Ik knarsetand. Ik zeg niet tegen hem dat Keegan het bewijs zal verstoppen, dat niets van wat hij ‘boven water haalt’ ooit naar de echte moordenaar zal wijzen.


	‘Ik vraag me wel af of de brand in jouw flat en die moord iets met elkaar te maken hebben,’ zegt Gates. ‘Het is in dezelfde nacht gebeurd.’


	Er loopt ineens een koude rilling over mijn rug bij de gedachte dat Rollins vermoord werd op het moment dat ik levend had moeten verbranden. Dan zou Keegan Casey er weer ingeluisd hebben, want zij is de schakel tussen ons tweeën. Het zou in alle media zijn verschenen. Hij plaatst waarschijnlijk op ditzelfde moment een nieuw moordwapen.


	Dat ik het overleefd heb, heeft een spaak in het wiel gestoken, maar het zal hem niet tegenhouden.


	Ik ben wel een beetje opgelucht dat Keegan nu afgeleid is van Casey, maar wie hou ik voor de gek? Dit gaat allemaal over Casey… en ook over mij. Keegan weet precies wie de granaat heeft gegooid en hij weet wie Rollins heeft vermoord. Misschien heeft hij het zelf wel gedaan.


	‘Ik wilde het je laten weten,’ vervolgt Gates. ‘Blijf werken aan de zaak Cox. Blijf nieuwe bevindingen rapporteren aan Keegan. Ik zal hem een nieuwe partner moeten toewijzen als het weer een beetje rustiger is, maar dat kan nog wel even duren.’


	Na het gesprek met de chef bel ik Dex. ‘Je hoeft zijn huis niet meer in de gaten te houden,’ zeg ik. ‘Ze hebben hem gevonden. Dood.’ Ik vertel hem wat Gates me net heeft verteld.


	Dex is verbijsterd. ‘Zijn partner begin wanhopig te worden. Gast, je moet oppassen. Kun je een auto huren?’


	‘Ja, dat is misschien een goed idee.’


	‘En blijf valse namen opgeven in hotels. Misschien kun je mij beter voor je laten inchecken, dan hebben ze geen beelden van je. Let op mijn woorden, jongen. Die vent gaat je doden. Hij weet het.’


	Ik besluit hem eraan te houden. We spreken af en ik geef hem contant geld. Hij gaat weg om me in te schrijven bij een motel dat een eind van de gebaande wegen af staat. Als hij de sleutelkaart heeft, rijdt hij naar de Walmart waar ik op het parkeerterrein sta te wachten.


	‘Laat je auto hier staan, dan breng ik je naar een autoverhuurbedrijf,’ zegt hij. Ik weet niet wat ik zonder hem zou moeten beginnen.


	Dex huurt een auto voor me met zijn creditcard, voor het geval Keegan de mijne natrekt. Hij krijgt de sleutels van een zwarte Malibu. Als ik wegrijd, begin ik me zorgen te maken om Casey. Het is onwaarschijnlijk dat Keegan weet waar ze is, daarom is hij zo wanhopig. Tot nu toe is ze zo slim geweest om zich gedeisd te houden. Maar nu weet hij het van mij.


	Een paar dagen geleden heeft hij mijn telefoon nagetrokken. Toen heeft hij waarschijnlijk beseft dat ik hem op het spoor was.


	Ik rij naar het café waar Rollins gisteravond was. Zijn auto staat nog op dezelfde plek.


	Ik parkeer en ga naar binnen. Als de barkeeper me ziet, komt hij naar me toe en ik vraag of ik de manager kan spreken. Hij roept naar achteren.


	De manager komt naar voren en ik laat hem mijn politiepapieren zien. ‘Ik werk met de politie samen aan een moordzaak,’ zeg ik. ‘Een man die regelmatig dit café bezoekt, is vanochtend vermoord gevonden. Ik moet uw bewakingsbeelden bekijken om te zien of hij met iemand samen was toen hij hier gisteravond wegging, want zijn auto staat nog bij u op de parkeerplaats.’


	Hij fronst. ‘Denkt u dat het een van mijn vaste klanten was?’


	‘Misschien.’


	Hij kijkt zorgelijk, maar gaat me voor naar zijn kantoor. Hij heeft de beelden op zijn computer en hij zoekt ze op, dan staat hij op en laat de stoel aan mij. Ik spoel de beelden door en bekijk iedereen die uit het café naar buiten kwam. Ik vind Rollins’ auto op de parkeerplaats – en ten slotte zie ik hem naar buiten komen, ondersteund door mij. Als ik mezelf met Rollins weg zie rijden, speur ik de andere auto’s af. Meteen na ons vertrek gaan een paar koplampen aan en een paar seconden later rijdt er een auto weg.


	Keegans auto.


	Met bonzend hart kopieer ik dat deel van de film op een USB-stick, evenals het stukje waarop te zien is dat Rollins naar buiten wankelt en naar de verkeerde auto gaat, en dat ik hem naar zijn eigen auto leid. Ik twijfel er niet aan dat dit een probleem wordt. Keegan zal het gebruiken om mij af te schilderen als de moordenaar, omdat ik Rollins naar huis heb gebracht. Maar mijn tijd is verantwoord voor het grootste deel van de avond door de brand in mijn flat. De zijne kennelijk niet.
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CASEY


Terug in Memphis in een nieuw motel ga ik online om de Shreveport Daily News te bekijken, op zoek naar meer informatie over het onderzoek naar de aanslag op Dylan. En dan zie ik het staan: Plaatselijke politierechercheur vermoord gevonden. Ik klik het artikel aan en er verschijnt een foto van Sy Rollins.


	Ik hap naar adem. Hij is dood. Een van mijn folteraars is dood! Ik leg mijn hand op mijn hart en weet niet wat ik moet voelen. Hoe graag ik hem ook uit mijn leven weg wilde hebben, ik word er niet blij van dat hij dood is. Ik had hem veel liever zien lijden als hij ontmaskerd werd en te schande gemaakt voor de hele wereld als hij voor iedereen zichtbaar en met de media erbij in een overall en op slippers naar het busje moest lopen dat hem naar de gevangenis zou vervoeren. Ik had veel liever geweten dat hij opgesloten werd bij mensen die hij achter de tralies had gebracht, mensen die misschien nog een appeltje met hem te schillen hadden.


	Maar de dood had ik niet verwacht. In het artikel staat dat hij gevonden is in een ondiep graf, door het hoofd geschoten. Er staat zelfs een citaat bij van ‘zijn partner, Gordon Keegan’.


	‘Rechercheur Rollins was een held,’ zegt Keegan in het artikel. ‘Ik weet niet wat we zonder hem moeten beginnen.’ Het artikel gaat verder met: Op de vraag of hij aanwijzingen had om te bepalen wie de rechercheur heeft vermoord, antwoordde rechercheur Keegan: ‘Zo veel mensen kunnen het op hem gemunt hebben vanwege het onderzoek dat hij deed. We zullen het aantal verdachten beperken tot we hem of haar hebben, en dan zal de politie van Shreveport zich tot het uiterste inspannen om ervoor te zorgen dat die voor het gerecht wordt gesleept.’


 Ik leun achterover in mijn stoel en besef dat hij een bezwarende verklaring over mij heeft afgegeven. Voor de pers hoeft hij mijn naam niet meer te noemen. Ze zullen er zelf mee aan de haal gaan. Tranen prikken in mijn ogen. Als Keegan zijn beste vriend, naaste vertrouweling en partner in de misdaad kan doden, dan gaat hij Dylan ook doden. Hij heeft het al geprobeerd. Ik twijfel er niet aan dat hij het opnieuw zal proberen.


	Dylan moet de stad uit. Hij moet naar mij toe komen en met mij samen buiten beeld blijven. Ik moet hem bericht sturen en zo veel stennis maken dat hij het niet kan negeren.


	Hij zal niet willen. Mannen zoals Dylan staan niet meer stil bij het gevaar voor zichzelf als ze iemand anders kunnen redden. Ze blijven vechten tot het opgelost is. Maar dat mag ik niet toelaten, als ik tenminste enige invloed op hem heb.


	Ik pak mijn tas in, maak alle oppervlakken schoon om geen vingerafdrukken achter te laten en zet mijn pruik op. Als ik wegrij, zal ik hem bellen op zijn wegwerptelefoon, zodat mijn telefoon zich aanmeldt bij een zendmast die ik spoedig ver achter me zal laten. Ik zal alle trucs uit de kast halen om hem te overreden.


	Ik stap de voordeur van het hotel uit en steek het parkeerterrein over. Mijn auto staat een straat verder geparkeerd bij een ander hotel. Ik moet opschieten.


	Als ik halverwege de parkeerplaats ben, loeien vlakbij sirenes. Uit het niets komen politieauto’s aanscheuren en ik word omsingeld. Ik laat mijn tas vallen en steek mijn handen boven mijn hoofd als de agenten naar buiten springen en beschut door hun portier hun wapens op me richten.


	‘Geen beweging!’ beveelt een van hen. Zijn dringende toon maakt duidelijk dat hij volkomen bereid is de trekker over te halen.


	Ik doe wat hij zegt en roep: ‘Ik ben niet gewapend!’


	‘Op je knieën,’ schreeuwen ze, terwijl ze zorgvuldig uit mijn buurt blijven tot ik op de grond zit. Iemand komt van achteren naar me toe lopen en beveelt me met mijn gezicht op de grond te gaan liggen. Ik ruik de teer van het wegdek als hij mijn tas opzij gooit en mijn handen boeit op mijn rug.


	Uit het hotel komen mensen naar buiten die zich verzamelen bij de deur, sommigen filmen met hun telefoon. Ze kijken toe, terwijl de politie me fouilleert om te controleren of ik geen machinegeweer in mijn broekspijp heb of een kapmes onder mijn trui.


	Het is het ogenblik dat ik heb gevreesd, de onvermijdelijke afloop van mijn vlucht.


	Het is het begin van het einde.
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CASEY


Alles is veranderd. Ik zit in een verhoorkamer waar het veel te koud is, er zit een slot op de deur en buiten staat een bewaker op wacht. Ze weten dat ik Casey Cox ben, de beruchte voortvluchtige die al die maanden aan de politie is ontglipt. Ik ben bereid hun de rest van mijn verhaal te vertellen, ook Keegans aandeel daarin. Maar ze hebben me in deze kamer gezet en laten me wachten. Op dit moment zijn ze waarschijnlijk Keegan aan het bellen om hem te laten weten dat ik hier ben.


	Ik sla mijn handen voor mijn gezicht en bid. ‘Zelfs als ik sterf,’ fluister ik tegen God, ‘laat dan de waarheid bekend worden. Laat Keegan er niet mee wegkomen.’


	Ik weet niet of ik wel op de juiste manier tegen God praat, maar ik heb geleerd dat Jezus voor me bemiddelt. En ik weet dat Hij mijn gebed zal vertalen in wat ik echt nodig heb. Ik bid voor Dylan, voor Hannah en kleine Emma, voor mijn moeder en Hannahs man Jeff, en voor al mijn vrienden die moeten aanzien hoe dit in het nieuws komt. En dan bid ik voor de mediamensen, degenen die ik ken en niet ken, die dit verhaal zullen verslaan. Ik bid om nieuwsgierigheid en twijfel voor hen, en vastberadenheid om dit tot op de bodem uit te zoeken. Ik bid dat ze het goede in mij zullen zien en Keegans verhaal niet voor zoete koek aannemen. Dan bid ik voor de politierechercheurs die mijn verhaal zullen horen, dat ze me zullen geloven. Mijn vader had een goede intuïtie waar hij vaak veel aan had. Misschien deze rechercheurs ook wel.


	Als mijn hart zijn normale ritme terugvindt, sta ik een poosje stil bij het voorrecht bij de Schepper te mogen komen met mijn smeekbeden. Ten slotte fluister ik: ‘Heer Jezus, ik geloof in U.’


	Ik word vervuld van vrede. Ik ben nog steeds bang, maar ik weet dat Hij me dit niet alleen zal laten doorstaan. En ik kan bidden, als ik word verhoord, als ik in de gevangenis zit en als ik naar de gevangenis word gebracht.


	Ik kan zelfs nog bidden als ik doodbloed.


	Ten slotte komen twee nieuwe rechercheurs binnen. Ze stellen zich voor alsof we dikke vrienden zullen worden – Leibowitz en Briar. Leibowitz heeft kort stekelhaar en Briar moet nodig naar de kapper. Briar heeft een flesje water bij zich. Hij biedt het me aan alsof het een vredespijp is. ‘Luister alstublieft naar me,’ zeg ik zo kalm mogelijk. ‘Ik weet dat jullie blij zijn dat jullie me gepakt hebben, maar het echte verhaal is anders. Het is niet wat het lijkt.’


	De rechercheurs wisselen een blik. Ze trekken hun stoel naar achteren en kijken me aan met niets dan geduld en kalmte, alsof ze me willen laten geloven dat ze aan mijn kant staan. Maar ik weet beter.


	‘Ik heb Brent Pace niet vermoord,’ zeg ik. Ik weet dat ze me filmen en dat er toeschouwers aan de andere kant van het glas de moorddadige voortvluchtige, die dankzij hun kundigheid en harde werk eindelijk is gepakt, staan te observeren. ‘Brent is gedood door twee politiemensen. Gordon Keegan en Sy Rollins en wie er dan ook nog meer met hen samenwerken. Ze hebben mijn vader dertien jaar geleden ook vermoord.’ Ik praat snel, om zo veel mogelijk gezegd te hebben voordat ze me onderbreken. ‘Ze hebben me in de val laten lopen om Brents lichaam te vinden, en ik heb overal bloed achtergelaten omdat ik zo geschokt was, en ik ben weggegaan omdat ik wist dat er geen sprake van was dat iemand me zou geloven, net zoals ze me niet geloofden toen ik mijn vader vond. Ze zeiden dat het zelfmoord was, ook al waren er duidelijke sporen van een worsteling.’


	Ik stop om adem te halen. Leibowitz buigt zich over de tafel heen en kijkt me strak in de ogen. Zijn stem is zo kalm als een trainer die een hondsdolle hond probeert te kalmeren. ‘Zullen we eens even teruggaan naar het moment dat je Pace’ lichaam vond?’


	‘Zullen we hem “Brent” noemen?’ zeg ik. ‘Want hij was mijn vriend. Ik noemde hem geen “Pace”.’


	‘Vertel eens over die ochtend. Wat je deed toen je opstond.’


	Ze proberen gaten in mijn getuigenis te vinden, ongerijmdheden die de aanklagers tegen me kunnen gebruiken. ‘Ik ben zoals elke dag opgestaan, heb een douche genomen, mijn haar geföhnd, mijn kleren aangetrokken, make-up opgedaan en ben naar mijn werk gegaan.’


	‘Ben je ergens langsgegaan? Heb je iemand gesproken?’


	Ik doe een poging om het me te herinneren. Er is die dag zo veel gebeurd dat ik geprobeerd heb te vergeten. ‘Ik geloof dat ik naar Starbucks ben gegaan voor koffie en een muffin. Ik ben naar mijn werk gegaan en iedereen heeft me gezien. Ik weet zeker dat ze dat al nagegaan zijn. Ze weten precies wanneer ik vertrokken ben.’


	‘Heb je Brent die ochtend gesproken?’


	‘Ja, en ik weet zeker dat dat ook algemeen bekend is bij iedereen die aan deze zaak werkt, waaronder rechercheur Keegan zelf. Brent had me die ochtend gebeld om te vertellen dat hij iets had gevonden over de zaak van mijn vader waarmee ik kon bewijzen dat hij vermoord was. Hij zei dat ik in mijn lunchpauze langs moest komen, dan zou hij het vertellen. Hij zei dat hij het bewijs voor me op een geheugenstick zou zetten.’


	‘Heeft hij gezegd wat erop stond?’


	‘Nee, maar hij zei dat het zou helpen om de waarheid te bewijzen in de zaak van mijn vader. En dat moeten zij gehoord hebben. Ze moeten zijn telefoon hebben afgetapt. Toen ze begrepen dat hij hen op het spoor was, zijn ze gekomen en hebben hem vermoord. Daarna hebben ze hem laten liggen, zodat ik hem zou vinden. En ze hebben dat mes in mijn auto gelegd. Het was niet van mij.’


	Mijn ogen branden van tranen, maar ze kijken me aan met een nietszeggende blik.


	‘Maar ze wisten niet dat Brent een geheugenstick naar me op de post had gedaan. Een paar dagen later heb ik die in handen gekregen. Uit een filmpje op de stick kwam ik te weten dat hij ene Sara Meadows had gesproken, die op het politiebureau werkt en de bewijsstukken administreert. Maar nadat Keegan dat bestand op Brents computer had gevonden, werd ze doodgeschoten. Ik zeg u, hoe meer u zich hierin verdiept, hoe meer doden u zult vinden. Pasgeleden is Sy Rollins zelf dood gevonden met een schot in zijn hoofd.’


	Ik haal diep adem en kijk hen aan, in de hoop een teken te zien dat erop wijst dat ze me geloven, maar ik kan het echt niet zeggen.


	‘Ik weet dat in de media werd gesuggereerd dat ik dat ook gedaan zou hebben,’ voeg ik eraan toe, ‘maar ik was niet eens in de buurt. Ik heb de naam “Liana Winters” gebruikt. Ik verbleef in het motel waar jullie me hebben gevonden, ik ben chauffeur geweest voor een blinde vrouw en ik heb hier voor een advocaat gewerkt. Ik heb het niet gedaan. Gordon Keegan heeft Rollins vermoord of laten vermoorden, en hij zal doorgaan met moorden, omdat hij in het nauw raakt.’


	Rechercheur Briar staat op, stopt zijn handen in zijn zakken en laat zijn sleutels rammelen. ‘Dus je wilt ons vertellen dat de politie zelf betrokken is bij die moorden?’


	‘Ik weet dat het gek klinkt,’ zeg ik. ‘Ik wil niet zeggen dat het hele politiekorps erbij betrokken is. Ik weet zelfs zeker van niet. Mijn vader was een goede politieman en er zijn daar nog meer goede politiemensen. Maar ik heb veel bewijs. Kijk maar in mijn tas, daar zit die stick in. Maar u moet zorgen dat Gordon Keegan die niet in handen krijgt en dat hij niet hierheen komt om me op te halen. Ik beloof u, dan leef ik niet lang genoeg om terug te gaan naar Shreveport en voor het gerecht te staan. Maar daarmee zou het niet afgelopen zijn. Er zijn anderen die ditzelfde bewijs hebben en het zullen vrijgeven als mij iets overkomt. Steek hem maar in de computer. Er staat zo veel op dat u de waarheid zult zien.’


	Ze kijken elkaar aan en hoop flakkert op in mijn hart. God is aan het werk. Niet alleen ik.


	‘Zit die stick tussen je persoonlijke spullen? Met het bewijs waar je het over hebt?’


	‘Ja,’ zeg ik hoopvol. ‘Haal hem alstublieft. Ik heb het geprobeerd te zeggen toen ik gearresteerd was, maar ze hebben alles wat ik bij me had afgenomen. Er staat een vraaggesprek op met Sara Meadows, feiten over andere politiemensen die ten tijde van mijn vaders dood afgetuigd of bedreigd zijn. Aantekeningen over een gesprek met de vrouw van een winkelier in Shreveport die nog maar een paar dagen geleden is vermoord. Dingen die Keegan heeft gekocht van het geld dat hij binnenhaalde; een heel ander leven dat hij leidt.’


	Leibowitz gaat de kamer uit om de USB-stick te zoeken en ineens begin ik te twijfelen. Staat er iets op de stick wat bezwarend is voor Dylan? Ik geloof van niet, maar er staan wel foto’s op van zijn werkbord. Stel dat er metadata op de foto staan met de locatie waar die foto’s zijn gemaakt? Dat had ik eerder moeten controleren.


	Ik kan zien dat Briar niet goed weet welk pad hij moet volgen. Brent, mijn vader of Keegan.


	‘Laten we nog eens teruggaan naar de dag van Brents dood,’ zegt hij. ‘Nadat je het lichaam had gevonden, wat heb je toen gedaan?’


	Ik schud mijn hoofd, ik wil niet dat hij zich concentreert op Brent en Keegan vergeet.


	‘Luister,’ zeg ik, ‘jullie hebben toch wel foute politiemensen gekend. Dat weet ik zeker. Er rust een vloek op het hele korps. Mijn vader heeft hen gekend. Ik vraag jullie alleen te overwegen of het mogelijk is wat ik zeg. Jullie hoeven me niet te geloven. Onderzoek het alleen. Alles wat ik zeg, kan bevestigd worden.’


	Er wordt aangeklopt. De rechercheur kijkt op en iemand wenkt hem. Hij schuift zijn stoel naar achteren. ‘Ik ben zo terug.’


	Ik weet dat het een lange wachttijd zal worden. Ik zit zwijgend te bibberen en blijf bidden. Ik hoop dat ze op dit moment de bestanden op de stick aan het bekijken zijn.


	Na een uurtje komt een bewaakster binnen, doet me handboeien om en neemt me mee naar een cel. Haar grondige onderzoek is afschuwelijk, maar ik doorsta het alsof ik me niet in mijn lichaam bevind, alsof ik aan de zijkant sta, en wend mijn blik af, terwijl de ander plichtmatig haar werk doet. Ik kan het aan, hou ik mezelf voor. Ik ben geslagen door een psychopaat, afgetuigd door een drugsverslaafde die zijn kind verhandelde voor een shot, ik heb het overleefd toen mijn auto werd geramd en zelfs dat ik beschoten werd. Dit is makkelijk.


	Nadat ik het vernederende proces heb doorstaan, moet ik een overall aantrekken en word ik alleen in een cel gestopt. Er staat een bank zonder matras en het is er nog kouder dan in de verhoorkamer. Maar ik ben dankbaar voor een plek waar ik kan liggen en nadenken. Ik weet niet wat er aan de hand is en er verder zal gebeuren, maar ik hoop dat Dylan gauw te horen krijgt dat ik in de gevangenis zit. In het beste geval komt hij me halen. In het slechtste geval Keegan.


	En als hij dat doet, ben ik dood voordat we de stad uit zijn.
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De familie Pace is kapot van de dood van Sy Rollins. ‘Denk je dat dat meisje er iets mee te maken had?’ vraagt Eline me met trillende stem.


	Ik schud mijn hoofd. ‘Nee, echt niet. Ik denk dat ik haar wel gevonden had als ze weer in de stad was.’


	‘Maar ze is er goed in,’ zegt Eline. ‘Ik probeer er iets van te begrijpen – hoe een meisje zoals zij kan doen wat ze gedaan heeft – en ik kan alleen maar bedenken dat ze geestesziek moet zijn. Hoe kan iemand anders doen wat zij met Brent heeft gedaan?’


	De gekwelde blik in haar doffe ogen zal voorlopig niet verdwijnen. Ik kan niets doen om die te verjagen, maar ze zal in elk geval minder verward zijn als de waarheid eindelijk aan het licht komt.


	Jim is in zichzelf gekeerd. ‘Als ze uit haar hol is gekomen en Rollins heeft gedood, en dat met jouw flat heeft gedaan, dan is ze nog gevaarlijker dan we allemaal dachten.’


	Dat kan ik niet toelaten. ‘Het past helemaal niet in haar profiel. Ik denk dat het iemand anders is geweest.’


	‘Hoe kun je dat zeggen?’ vraagt Eline. ‘Ze heeft Brent wreed vermoord. Een gebouw vol mensen opblazen om de man die achter haar aan zit op te ruimen, gaat niet zo veel verder.’


	‘Ik betwijfel toch echt of ze lichamelijk gezien in staat is tot die dingen. Ik heb Rollins gisteravond gezien en hij was stomdronken. Hij kon amper lopen. Ik zie niet in hoe ze hem in die toestand uit zijn huis heeft kunnen krijgen om hem ergens anders te vermoorden.’


	‘Rollins dronk veel,’ zegt Jim. ‘Hij rook altijd naar alcohol. Soms leek hij te wankelen. Ik had er echt niet veel vertrouwen in dat hij Cox zou vinden. Het leek of Gordon Keegan hem dekte om hem aan het werk te houden. Dat is voor een deel de reden waarom ik jou heb ingeschakeld. Ik geloofde niet in Rollins. Keegan mag ik graag en ik had het gevoel dat hij tegen de taak was opgewassen. Misschien heeft Rollins zich in de problemen gewerkt. Het aan de stok gekregen met een drugsdealer of een bookmaker of zo.’


	Ik had niet verwacht dat Jim met zo’n theorie zou komen, maar ik geef geen antwoord.


	‘We zijn blij dat jij nog op de zaak zit, Dylan,’ zegt Elise. ‘We hebben je nu harder nodig dan ooit. Het is iedere cent waard.’


	Als ze een nieuwe cheque voor me uitschrijven, voel ik wroeging. Maar ik duw mijn schuldgevoel vlug opzij. Ik ga zorgen dat Brents moordenaar krijgt wat hij verdient. Dat is uiteindelijk waar ze me voor me in de arm hebben genomen. En als ze zich bedrogen voelen als het allemaal voorbij is, dan betaal ik alles terug.


	Ik zit weer in mijn auto als mijn telefoon gaat en ik kijk naar het schermpje. Het is chef Gates. Ik neem op. ‘Hoe gaat het, chef?’


	‘Goed, Dylan,’ zegt hij. ‘Ik heb een nieuwtje voor je. Het gaat over Casey Cox.’


	Ik rem en parkeer langs de kant van de weg. Ik krijg een knoop in mijn maag. ‘Wat dan?’


	‘Ze is net gearresteerd door de politie van Memphis.’


	Ik snak naar adem. ‘Wat? Weten ze zeker dat ze het is?’


	‘Absoluut. Iemand zag haar in een hotel en heeft de politie gebeld. Ze was vermomd, maar bij haar arrestatie gaf ze toe wie ze is.’


	Ik ben met stomheid geslagen.


	‘Ben je er nog?’


	Ik zet mijn auto in de parkeerstand. ‘Ja. Ik ben alleen… verbijsterd.’ Met een trillende hand veeg ik de zweetdruppels van mijn bovenlip. Ik ben blij dat hij me niet kan zien.


	‘Er is iets wat je moet weten. Ze heeft tegen de politie in Memphis gezegd dat Gordon Keegan en Sy Rollins Brent Pace hebben vermoord, dat ze ook haar vader hebben vermoord, dat Keegan Rollins heeft vermoord en brand heeft gesticht in je flat… Het komt erop neer dat Keegan de incarnatie van Jeffrey Dahmer is.’


	Mooi. Ze heeft het verteld. Ik wil vragen of ze haar geloven, of ze haar serieus nemen, of er een onderzoek komt. Maar ik zeg: ‘Echt? Heeft ze dat gezegd?’


	‘Ja. Ze beweert dat ze heeft geregeld dat dit wordt vrijgegeven aan de pers. Ik wilde het je even laten weten omdat ze wellicht jou ook zal proberen te overtuigen.’


	‘Oké. Gaat u haar beweringen onderzoeken?’


	Hij gniffelt. ‘De bewering dat een van mijn beste rechercheurs een seriemoordenaar is? Kom op, Dylan.’


	Mijn hersenen werken op volle toeren. ‘Ik bedoel maar, chef… de pers zal willen weten of u het hebt nagegaan. In het huidige mediaklimaat zullen ze het niet opvatten als een loze bewering. Het is sensationeel. Het zal dagenlang het nieuws beheersen. Misschien zou u haar nog wat verder kunnen ondervragen en kijken met wat voor bewijzen ze komt.’


	‘Ze zeiden dat ze hun een USB-stick heeft gegeven. Ze mailen me de bestanden.’


	‘Neem het serieus,’ waarschuw ik hem. ‘Als de pers de bestanden ook in handen krijgt, en daar kunt u gerust van uitgaan als ze dat zegt, verwachten ze dat u zich erin verdiept hebt. Kijk gewoon wat het bewijs is, zodat u weet waar u over praat.’


	‘Ja, dat zal ik doen. Ik weet eerlijk gezegd niet of ze gek is of dat ze er oprecht in gelooft.’


	‘Het belangrijkste is toch of de pers het zal geloven?’ Ik weet dat het niet waar is. De waarheid doet er wel toe. Maar ik moet hem op afstand houden, want ik weet niet of hij met Keegan in het complot zit. ‘Laat het me weten als u die bestanden krijgt,’ zeg ik. ‘Ik wil graag weten wat erin staat.’


	‘Doe ik.’


	‘Hebt u aan Keegan verteld dat ze gearresteerd is?’


	‘Nog niet. Ik zie ertegen op om hem te vertellen wat ze zegt. Plus dat zijn beste vriend dood is. Hij heeft wel iets anders aan zijn hoofd.’


	‘Is er een kans dat ik toestemming krijg om haar op te halen?’


	‘Dat is geen goed idee,’ zegt Gates.


	‘Maar Keegan heeft wat anders aan zijn hoofd, zei u net. Ik ben beschikbaar. U weet dat ik het kan.’


	‘Je zit niet in het korps.’


	‘Zet me dan voor een paar dagen op de loonlijst.’


	Even is het stil als hij erover nadenkt. Dan zucht hij. ‘Misschien is dat het beste. Goed. Ik zal de papieren tekenen. Kom maar langs op kantoor.’


	Ik hang op, zo opgelucht dat ik nauwelijks kan ademen. Maar het frustreert me dat Gates Caseys beweringen niet eens in overweging neemt. Maar ja, misschien trek ik wel een overhaaste conclusie. Natuurlijk gelooft hij niet meteen de uitspraken van een vrouw die volgens hem een moordenares is. En het feit dat hij mijn advies heeft opgevolgd en mij stuurt in plaats van Keegan, getuigt van zijn argeloosheid.


	Hoe zal Keegan reageren? Hij zal niet willen dat ik haar vervoer. Dat zal hij zelf willen doen. Hij is niet kapot van verdriet, zoals hij de mensen wil doen geloven. En hij kan Casey niet laten praten. Ze zou geloofwaardig kunnen zijn.


	Ik kan maar beter zo gauw mogelijk naar Memphis gaan. Rijden is te langzaam. Ik bel de charterservice van het vliegveld en krijg te horen dat er over een uur een bedrijfsvliegtuig naar Nashville vertrekt. Ze zeggen dat ik mee mag en dat ze me in Memphis af zullen zetten. Ik moet twee keer zo veel betalen als eerder, maar om Caseys leven te beschermen, betaal ik wat ze maar willen. Ik boek en bid dat we op tijd vertrekken, voordat Keegan de kans krijgt om er eerder te zijn dan ik.


	Voordat ik naar het vliegveld vertrek, ga ik bij het politiebureau langs om papieren voor de loonlijst te tekenen en me vlug te laten beëdigen. Het is niet de manier waarop ik hier graag had komen werken en de chef laat me weten dat ik er ook niet op moet rekenen. Het is maar tijdelijk.


	Eén dag om Casey te halen, meer heb ik niet nodig.
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Ik zorg ervoor dat mijn verdriet om mijn goede vriend Rollins authentiek lijkt en dat veel van mijn collega’s zien dat ik er kapot van ben. Als chef Gates persoonlijk naar mijn kantoor komt, verwacht ik dat hij me zal omarmen omdat ik ontroostbaar ben. Maar hij geeft me alleen maar een klap op mijn schouder.


	‘Gaat het?’


	‘Ja, hoor, chef. U had niet speciaal helemaal hierheen hoeven komen om bij me te kijken. Ik maak het best.’


	‘Je mag best een poosje vrij nemen, hoor. Je hebt een harde klap gehad.’


	Ik kijk naar de grond alsof ik op het punt sta als een klein meisje in huilen uit te barsten. ‘Echt niet,’ zeg ik. ‘Ik heb werk te doen. Ik neem geen vrij.’


	Hij schijnt ontroerd door mijn vastberadenheid. ‘Zullen we even gaan zitten?’ vraagt hij.


	‘Goed.’ Ik wijs naar de stoel tegenover mijn bureau. Hij schuift hem een eindje naar achteren en laat zich erin zakken. Ik ga op mijn bureaustoel zitten en sla mijn benen over elkaar. Mijn voet trilt harder dan me lief is, maar ik verstop hem onder mijn bureau. ‘Wat is er, chef?’


	‘Keegan, ik heb nieuws,’ zegt hij met zachte stem. Ik buig me naar hem toe om hem te kunnen verstaan. ‘Ik heb net een telefoontje gehad van de politie in Memphis.’


	‘O, ja? Waarover?’


	‘Casey Cox is gearresteerd.’


	Ik krijg zowat een hartstilstand. ‘Houdt u me voor de gek?’


	‘Nee. Iemand zag haar in een hotel en heeft de politie gebeld.’


	Ik sta op en zoek op mijn bureau naar mijn telefoon, maar die zit in mijn zak. ‘Ik ga er meteen naartoe.’


	‘Nee, nee,’ zegt hij. ‘Ik stuur Roberts om haar op te halen. Ik wil dat jij hier blijft. Je hebt de begrafenis en alles.’


	Ik voel het bloed naar mijn gezicht stijgen. ‘Chef, dit is belangrijk. Het is mijn zaak. Sy zou willen dat ik afmaak wat we begonnen zijn. Ik moet haar ophalen!’ Hij kijkt me alleen maar aan. De gedachten tollen door mijn hoofd. ‘Zijn ze er zeker van dat ze het is? En niet een of andere zonderling die aandacht wil?’


	‘Ze is het. Ze hebben haar politiefoto gestuurd. Ze ziet er precies hetzelfde uit, alleen haar haar is donker, maar dat wisten we al. De vingerafdrukken kloppen. Ze is het.’


	Ik vraag me af of ze gepraat heeft, wat ze heeft gezegd, of ze me al zwart heeft gemaakt. ‘Heeft ze bekend?’


	‘Nee,’ zegt hij, en hij wendt zijn blik, af alsof hij me niet alles wil vertellen. Mijn maag draait in de knoop en ik weet zeker dat ze mijn naam heeft genoemd. Ik moet er zo gauw mogelijk naartoe.


	‘Ze ontkent haar betrokkenheid. Gordon, Roberts is al onderweg.’


	Ik heb zin om ergens mee te gooien. ‘Dat meent u toch niet? Hij heeft haar al eerder laten ontsnappen! Wilt u me in ernst vertellen dat u hem met haar vertrouwt? Een vent die niet eens in het korps zit?’


	‘Ik heb hem in dienst genomen.’


	‘Wat?’ Het zweet breekt me uit, ik hoop dat het hem niet opvalt. ‘Luister, chef, ik heb aan Rollins’ zaak gewerkt en er is me iets opgevallen wat ik u nog niet heb verteld. Ik wilde wachten tot ik meer had, maar als u Dylan stuurt, dan moet u het weten.’


	Hij fronst, diepe rimpels verschijnen in zijn voorhoofd. ‘Wat moet ik weten?’


	‘De laatste die Sy levend heeft gezien, was Dylan Roberts. Hij heeft hem vanuit een café naar huis gereden. Ik zeg niet dat hij hem gedood heeft… of misschien ook wel. We weten het gewoon niet. Maar het moet minstens in overweging worden genomen.’


	‘Nee. Er is gisteravond een aanslag op Roberts gepleegd. Zijn flat is uitgebrand.’


	‘Nou, misschien heeft hij Sy dan gedood toen hij hem naar huis bracht, voordat dat gebeurde. Of misschien dacht hij dat Sy de granaat had gegooid en is hij naar hem toe gegaan om hem te confronteren. Ik weet het niet, chef, en dat is de reden waarom ik het u nog niet had verteld. Ik moet me er verder in verdiepen. Maar als u hem stuurt om een beruchte moordenares op te halen die al maanden voortvluchtig is, en die ook op miraculeuze wijze ontsnapt is aan hem, dan moet u weten dat deze kwestie speelt. Het is heel goed mogelijk dat hij iets te maken had met Sy’s dood.’


	De chef staart me alleen maar aan. Dan staat hij op en haalt zijn handen door zijn haar. Ik zie de verwarring in zijn ogen, alsof hij niet weet welke kant hij op moet. Ik moet doordrukken.


	‘Bel Dylan Roberts af. Laat mij gaan.’


	‘Maar ik heb Memphis al laten weten dat hij komt.’


	‘Bel dan terug. U moet mij dit laten doen, chef.’


	Hij ziet er nu nog ouder uit dan daarstraks. ‘Ze beweert dat jij de moordenaar bent. Ze zegt dat ze bewijs tegen je heeft. Ze heeft een heel verhaal over jouw aandeel in al die moorden.’


	‘Wat?’ zeg ik zogenaamd geschokt. ‘Kom op. Dat lachen ze natuurlijk weg. Het is bespottelijk. We gaan toch niet de lakens uit laten delen door een beruchte moordenares?’


	Hij stopt zijn handen in zijn broekzakken en ik kan zien dat ik hem echt in verwarring heb gebracht. Dus ik zet nog een tandje bij. ‘Chef, ze is een leugenaar en een moordenaar en Dylan is misschien betrokken bij de dood van Sy. Ik heb reden om te geloven dat hij haar al die tijd heeft geholpen. Dat hij haar heeft laten ontkomen in Shady Grove. We zijn onze tijd aan het verdoen, chef. U moet mij laten gaan. Ik heb een maat met een vliegtuig en ik kan hem vragen me te vliegen. Ik kan haar vanavond nog hier hebben. Dan kunnen we de boel op een rijtje gaan zetten.’


	Eindelijk slaakt hij een diepe zucht. ‘Goed, Gordon,’ zegt hij. ‘Ik zal een paar telefoontjes plegen, Roberts afbellen.’


	‘Zeg maar tegen de politie in Memphis dat ik de kwaaie pier niet ben.’


	Hij glimlacht zwakjes.


	‘Maakt u zich maar geen zorgen, chef. Als al haar misdaden aan het licht komen, zal niemand geloven dat ze onschuldig is.’ Ik pak mijn jasje en trek het aan, terwijl Gates mijn kantoor verlaat.


	Als ik vertrek, zegt iemand: ‘Waar gaat u heen?’


	Ik draai me om met de grijns van een Cheshire-kat. ‘Ik ga een schattig klein moordzuchtig maniakje ophalen,’ zeg ik, en ik marcheer de trap af.
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Ik maak me met de Franse slag van de controlelijst voor de vlucht af, iets wat een piloot nooit mag doen. Maar ik moet naar Memphis vliegen om Cox op te halen, voordat Dylan er is. Het opstijgen duurt te lang, maar ik moet wachten tot de luchtverkeersleider me toestemming geeft om de startbaan te nemen.


	Als ik eindelijk in de lucht zit, probeer ik uit te maken wat ik met haar zal doen als ik haar heb. Ik ben niet van plan om haar mee terug te nemen, in mijn vliegtuig of anderszins. Als ik er ben, zal ik een auto huren en haar bij de gevangenis ophalen, alsof ik haar mee terug wil nemen, en dan doen wat ik moet doen om haar het zwijgen op te leggen. Ze mag nooit meer terug naar Shreveport om persoonlijk haar verhaal te vertellen.


	Ik raak geobsedeerd door de bijzonderheden van mijn plan. Zullen met haar dood de voorspellingen die ze tegen de politie in Memphis heeft uitgesproken vervuld worden?


	Er zijn wegen om dat te vermijden. Ik zal het laten lijken alsof ik haar moest neerschieten tijdens een ontsnappingspoging. Ik moeten ervoor zorgen dat er geen getuigen en geen bewijzen zijn. Drew Peterson is jaren uit de gevangenis gebleven tot hij een paar fouten maakte. Ik zal geen fouten maken. Als de media lucht krijgen van haar verklaring in Memphis en beginnen te graven als een hond naar een bot kan ik tijdrekken… Een advocaat nemen die ervoor zorgt dat ze me niet interviewen.


	Ik wil niet dat het zover komt. Als dat gebeurt, gaan de mensen aan me twijfelen en gaat het bergafwaarts met mijn leven.


	Deze denkwijze maakt dat ik me afvraag of ik alles goed heb aangepakt. Ik heb toch niets over het hoofd gezien toen ik de sporen verborg, nadat ik Rollins had gedood? Stel dat ze mijn DNA vinden? Met mijn geschoren hoofd kan ik geen haren achterlaten, maar ik heb haartjes op mijn armen, en zweet en huidvet… Ik heb al mijn voetsporen verwijderd, maar ik kan iets over het hoofd hebben gezien omdat het donker was. Stel dat er een vezel van mijn kleren is? Ik had alles moeten verbranden wat ik die avond droeg.


	Er komt paniek in me op, maar die druk ik de kop in. Nee. Met puur intellect en voorzichtigheid ben ik zover gekomen en ik kan verder. De lichten beneden maken plaats voor de duisternis van vele hectaren bos en bouwland. Ik zie de Mississippi en volg haar weg naar het noorden. Ik blijf laag vliegen.


	Ik denk na over mijn antwoorden op de dingen die Cox hun al heeft verteld. Dat over haar vader moet makkelijk genoeg zijn. Ik zeg gewoon dat het ging om een meisje van twaalf dat emotioneel getraumatiseerd was en iedereen behalve haar vader de schuld wilde geven van zijn dood. Ik zal de nadruk leggen op de geestesziekte van haar moeder en zeggen dat ze het doorgegeven heeft aan haar dochter.


	Maar wat weet ze nog meer? Stel dat ze de politie in Memphis heeft ingefluisterd dat ik Sy heb vermoord? Ze kan het niet weten, want ze was er niet bij, dus ik zal zeggen dat ik die avond met J.J. Parker naar de opgenomen USC-kampioenschapswedstrijd heb zitten kijken, en dat we wakker zijn gebleven tot ver over vieren, waarna hij op mijn bank is gaan pitten en ik naar bed ben gegaan. J.J. is me wel wat schuldig. Ik weet ook waar zijn lichamen begraven zijn, want ik heb hem in dienst genomen om die te begraven – en ik weet waar hij zijn geld aan uitgeeft. Gail zal weten dat het een leugen is, maar mijn vrouw weet dat ze me niet kwaad moet maken.


	Maar stel dat het niet genoeg is? Die gedachte zit me dwars. Stel dat ik haar vermoord en dan ontdek dat ik iets vergeten ben? Ik speel met de gedachte Cox in leven te laten en haar wel mee terug te nemen. Om haar aan handen en voeten geboeid in mijn vliegtuig te zetten. Dan fantaseer ik erover dat ik het luik open en haar naar buiten duw. Nee, dat werkt niet, dan wordt haar lichaam gevonden. Dat is cruciaal, denk ik. Haar lichaam mag nooit worden gevonden. Ja! De mensen moeten denken dat ze zich nog steeds verborgen houdt.


	Misschien moet ik zelfs een nieuwe Casey Cox-moord ensceneren, met haar spullen, haar en DNA op de plaats van de misdaad. Een nieuwe naam op haar dodenlijst zou de aandacht van mij afleiden.


	Ik heb voornamelijk boven bossen gevlogen, maar nu zie ik een open plek, geen bomen, heel ver van de huizen, en dan valt het me in. Zo’n plek moet ik zien te vinden. Een geruimde plek waar ik haar kan doden en een vreugdevuur kan stoken om haar lichaam te verbranden zonder risico op een bosbrand, die alle verkeerde soorten aandacht zou trekken. Dan kan ik beweren dat ze ontsnapt is en nog vrij rondloopt. Zolang ze het lichaam niet vinden, zit ik goed.


	Ik moet hardop lachen. Wat handig is voor mij, is dat iedereen liever mij zal geloven dan haar, als ze eenmaal uit de weg is. En als ik terug ben, ga ik op zoek naar Dylan Roberts om ook hem af te maken.


	Die overloper zal zich niet tegen me keren.
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Mijn vlucht heeft drie kwartier vertraging en elke seconde die voorbij tikt, is een mokerslag tegen mijn slaap. Straks is Keegan onderweg naar Memphis, met of zonder toestemming van Gates. Ik kijk uit het raampje of ik een Cessna zie opstijgen, maar ik heb er niet een gezien.


	Als we eindelijk onderweg zijn, zweeft de geur van alcohol door het luxe vliegtuig. De drie platenbonzen die naar Nashville worden vervoerd, vieren een overeenkomst die ze net hebben ondertekend met een artiest die daar woont. Ze leven op grote voet, daarom hebben ze een King Air om mee te vliegen. Het is een jet, dus ik hoop dat ik er eerder ben dan Keegan in zijn Cessna.


	Ik sluit mijn ogen en doe alsof ik slaap, terwijl ik bid voor Casey. Ik doe mijn best om te geloven dat God de leiding heeft en dat Hij Casey zal beschermen tegen Keegan, dat Hij ons niet zo ver heeft gebracht om ons nu de rug toe te keren.


	Maar Gods wegen zijn nooit mijn wegen. Brent is dood, Keegan loopt nog steeds vrij rond en Casey zit in de gevangenis. Kon ik maar even een minuutje bellen met God om te vragen om duidelijke marsorders.


	Voordat we afdalen naar Memphis bel ik naar de service van het vliegveld om te vragen of mijn huurauto is afgeleverd. De man achter de balie vertelt dat Hertz er zojuist twee heeft bezorgd.


	‘Wat bedoelt u met twee?’ vraag ik hem.


	‘Een voor u en een voor iemand anders uit Shreveport die zojuist is geland in een Cessna.’


	Ik sluit mijn ogen. Het is niet te geloven. Op de een of andere manier is Keegan me voor geweest. Mijn hersenen draaien op volle toeren.


	Toch ben ik gestuurd om Casey op te halen en dat weet de politie van Memphis. Ze zullen Casey waarschijnlijk niet aan Keegan meegeven. Maar ja, hij is sluwer dan een vos en hij is overtuigend.


	‘Wat zijn het voor auto’s?’ vraag ik.


	‘Wilt u graag de beste?’ vraagt de man lachend. ‘Zo te zien staan er een zilverkleurige Enclave en een zwarte Tahoe. Uw naam staat bij de Enclave.’


	Dus Keegan krijgt een zwarte Tahoe. ‘Oké, prima,’ zeg ik. ‘Wilt u iets voor me doen? Zeg niet tegen die andere man dat ik eraan kom. Hij is mijn collega en er is een wedstrijd gaande. Ik wil winnen.’


	‘Komt goed,’ zegt hij opgewekt.


	Ik beëindig het gesprek en denk na. Misschien moet ik een band lek steken van de Tahoe als hij er nog staat als ik naar het kantoor ga. Dat zou hem ophouden. Maar dan moet ik er zijn voordat hij zijn auto komt halen en het vliegtuig rijdt tergend langzaam over de landingsbaan.


	Het zweet is me uitgebroken tegen de tijd dat we vaart minderen en naar de gebouwen toe draaien. Ik kijk speurend door het raampje naar de twee huurauto’s die naast elkaar bij het gebouw staan, waar Keegan nu wellicht is. Ik zoek naar het vliegtuig waar ik Keegan eerder in heb gezien, maar het vliegveld is te groot. Ik kan het niet zien. De King Air taxiet naar de gate waar ik moet uitstappen. En dan zie ik Keegans vliegtuig. Hij heeft het al vastgebonden.


	Ik bedank de piloten en wacht tot de deur open is, dan hol ik de trap af. Ik ren over de landingsbaan naar het kantoor als ik de zwarte Tahoe zie wegrijden. Ik heb zin om iets in elkaar te slaan.


	Ik stuif het kantoor binnen, maar de man achter de balie is naar de wc gegaan. Ik wacht ijsberend, maar hij neemt er alle tijd voor. Als hij terugkomt, kletst hij de oren van mijn hoofd. Keegan moet hem betaald hebben om me op te houden.


	Ik spoor hem aan mijn transactie zo vlug mogelijk doen en een paar minuten later zit ik in de Enclave. Ik typ het adres van het politiebureau in de gps, ga voor de kortste route. Terwijl hij laadt, luister ik naar mijn voicemail.


	Chef Gates heeft een bericht ingesproken. Ik kies voor afluisteren en hoor zijn stem: ‘Dylan, het spijt me, maar ik heb besloten Keegan te sturen om Cox op te halen. Ik dacht dat hij te druk was met de voorbereidingen voor de begrafenis, maar hij hield vol dat hij wilde gaan. Dus kom maar terug. We zullen de kosten die je gemaakt hebt, vergoeden. Sorry. Laat me weten wanneer je weer in de stad bent.’


	Ik schreeuw hardop, er is toch niemand die me kan horen. Hoe heeft Keegan dat voor elkaar gekregen, gezien alle vragen rondom zijn persoon?


	Ik probeer na te denken. Misschien is er genoeg verwarring rondom de overdracht om hen ervan te overtuigen dat ik nog steeds degene ben die haar moet ophalen. Keegan zal er wel als eerste zijn, maar er zullen papieren moeten worden ingevuld. Ze moeten een uitleveringsbevel hebben en dat kost tijd.


	Terwijl ik rijd, bel ik de politie van Memphis en vraag de rechercheur die op Casey Cox’ zaak zit te spreken. Ene Leibowitz neemt op en ik barst los. ‘Hallo, mijn naam is Dylan Roberts. Ik werk bij de politie van Shreveport aan de zaak Casey Cox en ik ben op dit moment onderweg om haar op te halen. Misschien kunt u vast beginnen met het invullen van de formulieren. Ik wil haar graag zo snel mogelijk mee terug nemen naar Shreveport.’


	‘Nou, dat weet ik niet,’ zegt de rechercheur. ‘Ze zeiden dat u zou komen, maar toen kregen we andere orders. Nu moeten we haar overdragen aan rechercheur Keegan.’


	‘Nee, nee,’ zeg ik vlug. ‘Dat zou een vreselijke vergissing zijn. Dat gaat ze gebruiken in de rechtszaal; dat ze hem van meerdere moorden had beticht en dat jullie haar toch aan hem meegegeven hebben. Dat wordt een publiekelijke nachtmerrie voor jullie.’


	Even is het stil aan de andere kant van de lijn. ‘Daar maakte ik me ook wat zorgen over, maar onze commandant wil dat we gehoor geven aan het verzoek van de politie in Shreveport. Keegan is in de stad. Hij is op weg hierheen.’


	‘Ik ook.’ Ik probeer me aan iedere kleinigheid vast te klampen en probeer een argument te bedenken om hem te overreden. ‘Luister, hij kan hierdoor in de problemen komen en het brengt het onderzoek in gevaar. Stel je voor dat de pers lucht krijgt van haar beschuldigingen en te weten komt dat jullie haar aan hem hebben overgeleverd. Het heeft de schijn van ongepastheid.’


	Hij antwoordt niet meteen, dus ik hoop dat hij dat verwerkt.


	‘Ik zal chef Gates bellen. Er is geen haast. Geef haar alleen nog niet aan hem mee.’


	Hij aarzelt nog steeds, dus ik probeer nog één gok. ‘Moet je horen, ik ben veteraan, ik heb in Afghanistan en Irak gezeten, en ik ben net aangenomen bij de politie van Shreveport. Als ik haar niet mee terugbreng, dan heb ik waarschijnlijk weinig kans om deze baan te houden.’


	‘Mijn zoon is op dit moment uitgezonden.’


	Dat grijp ik aan. ‘Dan weet u hoe het is. U wilt toch ook dat hij een baan krijgt als hij terugkomt? Ik heb in het leger bij de recherche gezeten – dan ben je net zoiets als een FBI-agent – en ik ben net aangenomen bij de politie van Shreveport. Ik moet dit doen. En als Gordon Keegan ergens van beschuldigd is, al is het maar door iemand die haar laatste vertwijfelde gok waagt, dan is niemand ermee geholpen als hij degene is die haar ophaalt. Ik weet zeker dat hij het daarmee eens zou zijn als hij het hele verhaal kende. Wacht gewoon tot ik er ben, dan bel ik chef Gates voor u.’


	‘Ik heb geen bevoegdheid om hierin te beslissen,’ zegt Leibowitz. ‘Ik zal met mijn commandant moeten praten. We wachten nog op het uitleveringsbevel, dus het duurt toch nog wel even.’


	Hij hangt op. Ik kijk op mijn gps om te kijken hoe ver het nog is. Nog maar zeven kilometer. Ik veeg het zweet van mijn voorhoofd en slapen en bel chef Gates, in de hoop dat hij nog in zijn kantoor is. Zijn secretaresse verbindt me meteen door. ‘Dylan?’ vraagt hij als hij opneemt.


	‘Chef, ik zit in Memphis. Luister, u moet mij haar laten ophalen. Ik ben er bijna. Ik ben helemaal hierheen gereisd. Jim Pace wil dat ik haar mee terugbreng en nu ze die beschuldigingen tegen Keegan heeft geuit –’


	‘Ik laat het door hem doen, Dylan. Het is een erezaak voor hem.’


	‘Maar het brengt alles in gevaar!’ Ik steek hetzelfde verhaal af als tegen de rechercheur in Memphis. ‘Chef, er komt een tijd dat ze met de media gaat praten, en als ze hun vertelt dat u haar hebt overgeleverd aan de persoon van wie zij beweert dat hij al die moorden heeft gepleegd, dan gaan ze de politie niet het voordeel van de twijfel geven. Dan gaan ze het verhaal uitmelken voor wat het waard is, met de focus op het knappe meisje dat zoiets wreeds nooit kan hebben gedaan en dat brengt schade toe aan het onderzoek.’


	Zijn stem klinkt hoger dan gebruikelijk. ‘Aan de andere kant, als jij haar ophaalt en ze ontsnapt, dan zullen ze zeggen dat ik haar in handen van een splinternieuwe werknemer heb gegeven.’


	‘Maar dat is steeds mijn taak geweest. Ik ben altijd van plan geweest om haar terug te halen als ik haar vond.’


	‘Tja, maar je hebt haar niet gevonden, Dylan. Ik heb erover nagedacht. Ik laat haar gewoon door Keegan ophalen. Jouw taak ligt hier. Kom maar terug.’


	Hij maakt een eind aan het gesprek en ik gooi de telefoon van me af. Nee, dit kan ik niet laten gebeuren! Ik moet hen op de een of andere manier overtuigen. Ik moet Casey beschermen.


	Ik sta niet toe dat Keegan haar vermoordt.
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CASEY


Mijn tenen worden blauw, maar die politiecel had een stuk erger kunnen zijn. De kou vind ik niet zo erg. Ik heb een dunne deken die ik om mijn schouders kan leggen. Hij is niet lang genoeg om mijn hele lichaam te bedekken, ik denk omdat ze bang zijn dat ik een lus maak en mezelf verhang. Ik ben dankbaar voor mijn sokken. Een bewaakster die me eten bracht, vertelde dat ik, als ik naar boven word gebracht waar de andere gevangenen zitten, sokken krijg die niet goed passen en niet zo goed zijn als de mijne. Ik mocht de mijne voorlopig houden.


	Ik heb honger, maar zelfs dat is minder erg dan het zou kunnen zijn, want ik heb daarstraks een broodje ham gekregen. Dat heeft mijn maag een beetje tot rust gebracht. Ik moet zeggen dat ik me een stuk lichter voel nu ik mijn ziel heb ontlast en alles – goed en slecht – heb opgebiecht aan de politie. Ik word alleen gekweld door de angst dat Keegan me in zijn vingers krijgt.


	Maar tot nu toe is God bij me geweest en ik meende iets van geloof bij de rechercheurs te zien toen ik over Keegan vertelde. Er is in elk geval twijfel en daarom hoop ik dat ze zich erin zullen verdiepen. Als Dylan weet dat ik gearresteerd ben, zal hij waarschijnlijk onze bewijsstukken naar iemand van de media sturen, of hij is er al mee naar de openbare aanklager. En ik smeek God dat ze Dylan sturen om me op te halen. Dat zou een wonder zijn.


	Ik ga op de bank zitten met mijn rug tegen de geverfde stenen muur en dommel even in. Dan schrik ik wakker als plotseling de deur kletterend openslaat.


	‘Cox, je wordt overgedragen aan de politie van Shreveport.’


	Ik kom verward overeind.


	Ik ben meteen klaarwakker, en loop op mijn kousenvoeten de cel uit, terwijl ik om me heen kijk om te zien wie er op me wacht.


 Laat het Dylan zijn, laat het Dylan zijn, alstublieft.


 Als we de hoek omslaan naar de hal hoor ik een stem die mijn bloed doet stollen. Gordon Keegan staat te lachen en amicaal te doen met de andere rechercheurs. Ze hebben het over football en plaatsen weddenschappen. Hij is een meester.


	Ik kijk rond naar een uitgang, maar die is er natuurlijk niet. Als de bewaakster me naar die ruimte leidt, sta ik stil. Ze pakt mijn arm en haar hand gaat naar haar stroomstootwapen. ‘Kom op. Lopen!’


	Ik stap de kamer binnen en zie hem. De haartjes in mijn nek gaan overeind staan. Tranen springen in mijn ogen. Ik kan hem niet aankijken.


	Ik krijg het plotseling heet, mijn oren branden, mijn handen beginnen te zweten. Ik kan amper slikken, zo droog is mijn mond.


	De twee rechercheurs zijn kennelijk al vergeten wat ik hun heb verteld.


	‘Zo, als dat de verdwenen Casey Cox niet is,’ zegt Keegan. Hij kijkt naar een van de bewakers. ‘Haal haar persoonlijke spullen maar. Ik ben er wel klaar voor om met haar op weg te gaan.’


	‘Ik wil een advocaat,’ flap ik eruit. ‘Voordat ik wegga, moet ik mijn advocaat spreken.’


	Keegan kijkt op. Is dat schrik wat ik in zijn ogen zie? ‘Je kunt een advocaat krijgen als we in Shreveport zijn.’


	Nu kijk ik hem recht in de ogen. ‘Mijn advocaat woont hier.’


	Rechercheur Briar, die mijn verhaal half leek te geloven, krabt op zijn hoofd. ‘Wie is je advocaat?’


	‘Billy Barbero,’ zeg ik. Ineens word ik overmand door angst. Wat bezielt me? Ga ik een profiteur van andermans ongeluk inschakelen om me te verdedigen in een moordzaak? Terwijl hij niet eens weet wie ik ben? Maar ik kan nu niet meer van koers veranderen. ‘Ik moet met hem praten voordat ze me meenemen. Bel hem alstublieft.’


	‘Even voor mijn begrip,’ zegt Keegan. ‘Jullie hebben haar urenlang ondervraagd. En nu begint ze over een advocaat? Voordat jullie haar overdragen? Geen sprake van. Daar komt niets van in. Ze kan een advocaat krijgen in Shreveport. Ik hoef onderweg geen woord tegen haar te zeggen. Ik zal haar niets vragen. Ze mag haar mond stijf dicht houden en wachten tot we terug zijn voordat ze iets zegt. Maar ik ga haar nu toch echt mee terugnemen.’


	Ik richt een smekende blik op de rechercheurs. Waarschijnlijk bladeren ze in hun hoofd door het wetboek en overwegen ze of zij de schuld zullen krijgen als ik ontkom, omdat zij de regels hebben overtreden. Geen politieman wil op zijn geweten hebben dat een moordaanklacht komt te vervallen – zeker niet een van dit formaat. Dat weet ik absoluut zeker.


	‘Ik kan vrijkomen op een vormfout als jullie me niet met mijn advocaat laten praten. Dan gaat hij voor de rechter zeggen dat ik geen advocaat mocht zien toen ik erom vroeg.’


	Keegan zegt vlug: ‘Als je om een advocaat hebt gevraagd, mogen we je niet langer verhoren. Dat wil niet zeggen dat we je niet mogen ophalen. Ik ga je zelfs nu meteen op je rechten wijzen in de zaak van de moord op Brent Pace in Shreveport, Louisiana. Je hebt het recht om te zwijgen…’


	Ik luister met ingehouden adem naar mijn rechten, maar mijn ogen zijn vast gericht op de twijfelende rechercheur Briar. Als ik hem zover kan krijgen dat hij Billy Barbero belt, dan kan ik de boel misschien ophouden. Billy kent Casey Cox niet, maar hij zal de verleiding van de schijnwerpers niet kunnen weerstaan als hij uitgekozen wordt om een vermeende moordenares als ik te representeren. Het komt vast niet bij hem op dat ik Liana Winters ben, maar daar komt hij gauw genoeg achter.


	Mijn hoop wordt de bodem ingeslagen als Briar Keegan aankijkt en zegt: ‘Het is jouw zaak. Als jij het risico wilt nemen, dan kun je haar laten wachten tot ze in Shreveport is. Haar advocaat kan daarheen rijden.’


	Ik sluit mijn ogen. Als ik ze weer opendoe, staat Keegan te grijnzen. Hij is blij dat hij hiermee wegkomt.


 Waar is Dylan?


 Ik heb geen tijd voor subtiliteiten, dus ik probeer het opnieuw. ‘Als hij me onderweg naar Shreveport vermoordt, zullen jullie weten dat ik de waarheid heb verteld. Als ik verdwijn of ik kom niet terug, onderzoek dan wat ik jullie heb verteld. Er zijn mensen die de waarheid kennen en bewijzen hebben, en die zullen jullie verantwoordelijk houden.’


	Keegan lacht kakelend, alsof hij net een mop heeft verteld. ‘Die meid is goed. Dat moeten jullie haar nageven, jongens. Ze laat niet los. Kom, trek haar gewone kleren weer aan. Geef me haar persoonlijke spullen, dan gaan we.’


	De bewaakster neemt me mee naar een andere kamer en kijkt toe, terwijl ik mijn kleren weer aantrek. Ik heb het gevoel dat ik moet overgeven, maar ik hou het binnen. In plaats daarvan fluister ik hardop: ‘God, nu is het in Uw handen.’


	De bewaakster kijkt onverschillig als ze me terugbrengt naar de rechercheurs en me overdraagt aan de man die me zal vermoorden.
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DYLAN


Er is geen parkeerplaats vrij bij de gevangenis, dus ik parkeer dubbel achter het transportbusje van de gevangenis en ren naar binnen. De bewaker die aan de balie hoort te zitten, is even naar buiten gegaan, dus ik sta voor het raam en loop heen en weer in de kleine ruimte naast de stalen deur die de gevangenis in leidt.


	Hij komt niet terug. Na een ogenblik buk ik naar het ronde gat in het glas, dat veel lager zit dan de lengte van een volwassen mens. ‘Hallo!’ zeg ik luid. ‘Is daar iemand?’


	Niets, dus ik kijk omhoog naar de camera die op me gericht is en steek mijn handen op om uit te drukken: ‘Kan iemand hier misschien zijn werk even doen?’


	Ik buk en roep nog een keer.


	Eindelijk komt de bewaker geïrriteerd terug. ‘Kan ik u helpen?’


	‘Ja, ik kom uit Shreveport om Casey Cox op te halen. Rechercheur Leibowitz wacht op me.’


	In een lade onder het raam schuift hij een klembord naar me toe. ‘Hier intekenen.’


	Vlug schrijf ik mijn gegevens op.


	De metalen deur schuift met veel lawaai open en ik haast me door de transportpoort waar ze nieuwe arrestanten uit het transportbusje halen. Bij de volgende gesloten deur kijk ik weer omhoog naar de camera en dan weer naar de balie achter de ramen. Ik hoor een luide klik als het slot opengaat.


	Ik ga naar binnen en teken nog meer formulieren, daarna wijzen ze me de inschrijfruimte. De bewaakster is bezig de persoonlijke spullen van een nieuweling in te schrijven.


	‘Neem me niet kwalijk,’ zeg ik. ‘Ik moet rechercheur Leibowitz spreken. Ik kom Casey Cox ophalen.’


	‘Ze zijn op dit moment aan het vergaderen,’ zegt ze. ‘Gaat u zitten, dan zal ik zeggen dat u er bent.’


	Dat kan ik niet accepteren. ‘Die vergadering, die gaat toch over haar? Ze staat op het punt om te worden overgedragen, maar ik moet terug. Gaat u alstublieft zeggen dat ik er ben.’


	Ze lijkt langzaam in beweging te komen, juist omdat ik haar gevraagd heb haast te maken. Het is een machtdingetje. Ze maakt op haar gemak af waar ze mee bezig was en schuifelt dan langzamer dan natuurlijk is door de gang en de hoek om. Hoelang geleden ben ik geland? Een kwartier of twintig minuten? Ik kijk op mijn horloge.


	Keegan kan hier niet veel eerder zijn geweest dan ik, maar ik heb zijn auto op het parkeerterrein zien staan, dus ik weet dat hij er nog is. Ik loop met grote stappen heen en weer, mijn hoofd barst bijna.


	Eindelijk komt ze terug. ‘Ze komen zo bij u.’


	‘Ze komen zo bij me?’ herhaal ik. ‘Is het hier een bank of zo? Ik kom een gevangene ophalen en ik moet ze nu spreken!’


	Mijn toon bevalt haar niet. ‘Ik heb u gezegd dat ze komen als ze kunnen. Ze hebben het druk.’


	‘Ik heb het ook druk. Ik moet terug. Het is belangrijk dat ik –’


	‘Zitten!’ schreeuwt ze, alsof ik een gevangene ben.


	Ik snuif en kijk naar de feloranje plastic stoeltjes langs de muur. Ik stap erheen, maar dan verander ik van gedachten. Ze bekijkt het maar. Ik doe een uitval naar de deur waardoor ze binnenkwam. Ze springt van haar stoel en komt op me af, nu in een aanzienlijk sneller tempo. ‘Wat doet u?’ schreeuwt ze.


	Ik kijk niet om en minder geen vaart, maar ik weet niet goed waar ik heen moet. ‘Ik ga mijn gevangene halen.’


	‘U komt onmiddellijk terug!’ schreeuwt ze.


	Ik luister niet naar haar. Ik loop gewoon door, op zoek naar een ruimte met mensen erin, in de hoop dat ze onze stemmen horen en naar de gang komen. Eindelijk zie ik aan het eind van de gang vlak bij een uitgang een man in burgerkleren. Ik ren op hem af. ‘Rechercheur? Ik ben Dylan Roberts. Ik heb u aan de telefoon gehad.’ Ik zou oprecht niet weten of ik hem gesproken heb of iemand anders, maar hij staat wel stil.


	Hij kijkt een beetje schaapachtig en stopt zijn handen in zijn zakken, maar hij komt naar me toe.


	‘Hij is zonder toestemming langs me heen gerend!’ schreeuwt de bewaakster, haar stem schalt door de gang.


	‘Maakt niet uit,’ zegt de rechercheur, met een opgestoken hand om haar tegen te houden. ‘Ik neem het over.’


	‘Ik moet mijn gevangene meenemen,’ snauw ik. ‘Is ze er nog?’


	‘Het spijt me. Ze zijn net vertrokken.’


	Ik heb moeite om niet met mijn hand tegen de muur te rammen. ‘Hebben jullie haar door Keegan laten meenemen? Zijn jullie krankzinnig?’


	‘Ik moest wel,’ zegt hij. ‘Onze commandant heeft met jullie chef gepraat en dat was het plan.’


	‘Jullie weten niet wat je doet,’ zeg ik. ‘Hier ga je spijt van krijgen. Als er iets mis gaat met die overdracht, dan krijgen jullie de schuld.’


	‘Omdat we haar meegegeven hebben aan de politieman die was gestuurd om haar te halen?’


	Ik heb zin om het uit te schreeuwen dat ze de waarheid vertelt, dat Keegan haar dood wil hebben, dat ze nooit in Shreveport aan zal komen. Maar ik heb geen tijd om hem te vertellen hoe ik dat weet.


	Ik dring langs hem heen naar de uitgang waar hij naast staat. ‘Is hij deze deur uit gegaan?’


	‘Ze zijn al weg. Ze zijn net weggereden.’


	Ik sta even stil en doe mijn best om mijn razende behoefte om iets kapot te maken te bedwingen.


	‘Ze vroeg om een advocaat hier uit de stad voordat hij haar meenam, maar hij koos ervoor om haar mee te nemen naar Shreveport.’


	Ik word misselijk bij de gedachte aan Casey in de auto met Keegan. ‘Ze vroeg om een advocaat en die kreeg ze niet van jullie?’


	Hij wordt nijdig. ‘Het was zijn besluit. Hij zei dat hij die advocaat wel zou bellen als ze daar waren.’


	‘Heeft ze een naam genoemd?’


	‘Ze zei dat hij Billy Barbero heette. Nooit van gehoord.’


	Ik maak in mijn hoofd een aantekening van de naam. Ik zal zo gauw mogelijk contact met hem zoeken. Misschien kan hij iets doen om de overdracht tegen te houden. Misschien kan hij Gates benaderen en kan de chef Keegan bellen en het plan veranderen.


	‘Zou u mij de deur uit willen laten?’


	‘Deze uitgang is alleen voor het vervoer van gevangenen. U zult naar buiten moeten zoals u binnengekomen bent.’


	Ik verspil mijn tijd hier, dus ik ga terug zoals ik gekomen ben, langs de bewaakster, die ziedend is om mijn brutaliteit. ‘Bedankt voor uw hulp,’ zeg ik sarcastisch als ik langs haar heen loop.


	Ik kom bij de metalen deuren. Het duurt net zo lang voordat ze opengaan als op de heenweg en eindelijk kom ik bij mijn auto. Ik kijk of Keegans SUV er nog staat. Maar die is natuurlijk weg.


	Ik kan het niet geloven. Wanneer in de geschiedenis hebben de raderen van het gerecht ooit zo snel gedraaid? Ik stap in mijn auto en probeer te bedenken wat Keegan zal doen. Gaat hij in de huurauto terugrijden naar Shreveport? Gaat hij terug naar het vliegveld om haar in zijn vliegtuig te zetten? Dan realiseer ik me dat hij het geen van beide zal doen, omdat hij niet van plan is haar naar Shreveport te vervoeren.


	Ze zal op wonderlijke wijze ‘verdwijnen’, en hij zal ermee wegkomen.


	Ik ben een mislukkeling, maar ik probeer het toch. Ik rij weg en probeer elke auto in te halen die op zijn huurauto lijkt. Maar dit is zinloos. Ik heb Casey laten zitten en dat kan haar het leven kosten.


	Als ik Keegans Tahoe niet vind, besluit ik het over een andere boeg te gooien. Ik zet de auto aan de kant en Google Billy Barbero Memphis Advocaat. Er verschijnen een adres en een telefoonnummer. Ik bel het nummer en hoop dat hij op zal nemen hoewel het avond is.


	‘Yo.’


	Die begroeting verbaast me. ‘Spreek ik met meneer Barbero?’


	‘Ja, dat ben ik. Met wie?’


	‘Mijn naam is Dylan Roberts.’ Ik spreek te snel en probeer kalm te worden. ‘Ik heb begrepen dat u de advocaat van Casey Cox bent.’


	Er valt een lange stilte. ‘Van wie?’


	‘Casey Cox. Haar naam staat in alle kranten. U bent toch de advocaat Billy Barbero?’


	‘Ja,’ zegt hij. ‘En ik weet wie Casey Cox is, maar ik heb het mens nooit ontmoet. U zegt dat ze mij genoemd heeft als haar advocaat?’


	‘Dat klopt.’ Ik ben in de war. Waar kende Casey hem van? Misschien van een reclame. Of misschien stond hij bovenaan in het telefoonboek. ‘Meneer Barbero, op welk rechtsgebied bent u werkzaam?’


	‘Ik vertegenwoordig voornamelijk invalide mensen, maar ik beschouw mezelf als een allround advocaat. Als ze mij genoemd heeft, zal ik haar graag verdedigen.’


	‘Allround?’ vraag ik. ‘Dus u bent geen strafrechtadvocaat?’


	‘Heeft ze een advocaat nodig of niet? Zeg maar gewoon waar ze is.’


	Ik voel me een idioot omdat ik zelfs maar met die man praat. Maar hij is de enige optie die ik heb. ‘Ik wil dat u heel goed naar me luistert. Casey Cox is overgedragen aan rechercheur Gordon Keegan van de politie in Shreveport. Ze beweert dat hij de echte moordenaar is van Brent Pace, en anderen. Ik wil dat u chef Gates van de politie in Shreveport belt om zo veel mogelijk druk uit te oefenen om haar vervoer te stoppen. Ik heb bewijs dat aantoont dat Keegan schuldig is en van plan is om haar te doden.’


	‘Ik luister,’ zegt hij.


	‘Ze heeft niet veel tijd. Zeg niet tegen hem dat u geen strafrechtadvocaat bent.’


	‘Ik zal nu meteen bellen.’


	‘Dreig met een persconferentie. Dreig het hele politiekorps verdacht te maken.’


	‘Wees maar niet bang. Ik ben behoorlijk goed in intimideren.’ Hij gniffelt. ‘Casey Cox dus?’


	Ik rol met mijn ogen. ‘Beweeg hemel en aarde en bel me terug op dit nummer.’


	Als ik ophang, smeek ik God in te grijpen voor Casey. Maar ik vraag me af of mijn geloof tegenwoordig soms te fragiel is om de berg Gordon Keegan te verzetten.
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De aanwezigheid alleen al van Gordon Keegan maakt me misselijk en ik kan de beelden van mijn vader en Brent, die als onophoudelijke nachtmerrie door mijn hoofd spelen niet van me afzetten.


	Maar het is geen nachtmerrie. Ik ben wakker en ik kan Keegan ruiken – een zweetlucht vermengd met te veel aftershave – en ik hoor hem zachtjes neuriën.


	Ik leg mijn hoofd tegen het geelbruine leer van de hoofdsteun. Mijn handen liggen geboeid met een tiewrap op mijn schoot. Ik probeer mijn handen los te wurmen, maar hij heeft die te strak aangetrokken. Hij rijdt niet naar de autosnelweg; hij is niet van plan om me naar Shreveport te brengen. En hij doet geen moeite om de zaak die voor het gerecht zal komen te corrumperen. Het is niet zijn bedoeling dat ik zover kom.


	Hij stopt met neuriën en kijkt me aan in de achteruitkijkspiegel. ‘Weet je, schat, het bevalt me niet als mensen valse geruchten over me verspreiden. Dacht je dat je het hele politiekorps van Memphis tegen me kon laten keren? Vergeet het maar, snoes.’


	‘Ik heb de waarheid verteld,’ zeg ik. ‘Dat u een bloeddorstige moordenaar bent.’


	Hij lacht blij verrukt. ‘En niemand zal er een woord van geloven.’


 Bloed aan de muur van de woonkamer… Mijn eigen gegil dat zich uit mijn borst losscheurt… Ik roep om papa…


 Ik duw de beelden weg. Keegans gezicht licht op onder tegemoetkomende koplampen. ‘U bent echt een psychopaat, hè?’ zeg ik. ‘Wat is u overkomen? Bent u misbruikt, mishandeld of verlaten?’


	Hij lacht, weer dat bloedstollende gekakel. ‘Als je dat wilt geloven.’


	‘Waarom hebt u Rollins vermoord?’ vraag ik. ‘Schrok hij terug voor al die moorden die u hem vroeg te plegen? Dreigde hij naar de politie te gaan? Dronk hij te veel?’ Natuurlijk gaat hij niets toegeven, maar ik moet het toch zeggen.


 Papa’s lichaam dat heen en weer zwaait, zijn hoofd vreemd verdraaid in de provisorische strop, de ventilator die kraakt, alsof hij van het plafond zal scheuren… De geur van dood en verschrikking… Bloed aan de muren… aan zijn handen… Sporen van een worsteling…


 Het zweet druipt nu in mijn ogen. Mijn haar is nat en mijn hart bonst. Ik ben gek van angst.


	Ik spreek weer om mijn eigen stem te horen. ‘Toen u mijn vader doodde, ging dat snel? Of hebt u hem gemarteld? Ik weet dat hij terug zou vechten. Ik heb het bloed gezien. Iemand die zich verhangt, bloedt niet alsof hij voor zijn leven heeft gevochten. U hebt hem vermoord, omdat hij u wilde ontmaskeren.’


	Zijn glimlach sterft weg en zijn tanden glinsteren in de koplampen die ons tegemoet komen. ‘Ik heb toegekeken, terwijl hij stikte, tot hij dood was.’ Hij kijkt me weer in de achteruitkijkspiegel aan om mijn reactie te peilen. ‘Heb je nou je zin?’


	Ik overweeg een uitval naar voren te doen en mijn handen over zijn hoofd te haken, puur op kracht met mijn plastic bandje in zijn keel te snijden en mijn tanden in zijn halsader te zetten. Ik zou hem nu in koelen bloede kunnen doden en toekijken hoe het leven uit hem wegvloeit. Al moest ik de rest van mijn leven weten dat ik echt een moordenaar ben, dat zou me niets kunnen schelen. Ik zou rusten, in de wetenschap dat hij van de aarde verdwenen was.


	Maar ik twijfel aan mijn kracht, de stevigheid van mijn polsband, en ik weet niet of ik wel diep genoeg kan bijten, voordat hij begint terug te vechten.


	‘En Brent?’ vraag ik. ‘Bent u gebleven tot hij dood was?’


	Hij is blijkbaar blij dat hij de kans krijgt om op te scheppen over zijn genialiteit. ‘Ik wist dat hij je gebeld had,’ zegt hij. ‘Ik wist dat je in je lunchpauze kwam.’


	Mijn brein neemt me mee terug naar het moment dat ik de deurkruk omdraaide en naar binnen drong om Brents naam te roepen, en hem vond op de vloer… Mijn gedachten schieten heen en weer van het tafereel van Brents dood naar mijzelf hier, bij Keegan in de auto… en dan weer terug. Ik probeer in het heden te blijven.


	‘U wist niet dat hij me een USB-stick had gestuurd, nog voordat hij me zelfs maar had gebeld, voor het geval hem iets overkwam. Ik heb hem gekregen. Ik ben niet de enige die hem heeft gezien.’


	Ik zie de lach van zijn gezicht verdwijnen, dus ik praat door. ‘Hij zat waarschijnlijk in de brievenbus toen u hem vermoordde, en u wist het niet eens. De postbode heeft hem opgepikt en verstuurd. Daar hebt u een steek laten vallen.’


	Nu zie ik een flits van angst in zijn ogen en hij kijkt om. ‘Leuk geprobeerd, maar het is onmogelijk dat je je post hebt ontvangen.’


	Nu lach ik, want ik heb hem wel gekregen, maar ik kan hem niet vertellen dat mijn huisbaas hem aan mijn zus heeft gegeven en mijn zus aan mij. Ik zwijg en laat hem in het ongewisse. Ten slotte zeg ik: ‘De pers zal er echt van genieten als ze hem krijgen op het moment dat mij iets overkomt. Dan zult u een hoop uit te leggen hebben.’


	Hij denkt er even over na en ziet waar de gaten vallen in mijn redenering. ‘Ze zullen niet weten of je iets overkomen is. Je bent voortdurend vermist. En dat gaat vanavond weer gebeuren.’


	Hij neemt een donkere zandweg, het bos in. Ik wil hem vragen waar hij me naartoe brengt, maar ik weet het antwoord. Hij brengt me naar mijn dood. ‘Als ik verdwijn na wat ik aan de politie heb verteld, zullen ze weten dat u het was. Ze zullen zich erin verdiepen en het niet loslaten.’


	Hij lacht weer. ‘Niet als ik zeg dat je ontsnapt bent, een opsporingsbevel laat uitgaan en zeg dat je nog vrij rondloopt en gewapend en gevaarlijk bent. O, en wellicht leg ik nog een lijk bij je spullen. Ik heb je persoonlijke bezittingen hier, snoes. Nog eentje extra op je dodenlijst.’


	Ik kijk hem aan in de spiegel. ‘Ik ben nooit gewapend geweest,’ zeg ik. ‘Maar gevaarlijk ben ik wel. Zelfs dood zal ik nog gevaarlijk zijn. Het raderwerk om alles vrij te geven aan de pers is in beweging. U dacht toch niet dat ik geen vangnet had?’


	Zijn grijns vervaagt en hij wendt zijn blik af. Hij mindert vaart en slaat een andere onverharde weg in. De koplampen beschijnen een gesloten hek. Hij is op zoek naar een plek waar hij me kan vermoorden. Ik weet dat hij in elk geval geen schop in zijn huurauto heeft. Hij heeft waarschijnlijk nog geen plek uitgekozen, hij moet het nog bedenken. Misschien kan dat in mijn voordeel spelen.


	Om hem op te houden, bijt ik op mijn wang tot hij bloedt. Dan breng ik mijn gebonden handen omhoog en wrijf erover met mijn vingertoppen. Ik veeg wat op mijn gezicht zodat hij het kan zien. ‘Ik bloed,’ zeg ik.


	Dat kan hem natuurlijk niet schelen… nog niet.


	‘Dat zal een lelijke streep door uw rekening zijn. Als er bloedsporen in deze auto zitten, zullen ze ernstig twijfelen aan uw verhaal dat ik ontsnapt ben.’


	Hij kijkt om en ziet dat ik bloed aan de zitting smeer. Hij wordt spierwit en vloekt, de auto zwenkt.


	Weer bijt ik op mijn wang, zonder op de pijn te letten, en de metalige smaak verspreidt zich op mijn tong. Ik veeg nog meer bloed aan de zitting en de deur, dan spuug ik spetters in het rond.


	Nu maakt hij vaart, terwijl hij onophoudelijk binnensmonds vloekt, en ik zie de moorddadige bedoelingen in zijn ogen glimmen, maar ik heb een beetje tijd gewonnen. Hij weet niet goed wat hij moet doen.


	‘Ze zullen weten dat er in elk geval een handgemeen is geweest. Sommigen zullen zich afvragen of u me vermoord hebt.’


	Hij geeft de zandweg op en rijdt hard achteruit. Hij keert en rijdt terug, zoals we zijn gekomen, op zoek naar een andere onverharde weg om in te slaan.


	Dan weet ik dat ik geen keus heb. Ik moet het verhaal dat hij van plan is over me te vertellen waarmaken. Ik moet ontsnappen. Ik probeer de portierkruk, maar het kinderslot zit er kennelijk op.


	Hij rijdt waarschijnlijk ongeveer zestig kilometer per uur, op zoek naar een plek, maar ik moet zien dat ik uit zijn auto kom. Als ik hem zover kan krijgen dat hij mijn raampje laat zakken, dan moet hij het kinderslot losmaken. ‘Ik ga overgeven,’ zeg ik.


	‘Succes.’


	Ik heb nog nooit expres overgegeven, maar ik steek mijn vinger in mijn keel tot ik kokhals en dan nog een beetje harder zodat het broodje ham naar boven komt.


	Hij vloekt weer en gromt dat ik nog meer sporen achterlaat. Dan laat hij mijn raampje zakken.


	Nu is het slot open. Ik gooi het portier open en slinger mezelf naar buiten. Eerst raken mijn polsen de grond, ik glij pijnlijk door het zand en rol langs een wal naar beneden. Ik krabbel overeind en ren harder dan ik wist dat ik kon tot ik tussen de bomen ben. Struiken schrammen mijn huid en dan ga ik dieper, heuvelafwaarts het bos in.


	Ik sta stil om op adem te komen, krimp in elkaar van de pijn in mijn polsen en kijk om of ik kan zien waar hij is. Zijn auto staat stil en de interieurverlichting is aan. Hij heeft zijn portier open laten staan en is achter me aan gekomen. Ik zie de straal van zijn zaklantaarn de verkeerde kant op gaan… van me af. Het orkest van het bos smoort mijn gehijg. Ik blijf stilstaan, terwijl de luchtbundel zich van me af beweegt.


	Ik kijk naar de auto, het achterportier en het portier aan de bestuurderskant zijn nog open. Mijn spullen liggen op de voorstoel. Als ik er eens bij kon komen om mijn telefoon te pakken.


	Ik wacht tot hij ver genoeg weg is, dan hink ik zo zacht als ik kan de heuvel op naar de auto, loop eromheen en buig me naar de bestuurderskant. Ik kijk door de voorruit. De lichtbundel beweegt nog steeds in het bos. Mijn pols is dik als ik naar de sleutels reik, maar die heeft hij meegenomen. De papieren zak met mijn persoonlijke bezittingen ligt op de passagiersstoel met een etiket met mijn naam erop. Ik maak hem open en zie mijn telefoon en mijn tas. Ik frommel de zak dicht, stop hem onder mijn arm en steek de weg over. Aan de overkant ga ik diep het bos in. Na een paar minuten rennen, kijk ik om naar de weg. Door de bomen zie ik glimpen van licht en ik neem aan dat hij naar zijn auto terugloopt. Ik hoor de portieren dichtslaan en de auto komt in beweging, met fel schijnende koplampen.


	Hij is radeloos naar me op zoek. Ik hurk als het licht voorbijgaat. Hij rijdt een paar kilometer over de weg, keert en komt terug om weer te zoeken. Ik probeer te denken zoals hij denkt. Hij kan om ondersteuning vragen, zodat zwermen politiemensen hier naar me komen zoeken, maar hoe verklaart hij dat hij zo ver van de weg naar Shreveport zat? Hoe moet hij verklaren dat hij me meegenomen heeft naar een plek die ver afgelegen is van de snelweg? En het bloed op de zitting?


	Nee, ik denk niet dat hij dat risico zal nemen. Hij zal zich aan zijn oorspronkelijke verhaal moeten houden, maar dit keer zijn er delen van waar. Hij zal moeten beweren dat het ergens anders is gebeurd, langs de weg naar zijn bestemming.


	Ja, hij is radeloos en hij zal het niet makkelijk opgeven. Ik ben aan hem ontsnapt. Ik lig niet ergens in een graf. Ik ben echt op vrije voeten, als een tikkende tijdbom.


	Ik moet nog minstens twee uur wachten, voordat hij het eindelijk opgeeft en weggaat. Ik weet dat hij waarschijnlijk niet echt weg is en het duurt niet lang of ik zie hem weer aan komen rijden, nu met de koplampen uit. Ik schiet weer achter een boom, bang dat hij een of ander technologisch snufje heeft waar ik niet van afweet. Een infrarode bril of zo.


	Maar na nog een uur zoeken verdwijnt hij ten slotte en komt niet terug. Ik loop die onverharde weg af – hinkend met een knie die zo dik is als een meloen – tot ik lichten aan de andere kant van de bomen zie schijnen. Het is een avondwinkel met een benzinepomp. Ik veegt het bloed van mijn gezicht af aan mijn mouw, stop mijn gebonden handen onder mijn shirt en loop snel naar binnen tot ik bij de toiletten ben.


	Als ik me in het felle licht van de damestoiletten heb opgesloten, stort ik mijn persoonlijke spullen uit de tas en vind een nagelknippertje. Ik buig mijn gezwollen polsen tot ik de tiewrap door kan knippen en mezelf bevrijden. Dan was ik het bloed en het braaksel van mijn gezicht en handen en kleren. Met mijn handen kam ik de blaadjes uit mijn haar. Dan zoek ik mijn spullen, stop ze weer in mijn tas en ga naar buiten. Ik kijk of mijn telefoon bereik heeft en vol is. Alstublieft, God.


 De batterij heeft nog tien procent en het bereik is één streepje hier, maar misschien is het genoeg. Ik kies Dylans nummer. Hij neemt bij de eerste keer overgaan op en ik ben zo dankbaar dat ik bijna niets kan uitbrengen. ‘Dylan, met mij!’
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Als ik haar stem hoor, rij ik bijna van de weg. Mijn ogen prikken en ik stroom vol dankbaarheid. Dank U, God. ‘Casey, is alles in orde?’


	‘Ja.’ Ik hoor wind ruisen in haar telefoon. ‘Ik ben ontsnapt.’ Ik hoor aan haar stem dat ze in beweging is en buiten adem. ‘Mijn telefoon staat op het punt om uit te vallen. Ik loop over Highway 14, achter de gebouwen. Ik ben op dit moment achter een meubelwinkel, bijna een kilometer van een BP-station af. Er hangt een bord aan het hek waar “Brainard Meubilair” op staat. Ik denk dat ik een taxi moet bellen, maar ze zullen me herkennen.’


	‘Ik ben er over een paar minuten.’


	‘Ben je hier? In Memphis?’


	‘Ja! Ik heb mijn best gedaan om eerder te zijn dan Keegan. Waar is hij?’


	‘Naar mij op zoek. Ik heb bloed achtergelaten in zijn auto. Hij probeert het waarschijnlijk schoon te maken voordat hij meldt dat ik ontsnapt ben.’


	Ik keer de auto en volg de aanwijzingen van de gps. ‘Ben je gewond? Heb je een ambulance nodig?’


	‘Nee!’ schreeuwt ze bijna. Dan zegt ze gedempt: ‘Ik heb op mijn wang gebeten om bloed te laten vloeien. Verder niks. Haast je alsjeblieft. Hij is wanhopig.’


	‘Blijf aan de telefoon. Niet ophangen.’


	‘Hij gaat zo uitvallen.’


	Ik zie het bord van Highway 14 en keer. ‘Casey, ik kom van de I-40… zit je noord of zuid op Highway 14?’


	Ze aarzelt. ‘Ik weet het niet.’


	‘Wacht, ik ga op zoek naar de meubelwinkel.’


	‘Hij moet ongeveer twee m –’


	De verbinding valt weg. ‘Casey?’ Ik ben haar kwijt, maar heb uitgevogeld dat ik de verkeerde kant op ga. Ik zet de auto aan de kant en keer. Dan scheur ik naar haar toe, speurend naar de verlichte gebouwen voor het BP-station en de meubelwinkel.


	Daar, verderop, aan de linkerkant. Bijna raak ik een auto waar ik langsheen rijd. Verderop zie ik iets in het donker.


	Daar is ze. Ik herken haar gestalte. Ze komt naar me toe rennen als ik het parkeerterrein op draai. Ik buig me naar de passagierskant en open het portier.


	Ze glijdt op de stoel en slaat haar armen om mijn nek. Ik kus haar en het dringt tot me door dat mijn gezicht nat is. Ik wil haar niet loslaten, maar ik hou haar op een armlengte afstand om haar te bekijken. Haar handen en armen zijn geschaafd en allebei haar polsen zijn gezwollen. Haar schouder zit nog in het verband, bloed is door het gaas heen gedrongen.


	‘Ik ben niet dood,’ zegt ze. ‘Dat is het belangrijkste. We moeten dit deel van de stad uit.’


	Ik keer de auto en rij het verkeer in. Zwijgend probeer ik te beslissen waar ik naartoe moet. Ik rij terug naar de snelweg, met de bedoeling deze stad te verlaten. Als we zo ver weg zijn dat ze zich veilig voelt, lijkt ze te verslappen.


	‘Hij nam me mee naar een afgelegen plek… en hij wilde me vermoorden en me daar achterlaten. Daarna wilde hij nog een moord in scène zetten en mijn persoonlijke spullen achterlaten op de plaats van de misdaad. Misschien is hij op ditzelfde moment wel bezig me erin te luizen, al heeft hij mijn spullen dan niet meer.’


	Mijn hersenen draaien op volle toeren. Ja, daar is hij toe in staat. Een willekeurig persoon doden en haar de schuld geven. Om te bewijzen dat ze nog leeft, om de mensen nog banger voor haar te maken.


	‘Hij graaft een steeds dieper gat,’ zeg ik.


	‘Hij is ten einde raad.’ Ze kijkt me aan. ‘Waar is je gewone telefoon?’


	‘Weggegooid.’


	‘Die andere moet je ook weggooien. Ik ben bang dat ze de mijne natrekken. Misschien hebben ze het nummer van je wegwerptelefoon uit de mijne gehaald. Ik heb hem terug omdat hij tussen mijn persoonlijke spullen zat.’


	Ik haal de batterij uit mijn telefoon en laat mijn raampje zakken. Dan gooi ik de hare en de mijne naar buiten. ‘Ik zal vanavond nieuwe kopen.’


	‘Dylan, je wordt gearresteerd als ze weten dat je mij hebt.’


	‘Ik kan je niet overdragen aan de politie.’


	‘Ik heb hun alles verteld. Ze hebben geluisterd, aantekeningen gemaakt en het op film gezet. Maar toen hij kwam, gaven ze me gewoon mee. Ze geloofden er geen woord van.’ Ze kijkt me aan. ‘Stel dat iedereen zo is? Stel dat niemand ons ooit zal geloven?’


	‘Eens zal iemand ons geloven.’


	‘Maar ik wil niet dat je wordt aangeklaagd vanwege mij.’


	‘Ik overleef het wel in de gevangenis,’ zeg ik.


	Ze begint te huilen. Ik wil de auto aan de kant zetten en haar troosten, maar ik moet doorrijden. Ik moet haar hier weghalen.
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‘Misschien hebben ze mijn auto niet gevonden toen ze me arresteerden,’ zegt ze. ‘Ik heb hem in de straat bij mijn hotel laten staan en ben erheen gelopen. Je kunt me er naartoe brengen.’


	‘Nee, we gaan er niet eens in de buurt komen.’


	Ik zwijg en kijk naar Dylan. De blik in zijn ogen is fel en ik kan zijn hersenen bijna horen kraken, terwijl hij probeert te bedenken wat hij met mij moet doen. Ik vind het verschrikkelijk. Ik wil niet dat ik er de oorzaak van ben dat hij gearresteerd wordt.


	‘Dylan, als we toch gepakt worden, als de politie ons aanhoudt, zeg dan dat je me opgepakt hebt. Dat je me wilde brengen.’


	‘We worden niet gepakt.’


	‘Je kunt toch niet de hele nacht blijven rijden.’


	‘Waarom niet?’


	‘Omdat Keegan erachter komt in wat voor auto je rijdt. Hij vermoedt natuurlijk dat ik contact met je heb gezocht. Hij heeft waarschijnlijk al een opsporingsbericht voor je laten uitgaan.’


	‘Hij weet al waar ik in rijd. Geloof me.’


	‘Misschien moet je chef Gates bellen. Om hem alles te vertellen wat er gebeurd is. Een gok wagen op de waarheid.’


	‘Ik ga geen enkele gok met jou wagen, Casey. Als hij erbij betrokken is, zijn we helemaal de sigaar.’ Hij neemt een afslag van de snelweg en verderop zie ik een Super 8-motel opdoemen.


	‘Ik ga ons inschrijven,’ zegt hij. ‘Ga op de vloer liggen. Laat je niet zien.’


	Ik maak mijn veiligheidsgordel los en laat me op de grond zakken. Hij rijdt een parkeervak in. Ik kan niet zien waar we zijn, maar niet vlak bij de ingang of een lantaarnpaal, want er schijnt geen licht op ons. De auto moet op een donker gedeelte van het parkeerterrein staan.


	‘Wees voorzichtig,’ fluister ik.


	‘Ik ben niet degene die ze zoeken,’ zegt hij. ‘Dat ben jij. Hou je gedeisd.’ Hij stapt uit en gaat naar binnen.


	Ik blijf in elkaar gedoken op de grond zitten, met mijn hoofd naar beneden. Ik kan wel huilen van wanhoop. Maar dan dwing ik mezelf ergens anders aan te denken.


	Ik probeer te bedenken waar God me allemaal mee heeft geholpen, zoals Dylan me weken geleden heeft opgedragen. En als ik dat doe, zie ik Zijn hand overal in.


	‘U hebt me geholpen mijn verhaal te vertellen aan iemand van de wettelijke macht,’ fluister ik. ‘U bracht me op de gedachte bloed in Keegans auto te smeren als bewijs. U hielp me aan hem te ontsnappen en U hield me verborgen. U zorgde ervoor dat mijn telefoon nog voldoende was opgeladen om Dylan te bellen om hulp en dat hij in Memphis was toen ik hem nodig had.’


	Ik laat mijn tranen stromen, nu niet van wanhoop, maar van verwondering. God is er al die tijd bij geweest. Hij is er nu nog bij.


	Dit is allemaal zo ingewikkeld en onmogelijk, maar God heeft vanavond het onmogelijke gedaan. Dat doet Hij voortdurend. Ik ben er zo door overweldigd dat ik geen uitgebreid gebed kan formuleren. Ik fluister alleen: ‘Dank U.’


	Na een paar minuten komt Dylan terug naar de auto. Hij kijkt niet naar me. Hij start en rijdt het parkeervak uit. ‘We hebben een kamer aan de achterkant van het gebouw. Begane grond. Ik parkeer vlak bij de deur.’


	Ik veeg mijn gezicht af, hij hoeft niet te zien dat ik gehuild heb toen hij weg was. Ik veeg mijn ogen en mijn neus af aan mijn mouw.


	Hij rijdt om en ik merk dat we weer stoppen. ‘Er is niemand buiten,’ zegt hij. ‘Ik maak de deur open, dan kom ik terug om mijn tas uit de kofferbak te halen. Terwijl ik dat doe, ga jij naar binnen.’


	Hij stapt uit en ik hoor dat hij de deur van de motelkamer ontsluit. Als hij de achterklep van de SUV opent, gaat het licht aan. Ik open het portier en glip naar buiten. Dan haast ik me naar binnen.


	In de badkamer bekijk ik mezelf in de spiegel. Mijn gezicht is vuil. Ik was het met zeep, spoel het af en dep het droog. Ik hoor de buitendeur dichtgaan, dus ik kom de badkamer uit.


	Dylan staat voor het raam en kijkt tussen de gordijnen door naar buiten.


	‘Alles oké?’ vraag ik.


	‘Zo te zien wel. Er stonden maar een paar auto’s geparkeerd aan deze kant. Ik denk niet dat iemand ons heeft gezien en ik geloof niet dat de camera’s een goed beeld van je hebben kunnen registreren.’


	Hij wendt zich af van het raam en kijkt naar me; zijn armen hangen langs zijn zijden, zijn gezicht is vertrokken. Hij komt door de kamer naar me toe en trekt me in zijn armen. We houden elkaar een hele tijd vast en ik wil hem niet loslaten.


	Ten slotte doet hij een stap naar achteren en ik zie dat zijn ogen vochtig zijn. Hij pakt voorzichtig mijn handen vast en kijkt neer op mijn gezwollen polsen en de schrammen. ‘Ik haal ijs voor je.’


	‘Nee,’ zeg ik. ‘Niet de kamer verlaten.’


	Hij trekt me mee naar de bank tegen de muur en ik laat me neerzakken. Ik besef opeens hoe uitgeput ik ben. Hij komt naast me zitten en trekt me weer tegen zich aan.


	Zijn kus is zout en vertwijfeld. Ik streel zijn baardstoppels, de tranen rollen over mijn wangen en ik haal mijn vingers door zijn haar.


	Ineens laat hij me los en staat op. Ik kom weer op adem. Hij loopt door de kamer, een eindje bij me vandaan.


	Hij kijkt naar me om, zijn blik vol emoties die ik niet kan benoemen, en hem zo zien, breekt bijna mijn hart.


	‘Het punt is, ik ben verliefd op je,’ zegt hij.


	Ik leg mijn hand op mijn hart en sla hem dan voor mijn mond.


	‘Al een hele tijd… Ik weet niet eens hoelang,’ zegt hij. ‘Ik wil je… Maar meer dan vannacht. Ik kan me de toekomst zonder jou niet voorstellen.’


	Ik begin te snikken en kan me niet bedwingen. ‘Ik ook niet,’ fluister ik.


	Hij doet een stap naar me toe, maar komt niet veel dichterbij. ‘God waakt over ons. Ik weet niet of je het ziet.’


	‘Ja,’ fluister ik.


	‘Ik wil Hem niet onteren door mijn impulsen te volgen.’


	Ik weet precies wat hij bedoelt en ik knik instemmend.


	‘Dus… ik ga afstand houden vannacht. Jij slaapt in het bed en ik op de bank.’


	‘Oké,’ fluister ik.


	Onze blikken houden elkaar een lang ogenblik vast. Ik heb zin om op te staan en naar hem toe te gaan, hem weer aan te raken, zijn lippen te proeven…


	Er speelt een lach om zijn mond en plotseling glimlach ik ook. Hij zei dat hij van me houdt. Hij wil een toekomst met me. Hij is bereid om te wachten.


	‘Je bent zo mooi,’ zegt hij.


	‘Jij ook.’


	In onze blik wisselen we een wereld van woorden en emoties. Mijn hart doet pijn van dankbaarheid.


	‘Je verband moet worden verschoond,’ zegt hij. Hij komt naar me toe en voelt aan mijn schouder. ‘Misschien zijn er hechtingen kapotgegaan.’


	Ik trek zijn broekspijp omhoog en zie het verband om zijn kuiten. ‘Zelf zie je er ook niet zo geweldig uit.’


	‘Gaat best. Ik heb verband in mijn tas,’ zegt hij.


	‘Het gaat best, Dylan.’


	‘Straks, ja.’ Hij rommelt in zijn reistas en haalt er een doos met verbandgaas en leukoplast uit. Hij gaat een kwartslag gedraaid op de bank zitten en maakt voorzichtig mijn verband los.


	Ik doe mijn best om niet in elkaar te krimpen.


	‘Oké,’ fluistert hij. ‘Mooi. De hechtingen zijn niet kapot. Alleen aangetrokken.’


	‘Ik zei toch dat het best ging.’


	Hij maakt de wond schoon met waterstofperoxide en brengt voorzichtig een nieuw verband aan. Als hij klaar is, kijken we elkaar weer diep in de ogen. Hij kust me, dan staat hij op en loopt weer van me weg.


	Ik glimlach. ‘Je maakt me gek.’


	‘We krijgen genoeg tijd. Dit kan niet altijd door blijven gaan.’


	Altijd is niet waar ik ongerust over ben, maar dat zeg ik niet.


	Ik sta op en kijk naar het bed. ‘Denk je dat ik een bad kan nemen?’


	‘Tuurlijk,’ zegt hij. ‘Ik ga naar het journaal kijken. Zien of je verdwijning al nieuws is.’


	Ik ga naar de badkamer en laat het bad vollopen, maar voordat ik erin stap, dank ik God opnieuw voor deze avond. Als ik morgen in de gevangenis beland – of in een graf – dan heb ik deze ogenblikken tenminste gehad.
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Nog voordat het licht is, hoor ik Dylan al onder de douche. Ik sta op, doe het licht aan en kijk in de spiegel. Ik zie eruit als iemand die in een greppel heeft geslapen en heb geen make-up om er iets aan te verbeteren. Op mijn gezicht en armen zitten blauwe plekken, waarschijnlijk het gevolg van takken in het bos die tegen me aan sloegen. Mijn polsen zijn nog dik en pijnlijk, en mijn knie doet pijn.


	Ik zet een pot koffie, doe de tv aan en wacht op het nieuws. Ik weet niet of Keegan mijn ontsnapping al heeft gemeld, of dat hij iemand gedood heeft om mij de schuld te geven… Hij had in elk geval geen spullen van mij om op de plaats van de misdaad achter te laten, dus misschien niet.


	Dylan komt uit de douche op het moment dat ik een kop koffie inschenk. ‘Hoi,’ zegt hij met een glimlach.


	Ik geef hem de kop. ‘Heb je geslapen?’


	‘Een beetje. Maar ik heb veel nagedacht. Ik heb een plan.’


	‘Wat dan?’


	‘We moeten nu vertrekken, voordat het licht is, onder dekking van het donker. En dan moeten we je advocaat bellen.’


	‘Barbero?’


	‘Ja. Ik heb hem gisteravond gebeld, maar toen ik je gevonden had, ben ik vergeten hem terug te bellen. Hij zou proberen je uit Keegans handen te krijgen.’


	‘Te laat.’


	‘Hoe kom je aan die vent? Hij is niet eens strafrechtadvocaat.’


	‘Ik werk voor hem als Liana Winters.’ Ik vertel hem over mijn lichtelijk onethische baantje. ‘Ik wist niet wie ik anders moest bellen.’


	‘Nou, misschien kan hij ons helpen tot we ergens anders naartoe kunnen.’


	We stappen weer in de auto. Hij wil dat ik op de achterbank ga zitten, zodat ik me makkelijker kan verstoppen. We rijden naar een drogist. Als hij naar buiten komt, gooit hij een zak naar me toe. Er zit een wegwerptelefoon in.


	‘Ik dacht dat je er drie zou kopen,’ zeg ik.


	‘Niet allemaal op één plaats.’


	Terwijl ik me verborgen houd op de achterbank gaat hij nog twee winkels binnen en koopt meer wegwerptelefoons. We activeren ze met het tegoed dat hij erbij heeft gekocht.


	Met een van de telefoons belt hij Dex. ‘Hé, vriend. Het spijt me dat ik je wakker maak.’


	Ik hoor Dex’ slaperige basstem, maar ik kan niet verstaan wat hij zegt.


	‘Luister, ik ben op zoek naar een veilige plek. Een huis of hertenkamp of iets weg van de gebaande wegen.’


	Dex heeft ons eerder geholpen. Hij is degene die mijn schouder heeft gehecht na mijn schotwond en hij heeft Dylan in huis genomen toen er brand in zijn flat was geweest.


	Ik hoor hem iets zeggen en Dylan schrijft het op. ‘Weet je zeker dat de sleutel daar ligt? En dat er nu niemand is?’


	Dylan bedankt hem overvloedig en hangt op. Hij kijkt over zijn schouder naar me. ‘Zijn schoonouders hebben een huisje aan het meer in Little Rock.’


	‘Arkansas?’


	‘Ja. Dat is hier niet ver vandaan. Klinkt perfect. Ik kan je er in een paar uur heen brengen. Daarna ga ik naar Shreveport voor een bezoekje aan de openbare aanklager. Ik zal de hele zaak uitleggen. Ik laat deze auto bij jou achter en neem een vlucht naar Shreveport.’


	‘Dylan, ik ben bang dat er iets met je gebeurt.’


	‘Ik red me wel. Als je je overgeeft, wil ik zeker weten dat het verhaal bekend is.’


	Hij ontdoet zich van de telefoon waarmee hij Dex heeft gebeld en rijdt naar het westen.
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Op het vliegveld van Little Rock heb ik een vlieginstructeur ingehuurd om me met zijn Piper Cub naar Shreveport te vliegen. We kunnen er met een uur zijn.


	Nu ik weet dat Casey in veiligheid is, maak ik me op om te doen wat ik weken geleden al had moeten doen. Tijdens de vlucht werk ik het bewijs op mijn USB-stick bij. Ik voeg de informatie toe dat Keegan Casey heeft meegenomen om haar te doden, het bloed dat ze in zijn auto heeft achtergelaten, haar ontsnapping en zijn voornemen om haar de schuld te geven van een nieuwe moord. En ik sluit het filmpje uit Monnogan’s café bij, waarop Keegan ons volgde vanaf het parkeerterrein op de avond dat Sy Rollins is vermoord. Dan kopieer ik dat allemaal op twee andere geheugensticks die ik tegelijk met de telefoons heb gekocht.


	Vanaf het vliegveld van Shreveport neem ik een taxi naar mijn auto. Als ik rijd, hoor ik de waarschuwing over de klopjacht op de voortvluchtige die ontsnapt is aan haar vervoerder. Ik maak me er zorgen over dat de media zo dom zijn. Ze zijn er kennelijk niet van op de hoogte gesteld dat ze de politie van Memphis heeft gewaarschuwd dat Keegan zou proberen haar te vermoorden.


	Ze zullen het binnenkort weten.


	Ik stop een van de geheugensticks in een bubbelenvelop en adresseer hem aan Macy Weatherow, de verslaggeefster die het voor Casey opnam. Ik breng hem naar de tv-zender. Met een zonnebril en een honkbalpetje op – een nogal armzalige vermomming – ga ik naar binnen en vraag de receptioniste dit pakje aan Macy te overhandigen.


	Dan stop ik nog een geheugenstick in mijn zak en ga op weg naar het kantoor van de officier van justitie.


	Ik denk even na. Als hij er niet is, wil ik dan met een assistent-officier praten? Ik besluit dat ik de officier in eigen persoon wil spreken, anders komt het misschien naar buiten en dan is alles verknoeid. Ik kan het risico niet nemen dat iemand Keegan waarschuwt.


	Het is aan het einde van de middag en al bijna sluitingstijd als ik het kantoor van de officier bereik en parkeer. Met het zweet in mijn handen stap ik uit en loop ik naar het gebouw. Binnen ga ik naar de receptioniste, die met een glimlach opkijkt als ik aan kom lopen.


	‘Hallo, mijn naam is Dylan Roberts.’ Ik verklaar mijn band met het politiebureau. ‘Ik moet de officier van justitie spreken over een kwestie van het allergrootste belang. Het heeft te maken met de zaak van Casey Cox.’


	Ze belt naar zijn kantoor en instrueert me de lift te nemen naar de derde verdieping. Het gebouw heeft negentien verdiepingen en ik betwijfel ernstig of zijn kantoor zich op een lage verdieping bevindt, maar ik ga er toch naartoe. Ik stap uit de lift en kijk naar links en naar rechts om te zien waar ik nu heen moet.


	Er komt een man aanlopen. ‘Meneer Roberts?’


	‘Ja.’


	‘Ik ben gestuurd om te vragen wat u wilt.’


	‘En wie bent u?’ vraag ik.


	‘John Appinet. Ik ben een assistent van de officier van justitie. Zullen we hier naar binnen gaan? Dan kunt u afgeven wat u hebt.’


	Ik schraap mijn keel. ‘Eigenlijk niet. Ik moet de officier van justitie spreken. Ik heb informatie over Casey Cox die ik aan hem persoonlijk moet geven. Iets wat grote invloed zal hebben op haar zaak.’


	‘Weet u waar ze is?’


	Ik sla onvermurwbaar mijn armen over elkaar. ‘Haal de officier voor me. Het is uiterst gevoelige informatie en zeer dringend. Geloof me, hij zal het willen weten voordat de pers er lucht van krijgt.’


	Hij kijkt met opgetrokken wenkbrauwen de gang in. ‘Goed, gaat u maar naar de wachtruimte en neem plaats. Ik kom zo terug.’


	In de wachtruimte zit nog een receptioniste of administratief medewerkster achter een bureau. Ze kijkt niet op als ik ga zitten. Ik kijk op mijn horloge. Ik ben benieuwd of Appinet duidelijk maakt dat dit dringend is.


	Een paar minuten later komt hij terug. ‘Deze kant op, meneer Roberts. Ik breng u bij officier van justitie Phillips. Hij heeft een kantoor op een andere verdieping.’


	Ik loop achter hem aan, terug naar de lift. Ondertussen steek ik mijn hand in mijn zak en sluit mijn vingers om de USB-stick. Ik kan niet wachten om die aan hem te geven.


	Het kantoor van de officier is niet zo chic als ik had gedacht. Het is waarschijnlijk groter dan de andere kantoren hier, maar het is geen hoekkantoor en verbleekt in vergelijking met het kantoor dat hij had kunnen hebben als hij in de privésector werkte.


	De man, die ik vaak op tv heb gezien, kijkt afwezig en ongeïnteresseerd als hij opstaat en me een hand geeft. ‘Wat kan ik voor u doen, meneer Roberts? Het klonk belangrijk.’


	‘Misschien kunnen we onder vier ogen…’


	Phillips knikt naar Appinet en de assistent vertrekt. Als de deur dicht is, ga ik zitten en haal de USB-stick tevoorschijn, die ik over het bureau naar hem toe schuif. ‘Zoals u weet, ben ik door de familie van Brent Pace ingeschakeld om Casey Cox op te sporen. Gisteren ben ik door chef Gates beëdigd op het politiebureau. Maar in de loop van dit onderzoek heb ik dingen ontdekt over belangrijke politierechercheurs in het korps die, geloof ik, zelf verantwoordelijk zijn voor de moord op Brent. Casey Cox is onschuldig en ik heb hier bewijzen die aantonen dat Gordon Keegan en Sy Rollins, Brent en een aantal anderen hebben vermoord. En dat Keegan een paar dagen geleden Sy Rollins heeft vermoord.’


	Phillips gaat rechtop zitten. Met een bleek gezicht neemt hij de USB-stick aan. Fronsend neemt hij me van top tot teen op en dan stopt hij de stick in zijn computerpoort. ‘Voordat ik dit allemaal bekijk, moet u mij iets vertellen. Weet u waar ze is?’


	‘Daar praten we wel over als u het bewijs hebt gezien. Haar advocaat zal met u onderhandelen over haar uitlevering als u dit hebt gezien, maar mevrouw Cox is bang dat Keegan haar zal doden om haar tot zwijgen te brengen. Ze heeft dit verhaal aan de politie van Memphis verteld, maar ze wuifden het weg en leverden haar aan hem over. Heel stomme actie. Ik heb bewijs dat hij geprobeerd heeft haar te doden en dat ze ontsnapt is tijdens de poging.’


	Hij gaapt me aan. ‘Wat voor bewijs?’


	‘Keegan bracht haar niet naar Shreveport. Hij nam haar mee naar een afgelegen bos met de bedoeling haar te vermoorden. Haar bloed zit in zijn huurauto en ze kan u de plek wijzen waar hij haar naartoe heeft gebracht. Daar zult u haar voetafdrukken in de aarde vinden en mogelijk meer bloed, omdat ze schrammen had.’


	‘Dus u hebt haar gezien?’


	Ontwijkend zeg ik: ‘Ik heb haar gesproken. Ze heeft me het verhaal verteld en ik geloof haar op grond van het bewijs dat ik in deze zaak heb verzameld. Gordon Keegan is een afperser en een seriemoordenaar. Hij is een rotte plek in het korps van Shreveport, die op het punt staat uit te breiden. Caseys advocaat zal ervoor zorgen dat haar verhaal bij de pers komt en u kunt zich vast voorstellen dat ze zich erop zullen storten. U moet dit allemaal weten voordat dat gebeurt.’


	‘Hebt u hierover met iemand anders van de politie van Shreveport gesproken?’


	‘Nee. Ik weet niet wie erbij betrokken zijn en die mensen zijn dodelijk. Ik besloot eerst naar u toe te gaan.’


	‘Zelfs niet met chef Gates?’


	‘Nee.’


	Hij zucht. ‘Oké.’ Hij is duidelijk enigszins van zijn stuk gebracht. Hij schudt zijn hoofd en probeert zich weer te concentreren. ‘Welk bestand moet ik het eerst openen?’


	Ik wijs hem het overzicht van alle informatie en neem die met hem door. Hij luistert ernstig en stelt vragen om alles goed te begrijpen. Het duurt meer dan een uur om alles door te nemen en hij draagt zijn assistent op geen telefoontjes door te verbinden. Als we eindelijk klaar zijn, parelt het zweet op zijn voorhoofd. Hij staat op en ijsbeert door de kamer, zijn ogen strak op het beige tapijt gericht, terwijl hij nadenkt.


	Uiteindelijk keert hij zich naar me toe. ‘Oké, we gaan het zo doen. Ik moet een arrestatiebevel voor Keegan uitvaardigen. Uw leven is in gevaar, dat is evident. En we moeten bedenken hoe en wanneer we Casey Cox hier krijgen. Ik moet een nummer hebben, zodat ik met haar kan praten.’


	Ik wil hem haar nummer niet geven, maar dit is het laatste stukje. Hij moet haar kant van het verhaal horen. Na even wikken en wegen geef ik hem Barbero’s nummer en zeg dat Barbero hen met elkaar in contact kan brengen.


	‘Ik wil niet dat u hier weggaat tot ik een paar dingen in gang heb gezet,’ zegt Phillips. ‘Ik zal u nog moeten spreken, terwijl we hiermee aan het werk zijn. Ik zal u een kamer geven en ik wil u vragen daar te blijven tot u veilig weg kunt. Het is een beveiligde kamer; Keegan en de pers of iemand anders kunnen niet bij u komen. Gaat u daarmee akkoord?’


	Het is zo’n opluchting dat iemand met macht dit serieus neemt dat ik bijna alles zou hebben gedaan. Maar dit weet ik niet zo zeker. ‘Ik wil hier liever niet vastzitten. Ik wil helpen Keegan te vinden.’


	‘Natuurlijk. Daar hebben we u bij nodig. Maar ik moet telefoontjes plegen en ik wil u in de buurt hebben om uw inbreng te kunnen krijgen. Zo lang zal het niet duren.’


	Ik heb er weinig trek in, maar ten slotte zeg ik: ‘Goed. Maar als Casey zich komt overgeven, wil ik degene zijn die haar binnenhaalt.’


	Hij knikt, dan haalt hij zijn vingers door zijn haar en vloekt. ‘Niet te geloven dat dit gebeurt. Dit wordt landelijk nieuws. Internationaal. Het zal jaren duren voordat onze mensen hiervan hersteld zijn.’


	‘Dan kunnen we beter nu met dat proces beginnen. Keegan en zijn handlangers van de straat halen.’


	Hij brengt me naar de beveiligde kamer en laat het koelkastje dat daar staat door zijn assistent volladen met Mountain Dew en cola, mijn twee lievelingsdrankjes. Er is een badkamer, zodat ik er niet uit hoef. Er staat een tv en de assistent geeft me het wachtwoord van een wifinetwerk. Maar als ik mijn telefoon aanzet, heb ik geen streepjes.


	Ik mail Casey vanaf ons e-mailadres. Klaar. Ik heb het aan de officier van justitie verteld. Hij zal je gauw bellen. Ze zetten dingen in beweging. Ik zit in een beveiligde kamer in hun kantoor tot ze hem arresteren.


 Ik druk op verzenden, maar het scherm verandert niet. Ik klik nog een keer. Niets. Ik weet niet of de mail verzonden is of niet. Is er iets mis met de wifi?


	Terwijl ik afwacht of ik antwoord krijg, zet ik het nieuws aan op de tv. Mijn hart voelt verlicht en hoopvol, en ik dank God. Ik heb het gevoel dat het nu echt goed komt, dat er een kans is dat Casey van verdenking gezuiverd wordt en dat zij en ik een toekomst samen hebben. Hoe zou dat zijn? Hoe zal het verder gaan?


	We zouden naar een film kunnen gaan, uit eten, voor de tv hangen, echte ‘datedingen’ doen. Zal onze relatie werken, al hangt de mantel van dood en moord over ons heen?


	Ja, ik denk van wel. We zijn geen aanstellers. We hebben een goede band. Ze lijkt me een eenvoudig en niet veeleisend iemand. Al hebben we samen maar weinig tijd doorgebracht, ik heb sterk het gevoel dat ze me aanvult, ook in de moeilijkste tijden.


	Ja, dat is wat ik voel. Vervulling. Alsof er een stuk van me uitgehold is en zij het kan vullen.


	Ik check mijn mail nog een keer. Geen antwoord. Ik probeer nog een keer mijn bericht te verzenden, maar het gaat niet – mijn internet zit vast. Ik zucht en schrijf het toe aan de beveiliging in deze ruimte.


	Ik kijk door het kleine vierkante raam met uitzicht op een parkeerterrein. Er is niemand te zien en er staan nog maar een paar auto’s. Het personeel is waarschijnlijk al naar huis.


	Ik wil de deur opendoen, maar hij blijkt op slot te zijn. Ik wist niet dat Phillips hem af zou sluiten.


	De haartjes op mijn armen staan overeind en ik probeer de deurkruk nog een keer. Ik zie niemand door het raampje in de deur, maar toch bonk ik erop en schreeuw.


	Er is te veel tijd voorbijgegaan. Dit bevalt me niets. Ik klop op de deur, in de hoop dat iemand het hoort en me komt bevrijden, zodat ik kan vragen wat er aan de hand is. Er komt echter niemand. Ik ga naar de badkamer, buig me over de wasbak en was mijn gezicht. Ik droog het af en kijk in de spiegel.


	Ineens krijg ik de bloedstollende voorgevoel dat ik een verkeerde keuze heb gemaakt. Nee, zeg ik dan tegen mezelf. Het is goed wat ik heb gedaan. Ik heb een geheugenstick naar de tv-zender gebracht. Ik ben naar de officier van justitie gegaan. Ik heb een reeks gruwelijke misdaden gemeld. Het komt goed. Phillips heeft een hele zaak om aan Gates voor te leggen. Of misschien praat hij eerst met Gates’ baas, de burgemeester. Het kost allemaal tijd.


	Dan hoor ik de deur van het slot draaien. Ik stuif de badkamer uit als de deur opengaat.


	‘Waar bleven jullie?’ vraag ik. ‘U had niet gezegd dat u me op ging sluiten!’


	De officier van justitie stapt naar binnen, maar hij kijkt me niet aan. Ik zie een schaduw op de muur achter hem.


	Gordon Keegan stapt met een brede grijns op zijn gezicht in de deuropening. ‘Hé, vriend. Hoe gaat het?’






34


DYLAN


Ik haal uit en mijn vuist treft doel, recht op Keegans kaak, maar binnen een paar seconden hebben ze me samen te pakken. Ik zwaai met mijn vuisten en het lukt me om op mijn voeten te blijven staan, tot Keegan me tegen een van beide schenen schopt, waardoor de bliksem door mijn been lijkt te schieten en ik op mijn knieën val. Ze worstelen me tegen de grond en boeien mijn handen achter mijn rug.


	‘Je dacht dat je me had, hè?’ zegt Keegan tussen opeengeklemde tanden door, terwijl hij me overeind rukt. ‘Ik dacht al een hele tijd dat je overgelopen was. Ik heb tegen Rollins gezegd dat ik je niet kon vertrouwen, maar hij begon het wel te doen.’


	Hij heeft een jaap op zijn kaak die hij nu dept en kijkt naar het bloed.


	Ik wend me tot Phillips. ‘Dus u zit ook in het complot? Is hij er daarom al die tijd mee weggekomen?’


	Geen van beiden geeft antwoord en ik weet dat het zinloos is.


	‘U hebt het recht om te zwijgen…’


	Ik kan het niet geloven dat Keegan, de man die de wet vertrapt en gebruikt als een wapen, me mijn rechten vertelt. Die koelbloedige moordenaar, die psychopaat, die iedereen doodt die hem in de weg staat. Ik kan niet geloven dat deze openbare aanklager, die hier geplaatst is door de inwoners van Louisiana, hem slaafs gehoorzaamt. Hoe is dat mogelijk?


	‘Waar brengen jullie me naartoe?’ wil ik weten.


	‘Je wordt gearresteerd voor samenzwering met een voorvluchtige,’ mompelt Phillips. We stappen de gang in en ik kijk rond of iemand me kan helpen. Er is niemand, maar ik probeer het toch. ‘Deze mannen zijn moordenaars!’ schreeuw ik zo hard dat mijn keel pijn doet. ‘Help!’


	Keegan draait zich om en geeft me een stomp, zijn ring rijt mijn lip open. Bloed druipt langs mijn kin en ik kan het niet wegvegen. Ik volg Caseys voorbeeld en spuug het bloed naar Keegan. De spetters komen op zijn broekspijp terecht. Hij vloekt en geef me nog een mep.


	Dat kan me niet schelen, want elke druppel bloed die ik vergiet, is bewijs dat later kan worden gebruikt. Als ze me doden, gaat Casey met de pers praten en misschien vindt iemand dan dit bewijs.


	‘Casey wist dat ik hierheen ging,’ zeg ik. ‘Ze zal het aan de pers vertellen. Jullie komen hier niet mee weg.’


	Ze wisselen een blik, slepen me naar de lift en drukken op de knop naar de kelder. De lift stopt in een parkeergarage.


	Ik schreeuw weer als ze me eruit duwen, maar Phillips slaat zijn hand over mijn mond en dreigt me te wurgen. Keegan bindt mijn enkels aan elkaar en tilt mijn voeten op. Ik verzet me hevig als ze me naar een auto dragen.


	Keegan laat mijn voeten los en staat me toe te staan. Ze openen het achterportier, duwen me naar binnen en smijten het portier dicht.


	Als ze me naar de gevangenis brengen, komt het wel goed. Het is maar een kwestie van tijd voordat Macy Weatherow het verhaal naar buiten brengt. Maar waarschijnlijk is de gevangenis niet onze bestemming. Mijn hersenen werken op volle toeren en ik bekijk de portieren om te zien of er een uitweg is. Ik wring mijn lijf en probeer het portier te openen, maar het kinderslot zit erop.


	Maar zelfs al zou ik het portier open kunnen krijgen, ik kan niet wegkomen met mijn enkels aan elkaar gebonden. Ik moet afwachten of de aandacht trekken van passanten op straat. Maar ze slaan een stille weg in waar niet veel verkeer is en het begint donker te worden.


	‘Bel de advocaat terug,’ zegt Keegan tegen de officier van justitie, en alsof hij Keegans hondje is, tikt Phillips op een nummer in zijn telefoon. Als hij hem hoort overgaan, grist Keegan de telefoon uit Phillips’ hand. Ik hoor Barbero’s stem.


	‘Barbero, met rechercheur Keegan uit Shreveport. We moeten een boodschap overbrengen aan Casey Cox. Zeg haar dat we haar minnaar bij ons hebben en dat we haar adviseren het interview dat ze wilde geven af te zeggen. Begrepen?’


	Ik hoor Barbero schreeuwen aan de andere kant van de lijn.


	‘Breng haar vandaag hier,’ zegt Keegan. ‘En anders moet ze maar eens nadenken over wat de gevolgen zouden kunnen zijn.’


	Weer spuug ik bloed en ik schreeuw: ‘Niet doen, niet haar hier brengen!’


	Ik weet dat Barbero me hoort, want er is nog meer geschreeuw.


	Keegan breekt het gesprek af, zet vervolgens de auto aan de kant en steekt Phillips de telefoon toe. Hij stapt uit, rukt het portier open, doet een uitval naar me en grijpt me bij mijn keel. Ik voel het bloed naar mijn hoofd stijgen, mijn oren branden, mijn keel wordt dichtgeknepen.


	Na een tijdje laat Keegan me los. Ik snak naar adem en probeer te slikken. Ik heb op z’n minst blauwe plekken in mijn hals en een ontsteking in mijn keel. Hoestend probeer ik te ademen. Keegans ogen staan moordzuchtig als hij in mijn gezicht ademt. ‘Als je nog een keer probeert alarm te slaan,’ zegt hij, ‘dan wacht ik niet. Dan ben je gewoon dood en is het achter de rug. Dat is toch precies wat ik wil. De enige reden waarom je nog leeft, is om haar te laten doen wat wij willen, rokkenjagertje.’


	Hij loopt naar de passagiersstoel en draagt Phillips op te rijden. Phillips stapt uit en loopt om de auto heen. De hiërarchie is verbijsterend. Keegan is duidelijk de zware jongen en Phillips ondergeschikt. Keegan moet belastend materiaal tegen hem hebben, of hij betaalt hem grote sommen geld. Maar gewone afpersing levert toch niet genoeg op om met zo velen te delen, de openbare aanklager inbegrepen. Ik snap het niet.


	‘De advocaat zei dat Casey zich morgenochtend om acht uur zal aangeven,’ zegt Keegan. ‘Ik heb gezegd dat dat niet vroeg genoeg is. Het moet vandaag. Maar we moeten haar te pakken krijgen voordat ze het daadwerkelijk doet. We kunnen het niet laten gebeuren dat ze naar de politie gaat.’


	‘Gaat ze met de pers praten?’ vraagt Phillips.


	‘Nee,’ zegt Keegan. ‘Geloof me. Ze wil niet dat hij dood gaat.’


	Ze weten niet dat Macy de geheugenstick krijgt. Als ze het vanavond bekendmaakt, zullen ze me waarschijnlijk levend verbranden.


	Ik doe mijn ogen dicht en bid dat God niet zal toelaten dat Casey in deze val trapt. Ze weet dat ze zich niet moet uitleveren aan Keegan, maar ze weet het niet van de officier van justitie. Ik weet zo goed als zeker dat mijn mail aan haar niet verstuurd is. Ze moeten mijn internettoegang geblokkeerd hebben.


	Waarom heb ik niet begrepen wat Phillips deed? Hoe heb ik dit kunnen laten gebeuren?


	Ik zie die Afghaanse winkelier voor me, die de stoep voor zijn winkel veegde na de ontploffing van die bermbom, terwijl mijn kameraden slechts meters bij zijn winkel vandaan in stukken gereten lagen.


	Ik schud mijn hoofd, ik moet in het heden blijven. Ik kan nu geen PTSS-aanval krijgen, maar ik heb het nooit goed onder controle kunnen houden. Ik vecht tegen de misselijkheid die in me opkomt, de paniek, het zweet dat mijn kleren doordrenkt. De man blijft vegen, zonder acht te slaan op het tragische lijden, zijn blik afgewend van het kwaad dat vlak voor hem heeft plaatsgevonden, het bloed, de geur van de dood.


	Ik klamp me vast aan een Bijbeltekst die me altijd troost geeft. Romeinen 8:28. Als het beeld van de Afghaanse winkelier me dreigt mee te slepen, beweeg ik mijn lippen.


 En wij weten dat voor wie God liefhebben, voor wie volgens Zijn voornemen geroepenen zijn, alles bijdraagt aan het goede.


	Alles bijdraagt aan het goede…


 Daar concentreer ik me op. Ik laat de tekst keer op keer door mijn hoofd gaan en stel mijn vertrouwen erop. Wat er ook gebeurt, dood of leven, verraad of ontsnapping… Het zal bijdragen aan het goede.


	Toch?


	Als de stank van rook en verbrand vlees me dreigt te verstikken, herhaal ik het vers in mijn hoofd. Alles bijdraagt aan het goede, zeg ik als ik weer daar ben, en Dex uit het vuur sleur…


 Alles. Alles. Alles.


 De paniek neemt af, het beeld van de vegende man en mijn stervende vrienden vervaagt als stof.


	Ik ben nu hier, niet in die straat in Afghanistan. Ik dwing mijn gedachten een ontsnapping te repeteren. Ik kijk om me heen, op zoek naar iets wat ik kan gebruiken. Maar ik kan geen plan bedenken dat kan slagen met mijn handen en voeten gebonden. Zoals ik al had gedacht, rijden ze weg van het politiebureau en niet erheen. Ik weet dat ik ergens op een afgelegen locatie zal belanden, net als Casey de vorige avond, waar ik vermoord en begraven zal worden.


	En Casey zal nog steeds als een moordenares worden beschouwd en ze zal nooit ontkomen. Alles wat we hebben doorstaan, zal nutteloos zijn. Ze krijgt haar leven nooit terug. Haar familie zal om haar treuren en niet weten of ze dood is of nog leeft.


	Waarschijnlijk dat eerste.


	Nee, daar moet ik me niet op concentreren. Alles draagt bij aan het goede.


	Ik denk aan Jezus, lijdend aan een kruis, verraden en bespot. Dat – zelfs dat – droeg bij aan het goede. En ook dit zal bijdragen aan het goede, al lijkt het het allerergste.


	Alles.


	Ik dwing mezelf te denken aan een mogelijke ontsnapping. Als ik al een kans krijg, zal die zich aandienen als ze me uit de auto halen. Ik hou de weg in de gaten, probeer oriëntatiepunten te onthouden, en uiteindelijk rijden we over een lange grindweg, langs een werkplaats waarvan de deuren zo te zien zijn dichtgespijkerd. Het bord is roestig en vervaagd. Het is lang geleden dat de werkplaats open is geweest.


	Keegan neemt een grindweg achter de werkplaats en we rijden geruime tijd door een bos. Uiteindelijk doemt er tussen de bomen een blokhut op. Hij is mooier dan ik had verwacht en ik vraag me af of het weer een duur, met bloedgeld verkregen stuk speelgoed van Keegan is.


	Voor het huis staan we stil. Keegan stapt uit en vindt de huissleutel onder een steen in de tuin. Het huis is dus niet van hem. Hij loopt naar mijn portier en maakt het open. Hij snijdt de banden om mijn enkels door.


	‘Uitstappen,’ zegt hij, maar voordat ik in beweging kan komen, trekt hij zijn wapen en houdt het tegen mijn hoofd, voor het geval ik iets uit wil halen.


	Ook de aanklager trekt een vuurwapen. Ze houden beide wapens op me gericht. Ik voel dat ze het allebei prima zouden vinden als de ander me ter plekke neerschoot, zodat ze een deel van deze nachtmerrie achter de rug hadden. Maar ze moeten me in leven laten om Casey te kunnen manipuleren.


	Tussen hen in word ik naar binnen gevoerd. Het huis zou niet misstaan in een tijdschrift. Alle details zijn perfect. Keegan gaat naar een kamer achter in het huis en komt terug met een metalen kledingstang en louvredeuren. ‘Voor de veiligheid,’ zegt hij.


	‘Weet je zeker dat je zijn voeten los wilt laten?’ vraagt Phillips.


	‘Ja, ik ben het zat om hem te dragen. Laat hem maar lopen.’


	Keegan leidt me naar een kamer die op een soort dienstbodekamer lijkt. Er staan geen meubels en de kledingstang en kastdeuren zijn weggehaald.


	Ze duwen me naar binnen en sluiten de stevige houten deur af. Ik kijk om me heen. Er zijn geen ramen. Op de vloer ligt een tapijt en er is maar één lichtbron. Het plafond is minstens drie meter hoog, dus daar kan ik niet bij.


	Casey zal eisen om mijn stem te horen. Als ze me met haar laten praten, zal ik zeggen dat ze moet vluchten. Het land uit gaan. Er is werkelijk niemand die ze kan vertrouwen.


	Maar ik vrees dat het al te laat is.
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Ik word gek van het wachten. Het is uren geleden dat Dylan is vertrokken om met de openbare aanklager te gaan praten en hij had beloofd te bellen, zodra hij klaar was. Maar de werkdag is voorbij, de zon gaat onder en ik ben intussen doodsbang. Ik kan niet voor altijd in het huisje van Dex’ schoonouders blijven zitten. Zou Dylan iets overkomen zijn?


	Eindelijk gaat de telefoon over en ik spring op. Teleurgesteld zie ik dat het Billy Barbero maar is.


	‘Hallo?’


	‘Liana?’ vraagt hij.


	‘Casey,’ corrigeer ik.


	Hij slaat er geen acht op en begint te praten. ‘Ik ben gebeld door ene rechercheur Keegan. Hij zei dat ik tegen je moest zeggen dat ze je minnaar te pakken hebben.’


	Mijn hart slaat een slag over. ‘Wat?’


	‘Ben je van plan om naar de pers te stappen? Want als je dat doet, moet ik met je mee.’


	‘Ik… ik weet het niet.’


	‘Ze zeiden dat je wist wat de consequenties zouden zijn.’


	‘De onderliggende boodschap is me duidelijk. Ze hebben Dylan. Ze gaan hem vermoorden als ik met de pers praat.’


	‘Heb je met de officier van justitie gepraat?’ vraag ik.


	‘Ik heb hem niet kunnen bereiken. Ik heb chef Gates gesproken en hij heeft me ervan verzekerd dat ze je in een afgesloten cel zullen zetten en er paal en perk aan zullen stellen wie er bij je mag als je je aangegeven hebt. Maar toen kreeg ik dat telefoontje van die rechercheur.’


	‘De openbare aanklager zit dus ook in het complot,’ fluister ik. ‘Hij moet Keegan hebben gebeld. Ze proberen me uit mijn tent te lokken.’


	‘Casey, hij heeft gelijk wat betreft de consequenties. Ik raad je niet aan met de pers te gaan praten. De politie kan alles wat je zegt tegen je gebruiken.’


	Ik pak mijn tas en zoek mijn weinige spullen bij elkaar. ‘Wat is het nummer waarmee ze hebben gebeld?’ wil ik weten.


	‘Casey, luister naar me.’


	‘Wat is het nummer?’ schreeuw ik, en ik pak een pen naast de magnetron.


	Hij zoekt het nummer op in zijn telefoon en leest het voor. Ik schrijf het op mijn hand.


	‘Zeg me waar ik je kan ontmoeten –’


	Ik hang op, open mijn browser en google: Find My Phone. Ik heb gehoord dat het zelfs kan zonder de app van Find My Phone. Als je een nummer hebt, kunnen ze je vertellen waar het zich bevindt. Ik heb een vriendin gehad die haar telefoon had laten vallen, terwijl ze door de stad wandelde en een website vertelde haar precies waar hij was.


	Ik ga door de lijst met zoekresultaten, op zoek naar iets wat kan werken. Er is een website die de mobiele telefoon opspoort, maar hij werkt door de telefoon te laten overgaan, zodat je hem kunt vinden. Dat is niet wat ik wil, dus ik ga op zoek naar iets anders. De meeste zijn betaalde diensten en ik heb geen creditcard, dus die kan ik niet gebruiken. Maar dan vind ik een artikel over het vinden van een verloren telefoon of het opsporen van de telefoon van je kinderen. Er is een app die ik kan downloaden.


	Vlug doe ik dat en ik meld me bij de app aan onder een valse naam. Dan type ik Dylans nummer in. Ik wacht een paar minuten, terwijl hij laadt en krijg dan een bericht dat de app de telefoon met dat nummer niet kan vinden. Ik geef een schreeuw, maar dan valt me een ander idee in. Keegans telefoon, het nummer dat ik net van Barbero heb gekregen. Ik typ het nummer in en er verschijnt een kaart. Er is een blauwe stip te zien op de plek waar de telefoon die naar Barbero heeft gebeld zich bevindt. Ik zoom in en bestudeer de locatie. Mijn hart slaat op hol als ik zie dat de telefoon in Shreveport is, maar ik herken de straat niet. Het is net buiten de stad. Ik probeer uit te vogelen waar het is in verhouding tot het kantoor van de officier van justitie.


	Er is geen garantie dat Dylan weet waar die telefoon is, maar je moet ergens beginnen.


	Ik wis alle sporen van mijn verblijf in het huisje van Dex’ schoonouders. Dan vermom ik me, sluit af en leg de sleutel terug op de plek waar we hem hadden gevonden. Vervolgens stap ik in de huurauto die Dylan voor me heeft laten staan en ga op weg naar Shreveport.


	Ik bid de hele weg. Om de paar minuten herhaal ik het gebed, alsof de enige manier om God te bereiken, is door Zijn aandacht te trekken als Hij toevallig mijn kant op kijkt. Ik weet dat het zo niet werkt. Hij luistert altijd aandachtig naar me als ik bid, en Jezus zit aan de rechterhand van de Vader, waar Hij voor me bidt, heb ik tijdens een van die preken op internet gehoord. Natuurlijk luistert God wel naar Jezus.


	Naarmate ik dichter bij Shreveport kom en mijn weg zoek naar die blauwe stip op de kaart, worden mijn gebeden wanhopiger.






36


DYLAN


Terwijl ik wacht tot Keegan me vermoordt, kijk ik de kamer rond op zoek naar iets wat ik als wapen kan gebruiken. Er zit geen plank in de kast die ik kan loswrikken en de kledingstang heeft Keegan al weggehaald.


	Snel neem ik de inventaris op. Er zit een lichtschakelaar bij de deur, maar met mijn gebonden handen zal het lastig zijn om meer te doen dan de schakelaar omzetten. Misschien zou ik het plaatje van de schakelaar kunnen breken en er een scherp voorwerp van maken om me eruit te vechten.


	Verder zijn er een kroonlijst, plinten, wand- en plafondpanelen. Maar zonder gereedschap kan ik daar niets mee.


	Ik loop naar de lichtschakelaar en buig voorover. Ik rek mijn armen tot ze bijna uit de kom schieten. Met mijn duimnagel draai ik de schroeven los, wat tergend langzaam gaat, en dan komt het plastic plaatje los van de muur. Ja, dit kan lukken. Ik kan er een hoek afbreken, en dan nog een hoek, en het gebruiken als provisorisch wapen. Ik zal maar één kans krijgen, want de volgende keer dat ze binnenkomen, zullen ze zien dat het plaatje weg is.


	Ik bekijk de deur. Er zitten scharnieren aan de zijkant en ik vraag me af hoe lang de schroeven zijn. Het geluid van de deur die in het slot viel, toen ze hem dichtdeden, deed vermoeden dat die aardig stevig is. Als het hard hout is, zijn de schroeven misschien langer, en als ik ze tussen mijn knokkels neem, kunnen ze dienstdoen als wapen. Ik stap ernaartoe en bekijk ze. Ik stop mijn nagel erin en probeer te draaien. Tevergeefs. Geen sprake van dat ik die er zonder schroevendraaier uit krijg.


	Maar als ik het plaatje van de lichtschakelaar zodanig breek dat ik het als schroevendraaier kan gebruiken, kan ik de schroeven uit de scharnieren halen. Als ik ze een keer weg hoor gaan, kan ik de deur losmaken en ontsnappen. Maar als ze niet weggaan… als ze me komen halen…


	Ik kijk nog een keer rond. Verder is er alleen nog het tapijt. Ja! Het tapijt.


	Ik ga naar de kast zonder deur, plank en stang en ga met mijn rug tegen de muur zitten. Ik zoek met mijn vingers achter me naar de rand van het tapijt en trek het omhoog van de vloer. Het komt makkelijk los. Ik trek tot ik voel wat ik zoek.


	De houten lat met spijkertjes die omhoogsteken om het tapijt op z’n plaats te houden. Ik grijp het hout dat aan de ondervloer is vastgespijkerd en het lukt me om een uiteinde los te krijgen. Vervolgens trek ik aan het andere einde en krijg dat ook los.


	Ik leg het tapijt weer terug, zodat niet te zien is wat ik heb gedaan, en zwaai met de meterlange lat. Ja, die kan een hoop schade toebrengen als ik hem goed gebruik. En misschien kan ik met de spijkers de tiewraps om mijn polsen doorsnijden. Ik probeer het, maar ik kan niet genoeg druk uitoefenen om erdoorheen te komen.


	Ik trek mijn broekspijp op tot het verband om mijn brandwonden. Het is onmogelijk om de lat tegen mijn been te verbergen, want de spijkertjes zullen blijven haken in mijn spijkerbroek. Ik stop de lat weer onder het tapijt en laat het kleed los, zodat ik de lat kan pakken als ik hem nodig heb.


	Als ze me komen vermoorden, kan ik tenminste terugvechten.


	Casey zal een teken van leven eisen, daarom laten ze me in leven. Ze gebruiken mij om haar hierheen te lokken.


	Ik hoop dat Casey zich gedeisd houdt. Ze zal wel ontploft zijn toen Barbero haar vertelde dat Keegan mij in handen had. Ik hoop dat ze helder nadenkt en niet gewoon maar doet wat ze zeggen.


	Maar dat doet ze vast wel. Ze zal dapper en onbaatzuchtig zijn en mijn leven boven het hare stellen.


	Ik ken haar.


	Mijn ogen prikken. Ik kan niet bedenken wie mij ooit op de eerste plaats heeft gesteld. Mijn vader en moeder zeker niet. Mijn zus en ik waren vooral bezig om in leven te blijven – ieder voor zich.


	Ze houdt van me. Ik sluit mijn ogen en herhaal de woorden die we de vorige avond tegen elkaar hebben uitgesproken, toen ik haar vertelde dat ik van haar hield en zij, met betraande ogen en onvaste stem, zei: ‘Ik ook van jou.’


	Meer heb ik niet nodig. Ik ken de kracht en de betekenis van die woorden. Vandaag brengen ze haar in ernstig gevaar en kunnen ze haar het leven kosten.


	Ik wou dat ze niet van me hield. Alstublieft, God. Laat haar niet hierheen komen!


 Als ik maar in leven kan blijven tot de tv-zender meldt wat ze van mij hebben gekregen. Als het op het nieuws naar buiten komt, zullen Keegan en Phillips zo bang worden dat ze misschien weggaan en mij hier alleen achterlaten. Als ze dat doen, vind ik wel een manier om te ontsnappen.


	Het is niet veel, maar het is de enige hoop die ik heb.


	Ik moet in leven blijven voor haar.
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Als ik naar Shreveport rij en in de buurt kom van de blauwe stip op de kaart die staat voor Keegans telefoon, bel ik de tv-zender waarnaartoe Dylan de geheugenstick wilde sturen. Nadat het menu mijn opties heeft opgesomd, kies ik om te worden doorverbonden naar de voicemail van Macy Weatherow.


	‘Met Casey Cox,’ zeg ik. ‘Er is vandaag een geheugenstick bij jullie afgeleverd waarop bewijs staat dat ik mijn vriend Brent Pace niet heb vermoord. Twee politierechercheurs hebben het gedaan – Gordon Keegan en Sy Rollins. Ze hebben me er ingeluisd, zodat ik de schuld zou krijgen. Kijk alstublieft naar die bestanden, als u dat nog niet hebt gedaan. Die mannen hebben ook mijn vader vermoord en samen met hun partners hebben ze veel bedrijven in de buurt geld afgeperst. Vorige week hebben ze de eigenaar van een stomerij vermoord en een paar dagen geleden heeft Keegan zijn partner Sy Rollins vermoord.’


	Ik klink als een gek. Ze zal wel denken dat ik ze niet allemaal op een rijtje heb. Het is zo’n ingewikkeld web van leugens en moord, en niemand wil geloven dat een politieman tot zulke dingen in staat is. Liever verdenken ze mij.


	Wat zal Macy doen? Eerst de politie bellen of zelf onderzoek doen?


	‘Luister, ik weet hoe het klinkt,’ zeg ik onder het rijden. ‘Maar Dylan Roberts, die als privédetective aan de zaak werkt, is hier vanmiddag mee naar openbare aanklager Phillips gegaan en nu is hij verdwenen.’


	Mijn stem begeeft het. ‘Ik wilde dat iemand de waarheid kende. Ik kan een interview geven, als u belangstelling hebt. Waarschijnlijk wissel ik van nummer, maar ik zal proberen later terug te bellen.’


	Ik begin te huilen, terwijl ik door de avond rijd, in het besef dat de blauwe stip me verder van de bewoonde wereld af voert, naar een plek waar ik geen hulp kan krijgen. ‘Het spijt me… dat ik u erbij betrek, maar u lijkt me een objectieve verslaggeefster en dit is de grootste primeur die u ooit hebt gehad. Denk erover na. Ook als ik lieg, zal elke landelijke nieuwsshow u willen hebben om te praten over dit telefoongesprek. Het enige wat ik vraag, is of u, voordat u besluit dat ik hysterisch en krankzinnig ben, gewoon even wilt kijken naar wat er op die geheugenstick staat. Beluister de vraaggesprekken, lees het bewijs, bekijk de foto’s. En laat het dan tot u doordringen dat de mensen over wie we het hebben levensgevaarlijk zijn. Wees heel voorzichtig.’


	Mijn keel wordt dik en ik probeer mijn stem terug te vinden. ‘Misschien… moet u een bodyguard nemen.’ Ik hoop dat ze het aan anderen zal vertellen; verslaggevers, redacteurs, haar zendermanager. Ze kunnen ons een voor een doden, maar niet allemaal.
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Buiten hoor ik een auto stoppen. Ik hoop dat het Casey niet is, dat ze niet in mijn telefoon hebben gekeken, het enige nummer in mijn contacten hebben gevonden en haar hierheen hebben gelokt.


	Ik hoor de voordeur opengaan. Ik ga op de grond liggen en leg mijn oor bij de spleet onder de deur. Ik hoor gesmoorde mannenstemmen en een reeks boze vloeken. De stemmen worden luider en ik hoor voetstappen dichter naar de deur komen. Ik sta op, loop door de kamer naar de kast en ga met mijn rug tegen de muur zitten. Mijn gebonden handen vinden de spijkerlat onder het tapijt, mijn enige wapen. Ik kom weer overeind als de sleutel in het slot wordt gestoken. Ik sta stijf rechtop, met mijn voeten uit elkaar en mijn tanden op elkaar geklemd, klaar om te vechten als het moet. De deur gaat open.


	Jim Pace stapt de kamer binnen.


	Mijn mond valt open en ik zuig mijn adem in. Jim Pace, de vader van Brent, mijn beste vriend uit mijn jeugd. Jim Pace, die mij heeft ingeschakeld om Casey te vinden en haar voor het gerecht te brengen voor de dood van zijn zoon.


	‘Jim!’ Ik staar hem met grote ogen aan, te verbijsterd om me te bewegen.


	Hij lijkt vijftien jaar ouder, zoals hij daar staat en me hoofdschuddend aankijkt. ‘Dylan, waar ben je mee bezig, jongen?’


	‘Waar ben jij mee bezig?’ vraag ik. ‘Werk je samen met die lui? Is dit huis van jou?’


	‘Je bent je eigen weg gegaan,’ zegt hij. ‘Elise en ik vertrouwden je.’


	Achter mijn rug verstevig ik mijn greep om de spijkerlat. ‘En ik vertrouwde jullie! Casey Cox heeft Brent niet vermoord, dat moet jij toch weten. Ik begrijp niet hoe –’


	‘Wat?’ onderbreekt hij me. ‘Natuurlijk heeft ze het gedaan.’ Hij kijkt om naar de deur en komt verder de kamer in. ‘Wat zeg je nou?’


	Nu ben ik in de war. Staat hij aan hun kant of niet? ‘Je zoon hielp haar bewijs te vinden over degene die haar vader, Andy Cox, heeft gedood. Ze hebben hem tot zwijgen gebracht, toen hij te dicht bij de waarheid kwam. Keegan heeft je zoon doodgestoken. Vind je dat soms oké?’


	Zijn gezicht verandert. Hij haalt een bevende hand door zijn haar. ‘Dylan, jongen, ik denk dat je PTSS-problemen hebt. Vervolgingswaanzin, hersenschimmen, en dat die ons voor een hoop problemen stellen.’ Hij zwijgt even en kijkt naar de grond, alsof hij mijn woorden nog eens overdenkt.


	‘Jim, zeg me dat je niet medeplichtig was aan de moord op je eigen zoon.’


	‘Natuurlijk niet!’ schreeuwt hij. ‘Brents dood had niks met Andy Cox te maken. Dat is… dat kan helemaal niet. Waarom zou Brent zich daarom bekommeren?’


	‘Omdat hij om Casey gaf.’


	Hij zweet en ademt zwaar. Ik merk dat hij dit voor het eerst hoort en overdenkt. ‘Het is niet waar,’ zegt hij met schorre stem.


	‘Jim, het is wel waar. Waarom zou ik de echte moordenaars van Brent niet willen vinden? Het waren Keegan en Rollins. Phillips behoort ook tot het complot en ik weet niet wie nog meer, en nu heeft Keegan Rollins vermoord. En toch laat jij je in met die mensen?’


	Hij zoekt steun bij de muur. In zijn ogen verschijnt een afwezige blik. Hij kijkt me aan met dodelijke smart en fluistert: ‘Ze chanteerden me… Ik wist het niet.’


	‘Je kunt er nu een eind aan maken, Jim,’ zeg ik gedempt. ‘Als je het niet doet, ben je medeplichtig aan al die moorden. En nu word je medeplichtig aan de moord op mij.’


	‘Er wordt hier niemand vermoord,’ zegt hij met piepende ademhaling. Hij steekt zijn handpalm naar me op, alsof hij zegt dat ik op mijn plaats moet blijven. ‘Wacht hier. Ik moet… een paar dingen ophelderen. Ik ben zo terug. Wacht even.’


	In gedachten verzonken loopt hij weg. Hij sluit de deur. Ik ga liggen en luister weer met mijn oor vlak bij de spleet. Niet te geloven dat deze man, die ik zo bewonderde en vertrouwde, mijn werkgever, Brents pa, dat die in verbinding staat met die afpersing- en moordbende. Waar konden ze hem mee chanteren? Wat kan zo belangrijk zijn dat hij zich hierin heeft laten meeslepen?


	Ik hoor hem praten. Ik hoor vloeken en schreeuwen, bonken. Keegans stem schalt door het huis. Uit wat ik hoor, kan ik duidelijk opmaken dat Jim echt niet wist dat Keegan iets met de moord op Brent te maken had. Ik vraag me af hoeveel anderen Keegan gechanteerd heeft. Dat verklaart hoe hij zo rijk is geworden. Dat kon niet alleen door afpersing zijn. Elise weet het niet. Dat kan niet. Ze is een sterke, christelijke vrouw en ze zou het nooit dulden.


	‘Heb je mijn zoon vermoord?’ schreeuwt Jim. Zijn stem weerklinkt door het huis. ‘Heb je mijn zoon vermoord?’ brult hij. ‘Heb je hem doodgestoken? Heb je toegekeken, terwijl hij leegbloedde tot er geen leven in hem over was? Ben jij de reden waarom ik hem heb moeten begraven?’ Zijn stem begeeft het en ik hoor nog meer gebonk.


	Ik hoor dingen breken, gegrom, onderdrukt geschreeuw. Er valt iets in scherven op de tegelvloer. ‘Heb je Sy ook vermoord?’


	‘Jim, je hebt je gek laten maken door hem. Er is allemaal niks van waar!’ schreeuwt officier van justitie Phillips.


	Keegans stem schreeuwt: ‘Je hebt hier niks te zeggen, Jim! Hij liegt om je te beïnvloeden, net nu we die meid hierheen lokken. Beheers je!’


	Weer een klap. Dan hoor ik ineens alle drie de stemmen tegelijk. Het klinkt alsof ze naar mijn deur toe komen. Ik hoor de sleutel in het slot, nog meer gegrom, iemand vloekt.


	Dan klinkt er een schot en door de deur heen word ik besproeid met houtsplinters.
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Het schot laat een gat achter in de deur op de plek waar mijn hoofd zich zou hebben bevonden als ik daar had gestaan en ik ruik buskruit. Ik laat de spijkerlat vallen, sta op en bekijk het gat, voorzichtig vanaf de zijkant. De deur zit vol bloedspatten.


	Ik was niet degene op wie ze hebben geschoten.


	Ik hoor Keegans stem, zachter nu. ‘We moeten hem hier weghalen. Help me. Nu!’


	Ze bewegen van me af en ik kan ze niet goed horen. Maar ik heb genoeg gehoord.


	Jim Pace is dood.


	Een golf van misselijkheid komt in me omhoog en ik slik. Ik zweet en tril, het wordt zwart voor mijn ogen, mijn verstand werkt niet mee, mijn longen begeven het, mijn huid brandt en ik voel vocht op mijn knieën, bloed dat door de stof van mijn uniform heen dringt… Ik ben daar, in die straat in Kandahar; hoestend zoek ik dekking en ik zie mijn kameraden op de grond. Ik roep hen, maar ik hoor niets. Ik ben doof geworden. Dan zie ik Dex, die zich op zijn elleboog opricht. Ik zie zijn mond bewegen. Hij zegt iets tegen me, maar ik kan hem niet horen. Als ik naar hem toe ren en schreeuw: ‘Kom, we gaan!’, zie ik dat hij nergens heen kan. Zijn beide benen zijn tot op het bot verbrand en zijn arm is aan gort geblazen.


	Diezelfde duisternis daalt weer over mij neer en omhult me. Ik hoor schieten, de geuren van rook en buskruit vermengen zich met die van iets als ammonia en ik kan niet weg. Ik graai naar Dex en ik voel zijn hand om mijn arm sluiten. Ik moet dat bloeden stelpen, maar eerst moet ik hem hier weghalen. Ik doe mijn riem af en bindt het gebied vlak boven zijn knie en vlak boven de bloederige massa van zijn onderbeen af. Dan sla ik mijn goede arm om zijn schouders, sta op en zoek dekking achter onze omgekeerde Humvee, die ons beschut tegen de kogels.


	Ik vind zijn riem, die nog vastgegespt om zijn middel zit, doe hem af en bind het andere verminkte been af. Boven ons hoofd zingen de kogels staccato. Ik moet hem verder hiervandaan slepen. ‘Wakker blijven, jongen,’ zeg ik, maar ik betwijfel of hij me kan horen. Ik kan mijn eigen stem niet eens horen.


	Ik gooi hem over mijn schouders. Het moet een foltering zijn als ik hem bij zijn bovenbenen pak, maar vluchten is onze enige hoop.


	Ik kijk om, naar de anderen. Ze bewegen niet. Ze zijn allemaal dood, verschroeid en bloederig, lichamen die schokken als het machinevuur door hen heen slaat.


	Ik ren blindelings vooruit, mijn longen branden, mijn oren piepen, om me heen slaan kogels in. Ik ren en bid, ren en bid. Waarschijnlijk zal ik ons geen van beiden in veiligheid kunnen brengen.


	Ik kokhals en door het verstikkende gevoel beland ik terug in het heden. Ik ben weer in de ruimte waarin Keegan me heeft opgesloten. Met de vader van mijn beste vriend dood aan de andere kant van de deur. De plek waar ik Casey noch mezelf kan helpen.
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CASEY


De blauwe stip leidt me een donkere weg af en langs een meer. Ik ben hier nog nooit geweest, maar het wekt een herinnering. Iemand die ik kende, had hier een huis aan het meer. Wie was het?


	Het zaadje van een herinnering is echter te diep begraven om te ontspruiten. Ik zoom in op het schermpje van mijn telefoon en ik zie verderop een weg die ik moet inslaan.


	Ik ben nu heel dichtbij. Als ik dichter bij de stip kom, doe ik mijn koplampen uit, zodat ze me niet zien aankomen.


	Ik ga langzamer rijden, in de hoop dat niemand gewaarschuwd wordt door het geluid van mijn banden die over het grind rollen. Ik rij niet helemaal tot het huis. Het laatste stukje ga ik lopen.


	Ik wou dat ik een wapen had. Al die tijd dat ik opgejaagd werd en me schuilhield, heb ik er nooit een gehad. Het laatste wat ik wilde, was betrapt worden met een wapen, zodat ze konden bewijzen dat ik gewapend en gevaarlijk was. Maar nu moet ik het allebei zijn.


	Ik neem een bocht en zie lichtjes in de verte. Daar staat een huis, weggestopt in het bos. Ik zet de auto tussen de bomen en knip de interieurverlichting uit, zodat het niet aangaat als ik het portier open.


	Ik moet een breekijzer hebben, een mes, een paraplu, iets waar ik mee kan vechten, maar er is niets. Er zou een bandenlepel in de kofferbak van de huurauto kunnen liggen, maar als ik die ga zoeken, maak ik misschien te veel lawaai.


	Ik had van tevoren spullen moeten kopen. Mooie crimineel ben ik.


	Ik laat de sleutels in de auto zitten en loop door de modderige berm van het grindpad naar het huis.


	Het verandalicht gaat aan en ik schiet achter een boom. Stemmen. Er gaat een deur dicht, ik gluur om de stam heen en zie twee gestalten in het licht verschijnen. Ik hoor Keegans stem. Ik weet niet wie de andere man is, maar Dylan is het niet.


	Ik probeer zachtjes te ademen. Ze bewegen zich in de richting van de bomen. De twee mannen lopen langzaam en onbeholpen, en als ze langs een lantaarnpaal komen, dringt het tot me door dat ze iemand dragen.






41


CASEY


Een vulkaanuitbarsting van woede komt in me omhoog. Zonder op de risico’s te letten, volg ik de mannen het bos in. Ik moet weten of het Dylan is die ze dragen.


	De geluiden van het bos dempen mijn voetstappen en het voelt alsof God daar speciaal voor mij voor zorgt. Het maanlicht schijnt door de bomen. Ik hurk achter een struik en zie het gezicht van Keegan en van nog een man die ik niet ken. Het gezicht van de dode man kan ik niet onderscheiden.


	Als ze hem op de grond laten vallen, voel ik de drang om me als een woesteling op hen te storten. Mijn hart bonkt in mijn borst, tranen prikken in mijn ogen en mijn keel knijpt dicht. Het moet Dylan zijn.


	Ik val op mijn knieën als Keegan een schop pakt die tegen een boom staat en begint te graven. Ik sla mijn beide handen voor mijn mond om een kreet van afgrijzen te smoren.


	‘Ga nog eens een schop te halen,’ beveelt Keegan. ‘Er staat er nog een in het schuurtje achter het huis.’


	‘Moet dit echt?’ vraagt de andere man. ‘Ik ben niet gekleed op graven.’


	‘Er zit al bloed van Jim aan je broekspijp.’ Ik hou mijn adem in als Keegan lacht.


	Bloed van Jim? Is het Dylan niet? Nu zie ik dat de dode man een geperste pantalon draagt en een overhemd vol bloed. Dylan droeg een spijkerbroek toen hij die ochtend was weggegaan.


	Hij is het niet! Er is maar één lichaam. Hij kan nog in leven zijn. Ik draai me om naar het huis. De ramen zijn verlicht. Hij moet daarbinnen zijn.


	Ik sluip terug door het bos, zo zacht als ik kan, zigzaggend van boom naar boom. Het ruisen van de wind door de bladeren dekt me. In het donkerste deel van de tuin ren ik van de boomgrens naar het huis en de achterdeur… de deur waardoor ze naar buiten kwamen.


	Hij zit niet op slot. Ik glip zachtjes naar binnen, in de hoop geen aandacht te trekken van eventuele anderen die nog binnen zijn. De woonkamer is schemerig verlicht door slechts enkele lampen. Ik zie niemand en loop op mijn tenen de keuken in. Niemand.


	Ik hoor geschraap in de gang. Ik loop op het geluid af.


	Een vlek licht schijnt door een gat in de deur aan het einde van de gang. Ik sluip erheen en het schrapen begint opnieuw.


	‘Dylan?’ roep ik.


	‘Casey?’ Zijn stem aan de andere kant van de deur maakt het leven weer de moeite waard. Ik zoek steun bij de muur en probeer op adem te komen. Ik kan haast niets zien door de tranen in mijn ogen. ‘Is alles in orde?’


	‘Ja. God zij dank dat je er bent. Kun je de deur open krijgen?’


	Ik probeer de deurknop, maar hij zit op slot. ‘Nee, weet je waar ze de sleutel bewaren?’


	‘Kijk maar in de woonkamer. Casey, ze komen zo terug.’


	Ik ren door de gang terug naar de woonkamer en kijk zoekend rond. Op de salontafel ligt niets, maar op de eettafel aan de andere kant van de kamer ligt een sleutel naast een koffiebeker. Als ik de sleutel pak, gluur ik door het raam en zie de lantaarn nog steeds tussen de bomen. Ik haast me terug naar de deur. ‘Ik geloof dat ik hem gevonden heb,’ zeg ik, en ik steek de sleutel in het slot. Hij geeft mee en de deur zwaait open.


	‘Casey!’ zegt hij met een diepe zucht. Ik sla mijn armen om hem heen. Maar zijn handen zijn gebonden.


	‘Kom, we gaan,’ zegt hij.


	‘Wacht. Ik kan de banden om je handen lossnijden.’


	Hij wacht bij de woonkamer en ik ren naar de keuken. Ik grijp een mes uit het blok op het aanrecht, ga terug en bevrijd zijn handen. Hij pakt mijn hand en trekt me mee naar de voordeur aan de andere kant van het huis van waar de mannen zich nu bevinden. ‘Ze hebben Jim Pace gedood, Brents vader. Dit huis is van hem.’


	‘Wat?’ fluister ik. ‘Ik wist dat iemand die ik kende een huis aan dit meer had.’ We komen bij de deur, maar ik ga niet naar buiten. ‘Wacht! Ik moet een foto van de deur maken. Dat bewijsstuk hebben we nodig.’


	‘Casey!’


	Ik ren terug naar de versplinterde deur, zet mijn flits aan en neem foto’s van de bloedvlekken, de vloer en de muren.


	Ik weet dat Keegan zal opruimen, maar als ik de goede politiemensen kan laten zien waar ze luminol moeten gebruiken om het bloed te vinden, kunnen we bewijzen wat hier gebeurd is. De aanblik van Jim Pace’ bloed doet me rillen.


	‘Ze zijn hem aan het begraven,’ zeg ik als ik terug ben bij Dylan. Ik voel de ernst daarvan koud op me drukken. ‘Ze zijn nog wel even bezig. Mijn auto staat die kant op, uit het zicht.’ Als we tussen de donkere bomen zijn, wijs ik naar de auto.


	‘Je bent een genie,’ fluistert hij. Ik ren voor hem uit in de richting van de auto.


	Als die eindelijk zichtbaar is in het maanlicht fluistert Dylan: ‘Ik rij wel.’


	De sleutels zitten er nog in. De interieurverlichting gaat niet aan, maar het portier geeft een piepje als het opengaat. Ik duik aan de bestuurderskant naar binnen en klim over de middenconsole om niet nog een piep te veroorzaken. Dylan stapt in en sluit het portier. Hij start de auto en rijdt langzaam achteruit tussen de bomen naar het grindpad. De koplampen zijn uit, maar de remlichten zijn niet te verbergen en de bomen achter ons worden rood verlicht.


	Hij rijdt voorzichtig terug naar de weg. Misschien hebben ze ons niet gezien. Maar als we bij de weg zijn en in zuidelijke richting wegrijden, zie ik de lichtbundel van de lantaarn naar Keegans auto toe dansen als hij erheen rent. Terwijl Dylan snelheid maakt, komt achter ons Keegans auto in beweging.


	‘Hou je vast!’ zegt Dylan. Hij geeft gas en de auto schiet naar voren en vliegt in de richting van de bewoonde wereld. Ik ga op mijn knieën op de stoel zitten, reik over hem heen naar zijn veiligheidsgordel en klik hem vast. Dan klik ik mijn eigen gordel vast. Dylan scheurt door een bocht, en nog een, en ik hou me vast.


	‘Zie je ze?’


	Ik kijk door de achterruit en zie de koplampen achter ons aan komen. ‘Ja. Ze zitten achter ons aan.’


	‘Ga liggen.’


	Ik maak mijn gordel los en laat me op de grond vallen. Hij neemt weer een scherpe bocht. Ik vraag me af of hij weet waar hij heen gaat en of het zelfs maar belangrijk is. Hij neemt met gierende banden een bocht. Een kogel knalt door de achterruit, langs Dylans hoofd. Hij zwenkt.


	Ik kom omhoog om te kijken hoe dichtbij ze zijn.


	De ruimte tussen ons is slechts drie of vier auto’s lang en ze maken vaart. Dylan zwenkt weer naar links, dan naar rechts, en eindelijk komen we in een straat met verkeer. Dylan zigzagt tussen auto’s door, van de ene baan naar de andere. Als ik opkijk, zie ik dat de auto die achter ons aan jaagt, vastzit achter een vrachtwagen.


	Dylan schiet naar links en snijdt een busje. Ik stoot mijn hoofd. Hij zwenkt naar rechts, dan weer naar links en mindert dan vaart. Met piepende banden keert hij om en zwenkt dan weer naar links. ‘Ik denk dat ik ze kwijt ben.’


	‘Reken er maar niet op,’ zeg ik.


	‘Blijf liggen. Ik ga dit stuk van de stad uit.’ Hij rijdt een paar minuten door. Dan voel ik dat hij vaart mindert.


	Ik ga weer op mijn stoel zitten en maak mijn gordel vast, terwijl ik kijk of lichten ons volgen. Natuurlijk kan Keegan zijn verlichting uit hebben gedaan of hij kan een andere route hebben genomen met de bedoeling ons af te snijden. Ik denk niet dat hij het opgegeven heeft.


	‘Gaat het?’ vraagt Dylan.


	‘Ja.’


	Hij slaat een vierbaansweg in en past zijn snelheid aan het andere verkeer aan. Ik kijk uit naar een spoor van Keegan, maar niemand schijnt ons te volgen. Dylan wisselt nog steeds van baan naar baan, passeert andere auto’s, slaat zijstraten in om een blokje te rijden en dan weer terug te komen.


	Uiteindelijk slaat hij een zijstraat in waar geen verkeer is en nu is er geen spoor van Keegan meer te zien.


	‘We moeten Macy Weatherow bellen,’ zeg ik. ‘Ik heb een boodschap voor haar ingesproken.’


	‘Ja. Bel maar.’


	Ik bel haar op het nummer waarop ik de lange voicemail heb ingesproken en dit keer neemt ze op. ‘Met Macy Weatherow.’


	Ik zucht van verlichting. ‘Macy… met Casey Cox.’


	‘Ik hoopte al dat jij het was. Ik heb je bericht afgeluisterd. Ik zat op je belletje te wachten. Ik wil voor vanavond met je afspreken. Is dat mogelijk?’


	‘Ik weet niet of het verstandig is als we je persoonlijk ontmoeten.’


	‘We?’


	‘Ik heb een vriend bij me,’ zeg ik. ‘Het is te gevaarlijk, voor jou en voor ons. De officier van justitie is bij deze corruptie betrokken en rechercheur Keegan en hij zijn op dit moment naar ons op zoek. Ze willen ons dood hebben. We vormen een bedreiging voor hen.’


	‘De officier van justitie?’ zegt ze, en ik hoor aan haar stem dat ze niet weet of ze me moet geloven. Het doet er eigenlijk niet toe of ze me gelooft, zolang ze het maar verslaat.


	‘Luister, ik weet dat dit alles vergezocht lijkt, maar er zit een verhaal in. Ik ben voortvluchtig. Ik word ervan beschuldigd meerdere mensen te hebben gedood. Het enige wat je hoeft te doen, is ons het verhaal laten vertellen, en of ik nu krankzinnig of paranoïde blijk te zijn of niet, je hebt een verhaal dat iedereen zal willen lezen.’


	‘Verkocht,’ zegt ze. ‘Goed, dan doen we het door de telefoon. Ik neem dit gesprek op, als je het goedvindt.’


	‘Ja, dat willen we juist graag.’


	‘Oké, daar gaan we,’ zegt ze. ‘Ik ben Macy Weatherow en ik neem dit interview op voor KTAL, Channel 6 News. Ik praat met de voortvluchtige Casey Cox. Casey, even officieel, heb ik toestemming om dit interview op te nemen?’


	‘Ja,’ zeg ik nog een keer.


	‘Casey, kun je mij nog een keer vertellen wat je op mijn voicemail hebt ingesproken?’


	Dylan stopt achter een donker gebouw en parkeert in de schaduw, terwijl ik met ons verhaal van wal steek. Als ik alles verteld hebt, neemt hij de telefoon over, maakt aan Macy bekend wie hij is en voegt toe wat hem deze dag is overkomen.


	Als we uitverteld zijn, is Macy even stil. Ik ben bang dat ze ons nog steeds niet gelooft, dat ze op ditzelfde moment de politie belt en onze telefoon laat natrekken. Ik verwacht een helikopter boven mijn hoofd, of koplampen die uit het niets verschijnen en ons omsingelen.


	Maar eindelijk zegt ze: ‘Ik heb de vrouw van die stomerijeigenaar vlak na zijn dood gesproken. Ik had duidelijk de indruk dat ze niet alles vertelde wat ze wist. Ik vermoedde dat er iets gaande was, dat ze wist wie haar man had gedood en vreesde voor de rest van haar gezin.’


	‘Dat moet geweest zijn voordat ze met mij heeft gepraat,’ zegt Dylan. ‘Ik heb gezegd dat ze de stad uit moest gaan.’


	‘Dat zal ze wel gedaan hebben. Ze neemt niet meer op als ik bel en ik ben laatst naar haar huis gegaan en toen was ze er niet. En terwijl jij praatte, Casey, heb ik onze verslagen over de dood van Sara Meadows erbij gepakt. Ik ben op de plaats van de misdaad geweest toen het gebeurd was, en sindsdien heb ik me altijd afgevraagd waarom die zaak nooit is opgelost. De politie heeft degene die haar gedood heeft nooit gevonden. Ze werkte voor hen. Je zou denken dat het de hoogste prioriteit had.’


	‘Dus je gelooft ons?’ vraag ik.


	‘Het is alleen lastig te verkopen. Brent Pace’ vader was erbij betrokken, en de officier van justitie? Zelfs als het allemaal waar is, zal het moeilijk zijn om de kijkers te overtuigen.’


	‘Is het jouw taak om hen te overtuigen of alleen om het nieuws te brengen?’ vraagt Dylan. ‘Er ligt een dode man bij dat huis, tenzij ze al terug zijn gegaan om hem te begraven.’


	‘Wat is het adres?’ vraagt ze.


	We zoeken op mijn telefoon naar de bestemming die de app waarmee ik Keegans telefoon heb getraceerd, had aangegeven en ik geef het aan Macy. ‘Ga er niet alleen naartoe. Je moet een arrestatieteam meenemen.’


	‘Ik ga enkele van onze belangrijkste journalisten inschakelen om dit te verslaan, maar voordat het wordt uitgezonden, moet ik chef Gates bellen om commentaar. Denk je dat ik hem kan vertrouwen?’


	‘Ik weet het niet,’ zeg ik. ‘We hebben geen bewijs dat aantoont hij erbij betrokken is, en misschien is hij dat ook niet, maar het is mogelijk.’


	‘Pas op met commandant Swayze,’ zegt Dylan. ‘Ik denk dat hij ermee te maken kan hebben.’


	‘En wat is je plan?’ vraagt ze.


	Dylan kijkt naar mij.


	‘Mijn advocaat is in onderhandeling over mijn overgave,’ zeg ik, ‘zolang ik erop kan vertrouwen dat ik niet in mijn cel vermoord wordt. Daar zal jouw onthulling bij helpen.’


	‘Er is niet genoeg tijd om alles wat je gezegd hebt anders te verwoorden, dus ik denk dat ik je hele interview live ga uitzenden. Dat zal NBC, mijn netwerk, ook willen.’


	Als we eindelijk ophangen, zit ik te trillen. Dylan stapt uit de auto en loopt om naar mijn kant. Hij opent het portier en trekt me in zijn armen. Ik voel dat hij ook beeft.


	Hij kust mijn haar en als ik mijn gezicht ophef, kust hij mijn mond. Zijn kus geeft me nieuwe kracht en ik laat mijn zorgen wegglijden. Als hij de kus ten slotte verbreekt, vertelt zijn zachte zucht bij mijn oor me dat hij hetzelfde voelt.


	Hij kijkt me een lang ogenblik aan. ‘We hebben het gedaan.’


	Ik glimlach. ‘Ja, we hebben het gedaan.’


	‘Je naam zal gezuiverd worden en je hoeft niet naar de gevangenis.’


	‘En als ik wel de bak indraai, geeft het ook niet, zolang Keegan maar moet boeten.’


	Hij drukt me dichter tegen zich aan en ik leg mijn hoofd tegen zijn borst. Ik kan zijn hart door zijn overhemd heen horen kloppen en het ritme kalmeert me. Ik wil niet dat hij me loslaat, maar we kunnen hier niet blijven.


	‘Laten we een plek zoeken om te slapen. Ik vraag Dex wel weer om ons te helpen.’


	‘Misschien kunnen we gewoon in de auto slapen.’


	‘We moeten een tv hebben en internet. Ik wil het zien als ze ons interview uitzenden.’


	‘Maar als Keegan het wist van jou, zou hij het dan ook niet hebben geweten van Dex?’


	‘Ik denk het niet. Als ze het wisten, hadden ze al lang geprobeerd hem uit te schakelen. Ik heb laatst bij hem overnacht en Keegan heeft me niet gevonden. Ik denk dat hij nog steeds van hun radar is. Ik communiceer met hem via een wegwerptelefoon.’


	Ik hoop dat hij gelijk heeft. Ik mag Dex graag en ik wil niet dat hem hetzelfde lot treft als Brent, omdat hij ons heeft geholpen.


	Ik stap weer in de auto en Dylan gaat achter het stuur zitten. Hij krijgt Dex aan de telefoon.


	‘Hoi, maat. Het wordt spannend, jongen.’ Ik luister als hij Dex een verslag geeft van de dag. ‘Het wordt vanavond uitgezonden, hoop ik. Morgenochtend op z’n laatst. Luister, kun jij ergens een kamer voor ons regelen? Kunnen we ergens afspreken waar je ons de sleutel geeft?’


	‘Komt voor elkaar,’ hoor ik Dex zeggen.


	Dylan spreekt met hem af op een plek die hopelijk onopvallend genoeg is en waarschuwt hem geen risico te nemen. We blijven in de auto zitten en wachten af tot we iets horen.


	‘Wordt Dex erbij gehaald als ik mezelf aangeef?’


	‘Ik denk het niet. Ik denk dat ik hem erbuiten kan houden, in elk geval tot Keegan achter de tralies zit.’


	Mijn gedachten gaan naar mijn zus Hannah en mijn moeder. Hoe zal deze mediastorm hen treffen? ‘Denk je dat mijn familie op bezoek mag komen als ik in de gevangenis zit?’ vraag ik.


	‘Ik hoop dat je er niet lang genoeg zult zitten om bezoek te krijgen.’


	‘Denk je dat Billy me er op borgtocht uit kan krijgen?’


	‘Billy?’ vraagt hij lachend. ‘Wie is dat?’


	Vlug vertel ik hem hoe ik Billy heb ontmoet.


	Dylan pakt mijn kin en draait mijn gezicht naar zich toe. ‘Je moet een betere advocaat hebben. Barbero zit er tot over zijn oren in. Bovendien is het een afzetter.’


	‘Weet ik,’ zeg ik. ‘Ik wist alleen niet wie ik anders moest bellen. Ik neem wel een strafrechtadvocaat als ik me aangegeven heb.’


	‘Daar zal ik je familie bij helpen, tenzij ze mij ook arresteren.’


	Dit begint een beetje te realistisch te worden. ‘Dat zullen ze toch niet doen? Je was ontvoerd! Je bent tegen je wil vastgehouden, minstens twee keer bijna vermoord. Als een jury dat allemaal hoort…’


	‘Het duurt een hele tijd voordat er een jury aan te pas komt,’ zegt hij.


	‘Oké, ik begrijp waarom ze mij zouden arresteren. Maar jou… De mensen op het politiebureau en van het kantoor van de minister van Justitie moeten toch weten dat ze hierin laakbaar zijn, en dat het allemaal niet zou zijn gebeurd als ze grip hadden op hun departementen. Jij deed hier onderzoek naar.’


	‘We zien wel,’ zegt hij. ‘Ik moet vrij zijn om jou te kunnen helpen.’


	Ik schuif dichter naar hem toe en leg mijn hoofd op zijn schouder. ‘Laten we er een paar minuten niet over praten,’ zeg ik. ‘Laten we doen alsof we een normaal stel zijn, en dat we hier gewoon samen zitten, met een briesje dat door het raam blaast; we hebben geen haast, er is geen druk…’ Mijn stem begeeft het, mijn keel wordt dik. ‘Ik wil gewoon voor even weer weten hoe het was om normaal te zijn.’


	‘Ik ook,’ fluistert hij, en hij kust mijn haar.


	‘Denk je dat wij ooit normaal kunnen zijn?’ vraag ik. ‘Jij en ik, bedoel ik? Komt dit – wat het ook is – alleen doordat we in gevaar zijn? Kunnen we ook met elkaar overweg als de dreiging van dood en gevangenis niet meer boven ons hoofd hangt?’


	‘Ja,’ zegt hij zonder aarzeling. ‘En dat gaat ook gebeuren.’ Hij kijkt glimlachend op me neer. ‘Ik ben een ramp in relaties. Als ik iets met iemand had en ze begon dingen van me te verwachten… dan maakte ik dat ik wegkwam. Of ik had een slechte nacht en belde haar dagenlang niet. Of ik was chagrijnig en wilde haar er niet mee lastigvallen. Of ik was gewoon onverschillig en nukkig. Uiteindelijk vervreemden we van elkaar… of ik misschien eerst van haar. Het ging elke keer hetzelfde. Ik dacht niet dat ik op een normale manier een relatie met iemand kon hebben.’


	‘Dat is precies wat ik bedoel,’ zeg ik. ‘Ik ben ook nogal afstandelijk geweest.’


	‘Maar ik heb er goed over nagedacht,’ zegt hij. ‘Ik heb het me zelfs voorgesteld. Op zaterdag gewoon een beetje rommelen, nietsdoen; ik zie het wel voor me. Jij bent geen onrustig type.’


	Ik schud ongelovig mijn hoofd. ‘Serieus? De onrust zoekt mij juist op!’


	‘Precies, maar zelfs met al die chaos om je heen, kalmeer je me nog. Je sterkt me. Bij jou ben ik meer mezelf dan ik ooit bij iemand anders ben geweest.’


	Ik krijg tranen in mijn ogen, maar wil niet huilen. ‘Weet je nog dat je zei dat ik op zoek moest gaan naar God? Om Zijn hand in situaties en gebeurtenissen te zien?’


	‘Ja.’


	Ik veeg een traan van mijn wang. ‘Dat heb ik gedaan en ik zag Hem overal. Ik heb geprobeerd bewust dankbaar te zijn. Op zoek te gaan naar het goede. Het te zien.’


	‘Daar ben ik heel blij om.’


	‘Vlak voordat ik in Memphis gearresteerd werd, heb ik me overgegeven aan Christus. Ik begreep waarom Hij gestorven is. Wat dat met mij te maken had. Welke invloed dat op mij heeft.’


	Hij kijkt me in het maanlicht aan. ‘Echt? Heb je dat tegen Hem gezegd?’


	‘Ja,’ zeg ik, en ik begrijp niet waarom ik daar nog meer om moet huilen.


	Hij kijkt naar mijn gezicht en veegt mijn tranen weg. ‘Dat is wat ik voor je wilde. Sinds ik thuis ben van mijn uitzending zijn er momenten geweest dat ik voelde dat ik me aan God moest vastklampen. Alsof Hij me door de vingers zou glippen als ik dat niet deed. Maar toen ik aan jouw zaak begon, kreeg ik mijn verstand terug en drong het tot me door dat God mij al die tijd had vastgehouden.’


	‘Zonder jou zou ik Hem niet gevonden hebben,’ fluister ik.


	‘Zonder jou zou ik de weg terug naar Hem niet hebben gevonden.’


	Als hij me weer kust, voel ik dat Gods plan voltooid is en wat voor me ligt, is niet langer angst. God heeft de weg naar Dylan voor mij gebaand.


	Het leven is hard en het gaat nog veel harder worden. Maar wat Hij ook voor mij in petto heeft, Hij zal me toerusten om het aan te kunnen.


	Dan gaat Dylans telefoon. Het is Dex, hij heeft een kamer voor ons en wacht op ons.


	We doen onze veiligheidsgordel weer om en rijden weg uit onze schuilplaats. Nog steeds houden we de weg achter ons in de gaten om te zien of we iets van Keegan of anderen bespeuren. Als we arriveren bij de ontmoetingsplaats – een steeg achter de plaatselijke Dollar General – stappen we niet uit onze auto’s. We stoppen gewoon naast Dex en hij overhandigt Dylan de sleutel.


	‘Bedankt, maat.’


	‘Pas goed op jezelf, allebei. Het wordt hachelijk.’


	‘Je weet niet half hoe hachelijk,’ zegt Dylan. ‘Hou het nieuws in de gaten en kijk uit.’


	‘Doe ik.’


	Als we wegrijden, kijk ik om en ik hoop dat ik Dex terug zal zien. Ik hoop dat ik hem kan leren kennen onder normale omstandigheden, als die voor mij ooit kunnen bestaan, en ik hoop dat ik zijn vrouw zal ontmoeten. Dylan heeft geweldige dingen over haar gezegd. Ik vermoed dat ik haar graag mag.


	Zwijgend rijden we naar het motel dat hij voor ons heeft geregeld.
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KEEGAN


Er moet een uitweg zijn. Ik heb voor hetere vuren gestaan en altijd heb ik me eruit weten te redden. Maar ik mis Rollins wel. Hij kon nuttig zijn in zulke omstandigheden, maar ja, soms was hij een blok aan mijn been.


	Eigenlijk zijn het allemaal blokken aan mijn been. Al die debielen met wie ik te maken heb. Iedereen die geniet van geld in overvloed – of van de geheimhouding waarvoor ze bereid waren de hoogste prijs te betalen.


	Het is allemaal uit de hand gelopen toen we Jim Pace’ buitenhuis moesten gebruiken. Ik had niet verwacht dat hij voor mijn neus zou staan. Als hij slim was geweest, was hij thuisgebleven en had hij het ons laten regelen, maar daar stond hij en hij probeerde de baas over me te spelen. Toen ik hem vanavond zag, wist ik meteen dat we radicale maatregelen moesten nemen.


	Ik heb een hekel aan radicale maatregelen. Dat wil je niet, dat betekent dat je gefaald hebt, dat je spijt moet hebben. Radicaal betekent dat je de controle kwijt bent en ik moet controle hebben, anders ontspoort de boel.


	Jim wilde weten wie we in de achterkamer hadden en toen wilde hij met hem praten. Op dat moment was hij eigenlijk al dood.


	Toen Dylan tegen Jim over de dood van Brent begon, kwam hij terug, furieus om het verraad, alsof hij het recht had om me te confronteren. We moesten een einde maken aan Jims melodramatische tirade, maar het was een bloederige knoeiboel en ik wou dat we het anders hadden gedaan. En hoe had ik moeten weten dat Casey Cox er al was en haar kans afwachtte om binnen te komen? Het leek wel alsof we haar uitgenodigd hadden.


	Stomme, stomme fout.


	Als Phillips er niet bij was geweest, met zijn gezanik over zijn geperste broek en zijn smetteloze reputatie, en als hij niet had willen onderhandelen over meer geld voor zijn volgende verkiezing om zijn bezwaarde geweten te compenseren, dan was ik sneller en scherpzinniger geweest.


	Het menselijke geweten. Dat is altijd een hindernis. Daardoor hebben al mijn kameraden twijfels over wat we doen, tot ze gekalmeerd worden met nog meer geld. Maar de waanzin van vanavond was met geen geldbedrag te stoppen geweest.


	En Dylan en Casey Cox zijn ontsnapt. Ik vind het onvoorstelbaar. Onvergeeflijk.


	In mijn achterhoofd hoor ik de barse stem van mijn vader. Zullen we eens kijken of we jouw gezonde verstand een beetje kunnen verbeteren?


 Het was mijn vaders favoriete sport om me op de bovenste verdieping van de schuur op te hijsen en me daar met touwen om mijn armen te laten hangen tot mijn kraakbeen uitrekte in de holten en blaren verschenen op mijn vel. Hij liet me daar negen uur hangen, tien soms, en één keer zelfs een hele nacht. Ik kon niet ademen van de gruwelijke pijn. En mijn moeder liet het toe. Ik weet niet of ze hem ooit heeft gevraagd waar ik was. Ze wist dat hij me ‘aanpakte’. Meer hoefde ze niet te weten.


	Toen kwam de tijd dat hij zich verrekende en ik hem de baas werd. Toen was het afgelopen.


	Ik rij door de stad en kijk op de parkeerterreinen van alle motels om te zien of de auto van Dylan en Cox er staat. Ik heb de anderen eropuit gestuurd om andere delen van de stad uit te kammen, maar tot nu toe heeft niemand iets gevonden.


	Ik sla op het stuur. Hoe kan iemand aan me ontsnappen? Zo slim kan Casey Cox niet zijn en Dylan Roberts ook niet.


	Ze hebben een paar keer geluk gehad, maar ze staan op het punt om pech te krijgen.


	Ik rij zachtjes langs mijn tiende hotel als het tot me doordringt dat we niet kunnen voorkomen dat ze met de pers gaan praten. Ze hebben waarschijnlijk intussen al tien verslaggevers gebeld.


	Het gaat beroerd worden.


	Als Casey naar de media is gestapt en ze brengen dit naar buiten, dan is mijn pad smaller geworden. Dan kan ik niet meer naar mijn vliegtuig, of naar mijn Jaguar in Dallas, of naar Candace en mijn jacht…


	Ik moet nu de stad uit. Ik keer de auto en doe de blauwe lichten aan die onder mijn grille zijn geïnstalleerd. Zo hard als ik kan, rij ik door het verkeer naar huis. Ik open de garage met de afstandsbediening, rij naar binnen en doe hem achter me dicht. Ik laat de motor draaien en hol naar binnen.


	Gail komt in haar badjas uit de slaapkamer. ‘Gordon, eindelijk! Ik heb je gebeld.’


	Ik ga de slaapkamer in, grijp wat kleren bij elkaar en stop ze in een tas. ‘Ik moet op reis,’ zeg ik.


	‘Op reis? Gordon! Waar ga je naartoe? Is het om de moord op Sy?’


	Als ik haar negeer, pakt ze mijn arm vast. ‘Gordon, geef antwoord!’


	‘Ik heb hier geen tijd voor!’ Ik ruk me los en duw haar van me af.


	Ze huilt niet vaak, maar nu krijgt ze tranen in haar ogen. ‘Wat heb je gedaan? Het is alsof je op de vlucht slaat. Een tas inpakken en er zomaar vandoor gaan, midden in de nacht?’


	Ik kan haar niet meer vertellen, en al zou ik het kunnen, ik wil het niet. Ik ga naar de kluis in onze kast, toets de cijfercombinatie in en maak hem open. Ik pak een tas van de bovenste plank en begin het geld uit de kluis erin te schuiven.


	Ze staat achter me bij de deur en kan niet zien wat ik doe.


	‘Wanneer kom je terug? En de bruiloft van Kurt dan? Dat is al bijna!’


	Ik geef niet eens antwoord. Ik pak mijn toilettas en stop hem vol met spullen die ik nodig heb, dan gooi ik hem in de tas. Als ik bijna bij de voordeur ben en ze met haar irritante gesmeek en gezanik achter me aan komt, draai ik me naar haar om. ‘Als iemand ernaar vraagt, dan heb je me niet gezien, begrepen?’


	Dat bevalt haar niet. ‘Gordon, je moet me vertellen –’


	‘Ik hoef je helemaal niks te vertellen! En nu uit de weg.’


	Als ze me weer probeert vast te pakken, haal ik zo hard uit met mijn arm dat ze tegen de grond slaat. Ik ga de deur uit, terug naar de garage. Ik gooi mijn reistas op de passagiersstoel. Ik ga op weg naar het vliegveld, waar mijn Cessna staat.


	Maar dan bedenk ik me. Ik moet terug naar het buitenhuis van de Paces om Jims lichaam op te halen. Ik heb het niet begraven en gezien de huidige stand van zaken kan ik het daar niet achterlaten. Dylan zal ervoor zorgen dat het er morgen wemelt van de politie, als ze er niet al zijn.


	Ik rij als Dale Earnhardt, met mijn blauwe zwaailichten. Er staat geen politie bij de afslag. Ik knip mijn lichten uit en rij stilletjes de zandweg op, zoals Casey moet hebben gedaan. Nog steeds niemand te zien. Ik rij helemaal door naar het huis en laat de kofferbak opengaan.


	Met mijn zaklantaarn ga ik het bos in, naar het graf dat we aan het graven waren. Jim ligt nog waar we hem achtergelaten hebben. Ik pak hem onder zijn armen vast, sleep hem naar mijn auto en til hem in de kofferbak. Dan ga ik terug, schep het graf vol aarde en schop er bladeren overheen.


	Ik loop weer naar de auto, gooi de schoppen erin boven op het lijk en smijt de kofferbak dicht. Ik vind wel een plek om hem te dumpen voordat ik de stad verlaat. Nee, daar heb ik geen tijd voor. Ik kan niet nog meer tijd aan hem verspillen.


	Ik laat hem gewoon in mijn kofferbak liggen en neem mijn vliegtuig.


	Als ik geen vluchtplan volg en me niet aanmeld bij een toren, kan ik gaan waar ik wil, zonder dat ze me kunnen vinden. Ik kan het. Vliegen in de nacht, ik kan verdwijnen.


	Mijn hersenen werken op volle toeren. Waar zal ik heen gaan?


	Ecuador misschien; daar zal niemand me zoeken en dat land heeft geen uitleveringsverdrag met Amerika. Ik laat alles achter wat ik bezit en het grootste deel van het geld, maar dit moet genoeg zijn om me op weg te helpen. Rollins zei altijd dat er eens een eind aan kwam en dat maakte me razend, omdat het ik het niet wilde horen. Ik heb het nooit geloofd.


	Het valt me in dat hij ook aardig wat geld had weggestopt. En ik weet waar hij het bewaarde. Ik rij naar zijn huis. De politie heeft het afzetlint inmiddels verwijderd en ik weet waar hij de sleutel had liggen. Ik vind hem boven op de achterdeur en ga grijnzend naar binnen. De idioot.


	Ik zie dat zijn spullen zijn doorzocht en begin me zorgen te maken, maar als ik bij de valse muur in zijn slaapkamer kom, besef ik dat ze het niet gevonden hebben. Ik haal opzij wat er voor de muur staat om deze te verbergen en ga naar zijn kluis.


	Ik weet de combinatie niet, maar als ik Rollins een beetje ken, heeft hij niet op zijn geheugen vertrouwd. Hij heeft die hier ergens opgeschreven en ik moet het vinden.


	Ik kijk rond en probeer te denken zoals hij. Dan zie ik een reeks getallen op de onderkant van de plank in zijn kleerkast, met potlood geschreven.


	Ik lach hardop, toets de cijfers in en hoor een klik. Daar is het, al zijn contante geld, in stapels van biljetten van honderd dollar. Dit is te mooi om waar te zijn.


	Ik stop de stapels geld in een oude, vuile koffer die tegen de muur staat. Dan draag ik hem naar mijn auto.


	Dit gaat lukken. Als ik in Ecuador ben, kan ik bij het geld op mijn buitenlandse rekeningen komen. Ik kan een huisje aan het water kopen en helemaal opnieuw beginnen. En als ze soms toevallig mijn rekeningen vinden, kan ik van dit geld een hele tijd leven.


	Hardop lachend rij ik naar het privévliegveld. Dylan Roberts heeft niet genoeg in huis om deze jongen uit te schakelen. En Casey Cox ook niet.
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CASEY


We parkeren een straat verderop en lopen naar het motel. Het is er muf, maar we redden ons er wel mee. In onze kamer staat een groot tweepersoonsbed en er is een zitgedeelte met een bank.


	Dylan loopt meteen naar het raam om te controleren of er niemand aan de andere kant van het gebouw is.


	Als hij zich omdraait, zijn we ineens verlegen. ‘Ik ga wel weer op de bank,’ zegt hij, ‘maar ik denk dat ik toch niet veel zal slapen.’


	‘Je moet slapen,’ zeg ik. ‘Na alles wat je hebt meegemaakt, moet je uitrusten. Je hebt nog brandwonden…’


	‘Geloof me, jij hebt meer meegemaakt. Je schotwond is nog niet genezen. Je polsen. Je hebt zelfs blauwe plekken op je gezicht.’


	Ineens komt er een lach opborrelen en ik geef me eraan over. Ik laat me op de bank vallen en stik zowat van het lachen. Het is aanstekelijk en ook hij begint te lachen.


	Als ik eindelijk weer kan praten, fluister ik: ‘Wat een stel zijn wij. Schotwonden, brandwonden… Welk stel kan dat nou zeggen?’


	Het lachen is een heerlijke opluchting, de stress vloeit weg met de onbedwingbare slappe lach. Uiteindelijk neemt mijn lachbui af en ik luister naar zijn lach, die heb ik niet eerder gehoord. Wat een heerlijk geluid. Ik zie aan zijn ogen dat hij dat van mijn lach ook vindt.


	We vegen onze ogen droog en komen op adem. Dylan zet de tv aan en zapt naar KTAL, de zender waar Macy Weatherow werkt. Er is een komische serie bezig die ik niet ken. ‘Nog niks,’ zegt Dylan.


	‘Waarom duurt het zo lang, denk je?’


	‘Ze moet dingen bevestigen,’ zegt hij. ‘Commentaar vragen aan beambten. Ik garandeer je dat chef Gates weet dat het op punt van ontploffen staat.’


	‘Stel dat hij in het complot zit en zich indekt?’ vraag ik.


	‘Ik denk dat we dat straks wel aan zijn reactie wel kunnen merken,’ zegt hij. ‘Als hij een onderzoek eist, achter Keegan en Phillips aan gaat, Keegan schorst en contact zoekt met de minister van Justitie, dan kunnen we de conclusie trekken dat hij onschuldig is.’


	‘En als hij dat niet doet?’


	‘Als hij erbij betrokken is, zal hij het korps verdedigen en zeggen dat de verhalen pertinent onwaar zijn en dat ze niet naar jou mogen luisteren, omdat je een bekende moordenaar bent.’


	Daar moet ik van rillen.


	‘Als hij dat doet, wil dat niet zeggen dat niemand je gelooft. Je bent heel overtuigend en je verhaal is waar. De pers kan een groot deel ervan verifiëren. Geloof me, de rest van de pers zal ervan smullen.’


	Ik probeer me voor te stellen hoe het journaal er morgen uit zal zien.


	‘Ga naar bed,’ fluistert hij. ‘Het wordt morgen een zware dag. Ik wil dat je slaapt.’


	Ik knik en zeg: ‘Dat wil ik voor jou ook.’


	‘Er komt later wel een tijd om te slapen. Ik ben eerlijk gezegd toch al niet zo’n goede slaper.’


	Ik kijk hem aan. ‘Nachtmerries?’


	‘Ja. De geneugten van mijn kwaal. Ik slaap met een plakkussentje dat mijn hersengolven stimuleert of zoiets. Het helpt. Het is onderdeel van een klinische studie waar ik me voor had ingeschreven.’


	Somber staar ik naar het tv-scherm. ‘Ik denk dat je gelijk had toen je zei dat ik PTSS had. Ik heb ook akelige dromen. En soms komen in gevaarlijke situaties… andere dingen terug.’


	‘We hebben veel gemeen. Maar ik heb het gevoel dat ik beter word.’


	‘Misschien word ik ook beter, nu ik begrijp wat het is.’


	‘Ik heb een goede psychologe die ik kan aanbevelen.’


	Ik neem mijn tas mee naar de badkamer en zoek mijn tandenborstel op die ik daarin bewaar. Veel meer heb ik niet. Ik draag nog steeds dezelfde kleren als die ik heb gekocht, nadat ik aan Keegan ben ontsnapt. Ik heb geen moment tijd gehad om iets nieuws te kopen.


	Ik trek mijn T-shirt uit en bekijk mijn hechtingen. Ze zijn pukkelig rood. Ik denk dat ik antibiotica moet hebben. Ik wou dat ik in Memphis naar mijn auto terug had kunnen gaan om mijn tas met medische spullen te halen.


	Ik neem een douche, trek mijn kleren weer aan en föhn mijn haar. Ik wou dat ik me van dat zwart kon ontdoen en weer gewoon blond worden, voordat ik in alle media zal verschijnen.


	Als ik eindelijk de badkamer uit kom, heeft Dylan zijn broekspijp opgestroopt. Hij bekijkt de brandwonden op zijn kuiten. Alsof hij niet wil dat ik ze zie, plakt hij het verband weer dicht.


	Op de televisie speelt een oude aflevering van Andy Griffith. ‘Nog steeds niks?’ vraag ik.


	‘Nee. Ik begin ongeduldig te worden.’


	‘Waarom duurt het zo lang?’


	‘Misschien wachten ze tot morgenochtend.’


	Ik zucht. ‘Stel dat ze het niet uitzenden? Ik begin te denken dat iemand ze te pakken heeft gekregen.’


	‘Ze zenden het wel uit. Geloof me maar.’ Hij staat op, loopt naar het raam en kijkt weer naar buiten. ‘Kun je je voorstellen wat Keegan nu doorstaat?’


	‘Er zal nog iemand moeten sterven,’ fluister ik. ‘En hij wil dat wij het zijn.’


	‘Maar dit keer heeft hij geen keus,’ zegt Dylan. ‘Hij heeft geen opties meer. Als ik hem was, zou ik verdwijnen. Er zal jacht op hem worden gemaakt, zoals ze eerst op jou jaagden.’


	‘Nou, we kennen zijn geliefde verblijfplaatsen.’


	Dylan gaat naar de badkamer, komt volledig gekleed terug en gaat op de bank zitten. Ik kruip onder het dekbed. Hij slaapt het eerst. Zijn hoofd rust op de rugleuning van de bank en ik glimlach om het geluid van zijn ritmische, troostende ademhaling. Ik probeer te vergeten dat mijn toekomst afhangt van deze nacht en dat ons morgen allebei onze vrijheid kan worden ontnomen.


	Ik dommel in en droom van hem en in mijn droom vouw ik wasgoed op. We lachen zoals we vanavond hebben gedaan. Ik hou de droom zo lang mogelijk vast.
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KEEGAN


Ik rij naar de startbaan. Daar haal ik mijn spullen uit de auto en stop ze net in mijn vliegtuig als Phillips uit het niets opduikt.


	Ik verschiet. ‘Wat doe je?’ vraag ik. ‘Je bezorgt me zowat een hartaanval.’


	‘Ik wist dat je hierheen zou komen. Je moet me meenemen. We moeten de stad uit.’


	‘Ik neem je niet mee,’ zeg ik. ‘Je bent aan jezelf overgeleverd. Ieder voor zich.’ Ik stop mijn tassen met geld in de laadruimte en gooi mijn tas met kleren erin.


	‘Het is door jou dat ik in de nesten zit,’ zegt hij. ‘Je staat bij me in de schuld.’


	Ik draai me met een ruk om, grijp hem bij de keel en gooi hem tegen een ander vliegtuig. ‘Ik ben je niets verschuldigd,’ bijt ik hem toe. ‘Ik heb ervoor gezorgd dat je gekozen bent. Ik heb je tegenstanders ten val gebracht en met mijn geld je campagne gefinancierd.’ Ik kan hem wel wurgen, maar ik gooi hem op de grond.


	Hij krabbelt overeind en komt op me af. Ik schop zijn benen onder hem vandaan. Als hij valt, trap ik hem tussen zijn ribben. Hij gromt en probeert terug te vechten, maar hij maakt geen schijn van kans. Hij heeft zijn hele leven op kantoor gewerkt. Denkt hij soms dat hij me aankan?


	Ineens gaat de verlichting boven de landingsbaan aan. Er komt iemand binnen voor een landing die de verlichting heeft geactiveerd, of iemand in de toren heeft gezien dat er een handgemeen gaande is bij mijn vliegtuig.


	Zo had ik niet verwacht dat het zou gaan.


	Misschien kan ik nu niet vliegen. Ik kan niet verwachten dat ik op mag stijgen nu Phillips hier op de grond ligt en misschien zijn ze inmiddels naar me op zoek.


	Ik pak mijn tassen uit de laadruimte en gooi ze weer in mijn auto. Ik ga achter het stuur zitten en bedenk wat ik met Phillips aan moet. Ik onderdruk het stemmetje dat me zegt over hem heen te rijden. Dat zal niet helpen.


	En hem laten liggen, helpt ook niet, als iemand in de toren onze worsteling heeft gezien. Ik stap weer uit en til Phillips op. Hij stribbelt tegen, maar ik zet hem op de passagiersstoel van mijn auto en sla het portier dicht. Dan stap ik weer in.


	‘Wat doe je, Gordon?’ zegt hij, terwijl hij zijn zij vastklemt. ‘Waar neem je me mee naartoe?’


	‘Naar je auto. Ik wil niet dat je de aandacht op ons vestigt door op de startbaan te gaan liggen bloeden.’


	‘Ik moet een plan hebben, Gordon. Zeg me wat ik moet doen. Ik ga niet naar de gevangenis.’


	‘Jij bent toch zo’n goeie jurist? Bedenk maar iets.’


	‘Wat is jouw plan?’ wil hij weten.


	‘Me van jou ontdoen!’ bulder ik.


	‘Best,’ zegt hij. ‘Schiet me dan maar dood. Begraaf me, zoals je met Sy hebt gedaan.’


	Het klinkt als een geweldig idee, maar ik heb er geen tijd voor. Daarbij past er niet nog een lijk in mijn kofferbak. Ik rij naar zijn Mercedes en stop. Ik buig me over hem heen en open het portier. ‘Eruit.’


	‘Serieus?’ zegt hij. ‘Gordon, je moet me helpen!’


	‘Eruit!’ schreeuw ik in zijn oor. ‘Nu!’


	Hij strompelt de auto uit, met zijn arm tegen zijn ribben gedrukt, en ik neem niet eens de moeite om zijn portier dicht te doen. Ik geef gewoon gas en ben weg. Door de vaart valt het portier vanzelf dicht. Ik rij het vliegveld af, bang dat ik elk moment omsingeld kan worden door een arrestatieteam. Ik rij door woonwijken en over verlaten wegen. Ik stop maar één keer om een kentekenplaat te stelen en op mijn auto te bevestigen. Als ze een opsporingsbericht voor me hebben laten uitgaan, rijden er wel duizend auto’s die op de mijne lijken over straat.


	De nummerplaat geeft me enige dekking om de stad uit te komen.


	Al weet ik niet waar ik heen zal gaan.
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CASEY


Dylan en ik slapen beide met onderbrekingen. Een paar keer in de nacht word ik wakker en ga rechtop in bed zitten om rond te kijken. Soms is hij op en loopt hij heen en weer, andere keren ligt hij op de bank in zijn deken gewikkeld. De tv staat nog aan, maar ons nieuws is nog niet uitgezonden, in elk geval niet terwijl ik wakker was. Eindelijk zie ik de zon onder de jaloezieën door piepen en weet ik dat het bijna ochtend is. De themamuziek van het ochtendjournaal op Channel 6 speelt.


	Ik ga rechtop in bed zitten en kijk naar Dylan. Hij slaapt, dus ik wil hem niet storen. In plaats van de gewone nieuwslezer van het ochtendjournaal zie ik Macy Weatherow. Ik hap naar adem en ga rechtop zitten.


	Ze kijkt behoedzaam en intens. Nu gaat het gebeuren. ‘Dylan,’ zeg ik.


	Hij wordt wakker en kijkt met slaperige ogen naar me op.


	‘Het komt erop.’


	Hij schiet overeind.


	Ik zet het geluid van de tv harder als de muziek stopt. De camera zoomt in op Macy. ‘We hebben vanochtend belangrijk nieuws met betrekking tot de zaak Casey Cox.’


	Dylan springt op en loopt weer naar het raam om naar buiten te kijken. Macy begin haar verslag. Ze geeft een korte inleiding, dan laten ze delen van mijn telefoongesprek horen, met ondertiteling op het scherm. Ik luister naar mijn eigen stem, een stem die de media nog niet eerder hebben gehoord. Ik probeer in de schoenen te gaan staan van alle mensen die dit vandaag zullen bekijken en probeer vast te stellen of ik geloofwaardig ben. Ik weet het niet.


	‘Dat is mooi,’ zegt Dylan als er een reclameblok komt. ‘Je deed het geweldig.’ Hij steekt een hand naar me uit en ik kom uit bed, me bewust van mijn gekreukte kleren en mijn slaperige hoofd. Het schijnt hem niet op te vallen. Hij trekt me naast zich op de bank.


	Als het journaal weer begint, slaat hij zijn armen om me heen en legt zijn kin op mijn hoofd. Ik voel zijn hart kloppen tegen mijn hoofd, terwijl we kijken en het interview beluisteren.


	De nieuwslezer komt weer in beeld, samen met de gewone ochtendgastheer, en hij bevraagt Macy over haar telefoongesprek met mij. Ze vertelt hem dat hun netwerk het vanochtend zal verslaan, dat ik mezelf naar verwachting vandaag zal aangeven en dat er volgens chef Gates later vanochtend een persconferentie wordt gegeven waarin hij de dingen die ik heb onthuld, van commentaar zal voorzien.


	Ik kijk op naar Dylan. ‘Wat moeten we doen? Hier blijven of ergens anders heen gaan? Moeten we Barbero bellen en hem vragen hierheen te komen? Moet ik me wel aangeven?’


	‘Nog niet,’ zegt hij. ‘Vraag of hij hierheen vliegt, dan geef je je aan zodra we chef Gates’ verklaring horen en weten waar we mee te maken hebben.’


	‘Misschien moet jij chef Gates nu bellen?’


	‘Nee. Ik kan er niet op vertrouwen dat hij eerlijk tegen me is. Wat hij tegen de pers zegt, zal ons duidelijk maken wat we moeten weten. We moeten wachten.’


	‘Laten we dan hier blijven,’ zeg ik tegen hem. ‘Als we naar buiten gaan, lopen we het risico dat we worden gezien. Iedereen zal nu naar ons uitkijken. Ze weten dat we in de stad zijn.’


	‘Ja, laten we lekker zo blijven zitten. Het bevalt me wel.’


	Glimlachend leg ik mijn hoofd tegen zijn borst. De reclame is afgelopen en ze laten nog een deel van het interview zien. Als er weer een reclameblok komt, zegt hij: ‘Ik ben benieuwd hoe Keegan het maakt.’


	‘Hij zal onderhand wel radeloos zijn.’


	Als NBC begint met de Today Show steken ze meteen van wal met hetzelfde belangrijke nieuwsbericht. Mijn bloeddruk is een paar waardes omhooggegaan en mijn hart bonkt alsof ik intensief gesport heb.


	Maar ik voel me licht en het is een wonder om hier zo te zitten met Dylan. Ik wil niet dat er een eind aan komt.
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Ik hou Casey vast, als we om twaalf uur naar de persconferentie kijken. Het krioelt er van de journalisten met een rij microfoons. Alle kabelzenders zenden haar live uit. Nu zullen we inzicht krijgen in wat Casey te wachten staat en weten of ook ik zal worden aangeklaagd. Casey zit te bibberen, terwijl we afwachten of Gates zijn rechercheurs zal verdedigen en ontkennen wat er is gemeld – wat een harde klap voor Casey zou zijn – of doen wat elke integere politiechef zou doen als zijn ondergeschikten van corruptie en moord worden beschuldigd.


	Ik heb een bericht gehoord dat zei dat Keegan nog op vrije voeten is en ik kijk uit het raam, om te controleren of hij niet met groot geschut achter ons aan is gekomen. Maar de parkeerplaats is verlaten.


	Ik richt mijn aandacht weer op de tv. Als Gates de trappen aan de voorkant van het politiebureau af komt, zoomt de camera op hem in en ik kijk naar zijn gezicht. Hij ziet er bleek en vermoeid uit. Als hij bij de microfoons komt, schraapt hij zijn keel.


	‘Allemaal hartelijk dank voor uw komst,’ zeg hij. Hij legt zijn aantekeningen op het spreekgestoelte en zet zijn bril op. Hij is zenuwachtig. Met trillende handen zet hij een microfoon recht. ‘Gisteravond ben ik gebeld door Macy Weatherow, journaliste bij KTAL, die van plan was een vraaggesprek dat ze toen juist met Casey Cox had gehad live op tv te brengen. In het vraaggesprek verklaarde juffrouw Cox dat twee van mijn rechercheurs, evenals de officier van justitie van Shreveport, om te beginnen, betrokken waren bij een afpersing- en chantagezaak en een omvangrijke doofpotaffaire die meerdere moordzaken omvatte. Een van mijn rechercheurs was onder de vermoorde personen.’ Zijn stem begeeft het en hij stopt even, om dan na het schrapen van zijn keel weer verder te gaan.


	‘Casey Cox beweert dat ze onschuldig is aan de misdaad waarvoor ze is aangeklaagd en voert aan dat deze personen in feite de moordenaars waren. De journaliste heeft me kopieën gestuurd van de bestanden die juffrouw Cox haar stuurde als bewijs.’


	Hij zwijgt en kijkt de verslaggevers aan. De pauze wordt me bijna te veel.


	‘Hij gaat het ontkennen,’ fluistert Casey.


	Gates vervolgt: ‘Nadat ik die bestanden heb bekeken en gehoord heb wat Cox zei in het vraaggesprek… en nadat ik een aantal FBI-agenten heb ondervraagd, evenals de minister van Justitie van Louisiana en de gouverneur, heb ik rechercheur Keegan gedurende het onderzoek geschorst. Meerdere schorsingen zullen volgen als we vaststellen wie nog meer betrokken zijn bij dit vermeende complot. We hebben een arrestatiebevel voor rechercheur Keegan uitgevaardigd. Zijn verblijfplaats is onbekend, maar hij zou gewapend en gevaarlijk zijn.’


	Casey springt op als Gates het nummer van een tiplijn geeft. ‘Hij gelooft het!’ Ik pak haar vast en draai haar in het rond.


	‘De aanklacht tegen Casey Cox wordt opnieuw bekeken door de minister van Justitie en indien nodig zullen we een andere grand jury samenstellen om haar tenlastelegging te beoordelen. Ik respecteer het oordeel van de minister in dezen.’


	Ik voel haar verstijven. ‘Dat geeft niet,’ zeg ik. ‘Dat moet hij doen. Hij kan de aanklacht niet zomaar laten vallen als er al een tenlastelegging is. Het komt goed.’


	Gates zwijgt even en strijkt met zijn hand over zijn mond. ‘Het is niet eenvoudig om toe te geven dat er corruptie bestaat binnen mijn eigen politieafdeling en ik neem deze zaken niet licht op. Maar wees ervan verzekerd dat ik alles zal doen wat in mijn macht ligt om ervoor te zorgen dat misdaden gepleegd door mijn politiemensen gerechtelijk vervolgd zullen worden naar de volle omvang van de wet.’


	Dat is precies wat ik hoopte te horen. Het zegt me dat hij doet wat goed is en de wandaden van zijn korps toegeeft.


	‘Ik wil u aansporen hier geen heksenjacht van te maken. De FBI is nu bij deze zaak – of zaken – betrokken en zij zullen de waarheid boven tafel halen, of die nu leidt naar meer corrupte politiemensen of terug naar juffrouw Cox zelf. Juffrouw Cox heeft ermee ingestemd zich te melden bij dit bureau. Ze zal beschuldigd worden van meerdere misdaden, waaronder ontsnapping aan een arrestatiebevel, identiteitsdiefstal en belemmering van de rechtsgang. Ten aanzien van andere beschuldigingen zal ik de aanbevelingen van de minister volgen. Richt uw vragen over openbare aanklager Phillips tot de gouverneur en de minister van Justitie, die vanmiddag een persconferentie zullen houden.’


	Als hij het podium verlaat zonder ruimte te geven voor vragen, kijk ik op Casey neer. ‘Ik denk niet dat hij erbij betrokken is. Hij leek oprecht bedroefd om het hele geval.’


	‘Hij nam geen verdedigende houding aan,’ zegt ze. ‘Hij besprak het openlijk. En het is mooi dat de FBI erbij betrokken is.’


	‘Precies. Het is nu allemaal openbaar en de betrokkenen zullen in angst zitten. Maar wat me niet bevalt, zijn de telasteleggingen die je volgens hem te wachten staan.’


	‘Ik kan het wel aan,’ zegt ze. ‘Het komt goed.’


	Ik trek haar in mijn armen en hou haar stevig vast, neem haar warmte in me op. Ik wil haar niet loslaten. We passen zo goed bij elkaar. ‘Je bent zo weer vrij,’ mompel ik. ‘Ze zullen de aanklacht teniet moeten doen. Als ze een andere grand jury nemen, zullen ze je zeker laten gaan.’


	‘Ik maak me zo’n zorgen om jou,’ zegt ze. ‘Gates heeft je helemaal niet genoemd. En Keegan wil je nog steeds dood hebben. Voor hem moeten we allebei dood.’


	‘Je hebt gelijk. Hij is krankzinnig genoeg om het te blijven proberen. Maar ik denk dat zelfs dat hem niet gaat helpen. Keegans kans is voorbij. Het is slechts een kwestie van tijd voordat hij krijgt wat hij verdient.’
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Barbero en zijn vrouw Marge zijn vanochtend met het vliegtuig in Shreveport aangekomen en hebben een rolstoelbusje gehuurd. Nu is het de bedoeling dat we hen zullen ontmoeten achter het winkelcentrum. Dylan parkeert de huurauto waar we nog steeds in rijden en stapt achter mij aan in het busje. Wij nemen de achterbank. Barbero laat de motor draaien en draait zijn stoel om. Hij verkeert in een jubelstemming.


	‘Dus jij bent de beruchte Casey Cox,’ zegt hij. ‘Echt, ik wist dat er iets bijzonders met je was.’


	‘Niet waar,’ zegt Marge. ‘Je hebt er nooit een woord over gezegd.’ Ze kijkt me over de rug van haar stoel aan. ‘Luister maar niet naar hem. Hij had geen flauw idee.’


	‘Het spijt me dat ik tegen jullie heb gelogen,’ zeg ik. ‘Maar nu is alles uitgekomen.’


	‘Niet oneerbiedig bedoeld,’ zegt Dylan, ‘maar ze moet een strafrechtadvocaat hebben.’


	‘Natuurlijk,’ zegt Barbero. ‘Ik ben niet gek. Ik weet niets van strafrecht. Maar ze had gelijk dat ze mij heeft gebeld. Ik zal mijn uiterste best voor je doen, Liana, en ik stel de publiciteit zeer op prijs.’


	‘Casey,’ verbeter ik weer.


	‘O, ja, sorry.’ Hij lacht, net als Marge. Ik kan zien dat ze hier allebei enorm van genieten.


	Dylan is niet geamuseerd. ‘Maar hoe gaan we het doen dan?’


	‘Ze hebben een arrestatiebevel voor Keegan uit laten gaan,’ zegt Barbero. ‘Ze hadden hem gisteravond proberen te pakken op het privévliegveld en bij hem thuis. Maar hij is ontsnapt.’


	‘Denk je dat hij nog in de stad is?’ vraagt Dylan.


	‘Ik denk dat hij wou dat hij ergens anders was. Zijn gezicht is overal in de media te zien. Hij moet ten einde raad zijn.’


	‘Onderschat hem niet,’ zegt Dylan. ‘We moeten Caseys veiligheid garanderen.’


	‘En de jouwe,’ zeg ik tegen hem, maar hij slaat geen acht op me.


	‘Keegan wil haar dood hebben. We moeten op alle details letten. Brandmuren en barrières. Ze moet zich in een afgesloten gebied aangeven. Niet in het openbaar.’


	Barbero lacht weer. ‘Ik zal haar laten beschermen als de president van Amerika.’


	Dylan lacht nog steeds niet. ‘Dit is een ernstige zaak. Als je dit niet serieus neemt, zoeken we een andere advocaat.’


	Barbero kijkt naar mij. ‘Die gozer past goed op je.’


	‘Dat is waar,’ voegt Marge eraan toe.


	Barbero trekt een serieus gezicht. ‘Ik begrijp je wel, Dylan. Ik ga dit echt niet verknoeien. Ik ben niet van plan om voor schut te gaan staan. En ik ben op dat meisje gesteld. Ik wil niet dat haar kwaad wordt aangedaan.’


	Dylan pakt mijn hand en ik zie de ongerustheid en angst in zijn ogen, maar niet om zichzelf. Alleen om mij.


	‘Dylan, ik denk dat hij het eerst achter jou aan komt,’ zeg ik. ‘Ik word bewaakt. Jij niet. Ik wil dat je bij ons blijft.’


	‘Dat kan niet,’ zegt Barbero en hij kijkt Dylan aan. ‘Chef Gates wil je zo snel mogelijk zien in zijn kantoor. Voordat zij zich overgeeft.’


	‘Nee!’ zeg ik. ‘Dat is precies waar Keegan op hoopt. En zijn vrienden.’


	‘Dit gaat veel verder dan alleen dat jullie tweeën getuigen zijn,’ zegt Barbero. ‘Hij kan jullie doden, maar het zou niet helpen. De media hebben alle bewijzen, alle getuigen, alle wegen die tientallen kanten op voeren. De officier van justitie is erbij betrokken. Dat is indrukwekkend. Nee, ze zullen wel inzien dat hier geen einde aan komt als ze jullie doden.’


	‘Maar Keegan is een psychopaat,’ zegt Dylan. ‘Het kan hem niet schelen of er een einde aan komt. We zijn geen van beiden veilig totdat hij en zijn handlangers opgepakt zijn. Ik moet hem vinden.’


	‘Nee,’ zeg ik tegen hem. ‘Dylan, ik wil niet dat je bij hem in de buurt komt! Het hele politiekorps en de FBI zijn naar hem op zoek. Jij hoeft het niet te doen.’


	Dylan denkt even na en dan breekt hij mijn hart. ‘Ik ga naar chef Gates,’ zegt hij. ‘En dan besluit ik wel wat ik verder doe.’


	Tranen springen in mijn ogen. ‘Wat ben jij koppig.’


	Hij geeft een kneepje in mijn hand. ‘Ik los misdaden op, Casey. Daar ben ik goed in. Ik vind hem wel.’


	‘Wil je chef Gates dan proberen te overreden om voor mijn familie te zorgen? Hannah en haar gezin en mijn moeder moeten allemaal naar een veilige locatie worden verplaatst, zolang Keegan nog vrij rondloopt.’


	‘Als ik er, nadat ik Gates heb gesproken, nog steeds van overtuigd ben dat hij aan onze kant staat, zal ik zijn middelen gebruiken om een schuilplaats voor hen te vinden. Zo niet, dan zoek ik zelf een plek voor hen.’


	Ik omhels hem, want ik weet dat in de komende minuten alles gaat veranderen. Misschien zal ik hem nooit meer aanraken. Hij kust mijn kruin, mijn voorhoofd, mijn lippen en ik bid dat deze kus niet de laatste zal zijn. Het zou wreed zijn als hij, juist nu ik hem van hart tot hart heb leren kennen, van me losgescheurd zou worden.


	Dylan maakt zich los en veegt mijn tranen af. ‘We zullen weer samen zijn,’ fluistert hij. ‘Het komt goed.’


	Ik kan niets zeggen, maar ik knik.


	Hij laat zijn vingers over mijn armen glijden, over mijn handen, naar mijn vingertoppen. Zo blijft hij even zitten. Dan steek hij zijn hand uit naar het portier. Ik voel me stuurloos als hij ons contact verbreekt. Help me, God.


 Ik zie hem naar de huurauto lopen. Hij stapt in en kijkt om, zwaait. Dan rijdt hij weg.


	Barbero zit weer recht achter het stuur. ‘Klaar?’ vraagt hij.


	‘Ja.’


	Als we rijden, haal ik een spiegeltje uit mijn tas en kijk naar mezelf. Ik overweeg oogschaduw of lipgloss op te doen, maar dan besef ik dat ik Grace Newland, Miranda Henley of Liana Winters niet meer ben. Ik ben Casey Cox.


	Het is tijd voor mijn echte ik.
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Het is moeilijk om dicht bij het politiebureau te parkeren. De straat is aan weerskanten van het bureau vol geparkeerd met mediabussen en het wemelt er van de pers.


	Allemaal wachten ze op Casey.


	Ik parkeer op het terrein van een verzekeringsmaatschappij twee straten verder en baan me een weg door de mediamensen, in een poging bij het bureau te komen. Een agent probeert me tegen te houden voordat ik bij de trap ben.


	‘Ik ben Dylan Roberts,’ zeg ik gedempt. ‘Chef Gates heeft gevraagd om mijn komst.’


	Hij maakt snel radiocontact met iemand binnen het bureau en laat me door. Snel loop ik de trap op; ik zal blij zijn als dit achter de rug is, zodat ik bij Casey kan zijn als ze zich aangeeft. Ik trek de deur open. Er hangt opwinding in de lucht. Politiemensen staan aan de voorkant door de glazen deuren naar de media te kijken, genietend van het drama. Ze merken me niet op. Ik loop door de gang naar het kantoor van chef Gates. De secretaresse staat op, zodra ze me ziet en haast zich zijn kantoor in. ‘Chef, hij is er.’


	Chef Gates wacht niet tot ik binnen ben. In een fractie van een seconde is hij bij de deur. ‘Kom binnen!’ zegt hij.


	Ik been zijn kantoor in, de secretaresse gaat weer naar buiten en de chef gooit de deur dicht. ‘Zitten!’


	Dit ziet er niet best uit. Ik had graag gezegd dat hij geen reden heeft voor dit gedrag, dat hij me dankbaar moet zijn voor het feit dat ik die monsters heb ontmaskerd, maar ik hou mijn mond om te zien waar dit heen gaat. Ik neem plaats, terwijl hij terugloopt naar zijn bureau, om zich vervolgens met een plof in zijn eigen stoel te laten vallen, waardoor die een halve meter naar achteren rolt. ‘Ik zou je kunnen arresteren voor het helpen en bijstaan van een bekende voortvluchtige, belemmering van de rechtsgang, samenzwering… Maar de waarheid is dat jij in dit hele verhaal verdorie de held bent!’ Hij zegt het giftig, alsof hij furieus is. ‘Zou je me misschien willen vertellen waarom je dit allemaal voor mij hebt verzwegen?’


	Ik laat me niet door hem op de kast jagen. ‘Omdat ik niet wist of u er deel van uitmaakte of niet. Je kunt moeilijk weten wie je kunt vertrouwen als zo’n groot deel van het politiekorps erbij betrokken lijkt te zijn.’


	‘Lijkt inderdaad,’ zegt Gates. ‘Even voor de helderheid. Vind je niet dat de korpschef dient te weten dat enkele van zijn belangrijkste rechercheurs moordenaars zijn? Dat ze aan afpersing doen? Dat ze miljoenen hebben opgestreken door mensen te chanteren? Dat er gigantische doofpotten zijn tot op het hoogste niveau, waaronder een van mijn commandanten en de officier van justitie? Meen je dat nou?’


	Ik sla mijn armen over elkaar en wacht tot zijn woede afneemt. ‘Dus u gelooft Caseys aantijgingen?’


	‘Of ik ze geloof? De hele wereld gelooft ze. De pers wist het eerder dan ik. Is dat netjes volgens protocol, Dylan?’


	‘Ik heb u verteld waarom.’


	Chef Gates kijkt gepijnigd. ‘We hebben Jims lichaam nog niet gevonden. Ik hoopte dat je het mis had over zijn dood.’


	‘Ik heb het niet mis.’


	Hij leunt achterover in zijn stoel en houdt zijn hoofd vast, alsof hij barstende hoofdpijn heeft. ‘Je gaat me niet vertellen dat Jim hierbij betrokken was.’


	‘Jawel,’ zeg ik. ‘Hij wist niet dat zijn zoon er onderzoek naar had gedaan en ook niet dat ze hem vermoord hebben, maar bij een heleboel andere dingen was hij wel betrokken. Ze chanteerden hem. Ik heb geen idee hoeveel jaren dit al gaande is en in hoeverre hij erbij betrokken was, of waar ze mee dreigden. Maar hij heeft me verteld dat het chantage was.’


	‘Ik dacht dat ik schoon schip had gemaakt toen ik hier aantrad,’ zegt hij. ‘Ik wist niet dat ik recht in zijn val trapte.’


	‘Van Keegan?’


	‘Ja, van Keegan.’ Gates schudt zijn hoofd en staat weer op. Hij loopt naar het raam en kijkt naar alle pers die zich voor het gebouw heeft verzameld. ‘Hij is echt goed in wat hij doet. Zo gauw ik benoemd was, kwam hij naar me toe. Hij probeerde goede maatjes te worden, bood hulp aan om schoon schip te maken, zei dat er een heleboel agenten ontslagen dienden te worden. Hij liet doorschemeren dat ze bepaalde dingen hadden gedaan. Ik heb me dat door hem aan laten praten en daardoor heb ik mijn aandacht op een andere kant gericht. Dat weerhield me ervan om ooit naar hem te kijken.’


	Ik voel me minder vijandig nu ik weet dat hij me echt gelooft. ‘Hebt u door de jaren heen echt nooit klachten gekregen? Waren er geen winkeliers die erover klaagden dat ze afgeperst werden? Geen familieleden van slachtoffers die zich meldden en met u wilden praten?’


	‘Echt niet, nee. De vrouw van die dode stomerijeigenaar heeft me gebeld, maar tegen de tijd dat ik haar terugbelde, moet ze de moed verloren zijn. Ze nam de telefoon niet meer op. Ik kon haar niet bereiken. En Rollins… Ik wist dat hij dronk. Maar het leek erop dat hij nuchter was als hij aan een zaak werkte, dus ik heb het erbij gelaten. Toen ik net bij het korps was, heb ik wel vier of vijf mensen ontslagen, maar dat waren degenen die volgens Keegan de laan uit gestuurd moesten worden. Hij liet het voorkomen alsof hij de broederschap op het oog had, dat hij alles zuiver wilde houden. Hij leek te weten waar hij het over had en hij overtuigde me ervan dat hij een van de beste mensen was die ik had. Ik ben er niet trots op dat ik me zo heb laten beetnemen.’


	‘En wat gaat u er nu aan doen?’


	‘Ik heb arrestatiebevelen voor Keegan, Phillips en Swayze laten uitgaan en we ondervragen een paar anderen van wie ik haast zeker weet dat ze erbij betrokken zijn, nadat we de afgelopen tien uur onderzoek hebben gedaan.’


	‘En wat betekent dat voor Casey?’


	‘Ze wordt voor een paar dingen aangeklaagd, maar ik denk dat ze de tenlastelegging van moord zullen intrekken.’


	‘Ze verdient het niet om ook maar één dag in de gevangenis te zitten,’ zeg ik. ‘Ze probeerde alleen in leven te blijven.’


	‘Ze heeft zich onttrokken aan gerechtelijke vervolging. Ze heeft identiteiten gestolen, Dylan.’


	‘Hij mocht haar niet vinden. Dat begrijpt u toch wel?’


	‘Haar advocaten kunnen dat allemaal aanvoeren in de rechtszaal. Een rechter of jury zal haar misschien laten gaan vanwege haar omstandigheden. Luister, ik doe gewoon mijn werk. Omdat iedereen die hier een badge draagt nauwlettend in de gaten wordt gehouden en verdacht wordt, moet ik alles volgens het boekje doen. Je kunt het geloven of niet, maar sommige mensen willen nog steeds doen wat juist is. Sommige mensen geloven nog steeds dat gerechtshandhaving een van de belangrijkste dingen is waarop ons land steunt.’


	‘Ja, sommige mensen geloven dat.’


	‘Ik ben er beroerd van dat dit tijdens mijn ambtstermijn is gebeurd, Dylan, en eigenlijk zou ik mijn ontslag moeten indienen. Maar ik laat het korps niet in beroering achter op een moment als dit. Ik blijf in elk geval aan tot we deze troep hebben opgeruimd en dan zie ik wel verder. Maar je moet vanaf dit moment volkomen eerlijk tegen me zijn over alles. Je moet alles wat je weet met me bespreken. Ik wil mijn informatie niet uit het journaal willen halen.’


	‘Begrepen,’ zeg ik. ‘Maar voordat we aan het werk gaan, wil ik zekerheid. Ik wil de zekerheid dat Casey veilig is. Ik wil dat het aantal mensen dat bij haar kan komen als ze gevangenzit, wordt beperkt. Alleen de mensen die u absoluut vertrouwt.’


	‘We zetten haar in isolatie vast,’ zegt hij. ‘Haar advocaat is onvermurwbaar. Hij onderhandelt over ieder detail van haar overgave en zorgt dat we haar niet tot doelwit van Keegan maken.’


	‘De politie heeft haar eerder aan hem overgegeven.’


	Gates verschroeit me met zijn blik. ‘Als je me de waarheid had verteld, Dylan. Niet een deel van de waarheid…’


	‘U zou me niet geloofd hebben. Dat hebt u zelf gezegd. U bent eerder in zijn intriges getrapt.’


	Zijn stem begeeft het. ‘Ik draag niet alleen de schuld. Laten we niet afdwalen. Casey zal veilig zijn. En hopelijk wordt ze snel door borgtocht vrijgekocht en kan ze weg. Geloof me, hoe eerder we die media kwijt zijn, hoe beter.’


	‘Haar familie is ook niet veilig,’ zeg ik. ‘We moeten hen naar een onderduikadres overbrengen.’


	Hij zucht. ‘Goed. De staatspolitie heeft net een nieuw huis aangeschaft. Daar weet Keegan niets vanaf, omdat we het nog niet hebben gebruikt. Ik zal bellen. Laat de familie weten dat ze kunnen inpakken, dat we eraan komen.’


	‘Ik wil hen brengen,’ zeg ik. ‘Ik wil zeker weten dat ze veilig zijn. Dat heb ik Casey beloofd.’


	Chef Gates vouwt zijn handen. ‘Dat is nog zoiets, Dylan. Je relatie met Casey is een punt van grote bezorgdheid voor mij.’


	Ik verstijf. ‘Mijn relatie met haar gaat u niets aan.’


	‘Toch wel. Ik heb je in dienst genomen.’


	‘Ik ging ervan uit dat u de papieren verscheurd had, toen u me terugriep.’


	‘Nee, dat heb ik niet gedaan. Je staat nog steeds op onze loonlijst. Je relatie vertroebelt dat.’


	‘Dan neem ik ontslag. Ik ga niets meer verbergen. Alles ligt nu op tafel. We kunnen die papieren verscheuren. U hoeft me geen cent te betalen.’


	Gates kreunt als zijn telefoon gaat. Hij neemt op, luistert en zegt dan: ‘Ik kom eraan.’ Hij kijkt me aan. ‘Ze is er over een paar minuten.’


	Ik krijg een knoop in mijn maag. ‘U laat haar toch niet tussen al die mensen door lopen?’


	‘Nee. Daar heeft Barbero wel voor gezorgd. Ik moet gaan. Je kunt met de agenten mee om Caseys familie te verhuizen. Dat is prima. Maar er is nog één ding waar we over moeten praten.’


	‘Wat dan?’


	‘Het is duidelijk dat ik enkele rechercheurs zal moeten vervangen,’ zegt hij. ‘Ik denk dat jij wel bewezen hebt dat je genoeg in huis hebt. Bovendien kom je met twee vingers in je neus door het examen. Als formaliteit moet ik je de test afnemen, maar ik bevorder je tot rechercheur. Je moet onmiddellijk aan het werk om me te helpen met de plannen om schoon schip te maken en we moeten samen nadenken over de vraag hoe we iedereen die bij al die misdaden betrokken is geweest, in het vizier krijgen.’


	Ik sta perplex. Ik wou dat ik Casey kon bellen om het aan haar te vertellen. Ze zou net zo verbluft zijn als ik. ‘Ik dacht dat u me niet vertrouwde.’


	‘Dat heb je mis, Dylan. Jij bent zo ongeveer de enige in deze hele toko die ik wel vertrouw. Ik heb je nodig.’


	‘Goed dan,’ zeg ik. ‘Het zal me een eer zijn om bij de politie te komen werken, zolang u maar niet probeert mijn liefdesleven voor te schrijven.’


	Hij kijkt me onderzoekend aan. ‘Dus het is ernst tussen Casey en jou? Hebben jullie in al die ellende tijd gehad om een serieuze relatie op te bouwen?’


	‘Daar wil ik tegenover u niet over uitweiden. Als het een probleem is, dan hoef ik de baan niet.’


	Hij zucht nogmaals. ‘Je moet begrijpen dat we haar niet anders gaan behandelen op grond van jouw gevoelens voor haar. We moeten het volgens het boekje doen.’


	‘Dat is redelijk,’ zeg ik. ‘Ze is tenslotte onschuldig.’


	‘Nou, ga dan maar voor haar familie zorgen. Daarna kom je terug om hier met alles te helpen.’


	We geven elkaar een hand. ‘Goed, chef.’


	Met iets meer veerkracht loop ik door de gang terug.
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Ik moet het aan Billy overlaten. Hij heeft mijn overgave goed uitgewerkt. Hij heeft geregeld dat we met politiebegeleiding naar het bureau rijden. Er rijden zes politieauto’s met loeiende sirenes en zwaailichten om ons heen.


	Ik kijk naar de zijkanten van de weg of ik niemand met een granaatwerper zie. Ik speur de ramen af op geweerlopen. Keegan zou zijn auto tussen ons in kunnen rammen en een bom laten ontploffen. Er kan een corrupte politieman in een van de begeleidende auto’s zitten. Een bewaker in de gevangenis kan hem bij me laten komen.


	Ik ben bang, al ben ik veilig voor Keegan. Al die tijd dat ik op de vlucht was, heb ik mezelf voorgehouden dat het was omdat ik niet vermoord wilde worden als Keegan me te pakken kreeg, maar nu het slechts de gevangenis is die me wacht, ben ik nog steeds bang.


	‘Gaat het, Casey?’ vraagt Barbero, die achter de politieauto’s aan naar het bureau rijdt.


	‘Het gaat.’


	‘Je ziet bleek,’ zegt Marge als ze achteromkijkt. ‘Heb je vanochtend wel gegeten?’


	‘Nee. Ik heb een beetje last van mijn maag.’


	‘Je ziet eruit alsof je op het punt staat om flauw te vallen.’


	‘Het gaat wel,’ zeg ik.


	Een straat voor het politiebureau komen we de hoek om. Ik zie alle busjes en de nieuwsmedia. De pers komt overal vandaan. Hoe zijn ze hier zo snel gekomen?


	De politieauto’s leiden ons achterom en slaan een weg in die naar de gevangenis leidt. De weg is geblokkeerd, zodat de pers er niet kan komen.


	‘Waar brengen ze ons naartoe?’ vraag ik.


	‘Naar de transportpoort. Als je uitstapt, gaan de deuren dicht. Ze kunnen je niet filmen.’


	‘Dank je,’ zeg ik.


	‘Luister, Casey,’ zegt Billy. ‘Ik wil niet dat je ook maar met iemand praat, tenzij ik bij je ben. Begrepen? Zodra je praat zonder mij erbij, doe je afstand van je recht om een advocaat bij je te hebben. Als je zegt dat je niet wilt praten zonder advocaat, mogen ze je niet verder ondervragen, tenzij je zelf weer begint. Duidelijk?’


	‘Ja, maar ik heb niets te verbergen. Ik wil ze vertellen wat ik weet.’


	‘En dat mag. Maar ik wil het gesprek leiden en ervoor zorgen dat je je niet verder in de nesten werkt. Tot je een strafrechtadvocaat hebt, zal ik over je waken.’


	‘Dus je denkt dat ik nog steeds voor moord kan worden aangeklaagd?’


	‘Niet als wij het kunnen voorkomen. We zullen je eerst maar eens laten inschrijven en jij houdt je mond totdat ik zeg dat je mag praten. We moeten zelf de touwtjes in handen houden.’


	Als we aankomen in de garage onder het gebouw, komt ondanks zijn geruststellingen toch een aantal cameramensen aanrennen om zo dicht mogelijk in de buurt te komen. Een gekraste gele garagedeur schuift open. Barbero rijdt naar binnen achter de politieauto’s aan die hun zwaailichten nog steeds aan hebben. Het wordt donker als de deur achter ons dichtgaat. Barbero maakt zijn rolstoel los en draait zich om. De zijdeuren gaan open. Hij rolt op de hydraulische lift die hem op de grond laat zakken. Ik stap ook uit.


	Onmiddellijk stappen de agenten in de auto voor ons ook uit. Als ze naar me toe komen, steek ik hun mijn polsen toe om geboeid te worden. Maar dat doen ze niet.


	Ze nemen me tussen hen in mee naar binnen. Het gaat er nog ruwer aan toe als ze me door de stappen van de registratie voeren, alsof ik crimineel ben als een gangster met twee dozijn moorden op zijn kerfstok. In stilte smeek ik God me te helpen om me er niet om te bekommeren. Het zal me geen kwaad doen om vernederd te worden. Ik denk aan Jezus toen Hij gearresteerd was en voor de religieuze leiders werd tentoongesteld. Maar voor Hem was het erger. Hij was geslagen en bespuugd tot Hij niet eens meer op zichzelf leek. Daarmee vergeleken is dit niets.


	Ze brengen me naar de camera en ik staar recht voor me uit. Deze foto zal me de komende jaren kenschetsen als ik moet blijven. Ze nemen mijn vingerafdrukken af door mijn vingers ruw over het inktkussen te rollen. Ze zetten me niet in een cel, maar brengen me naar een verhoorkamer met een slot op de deur.


	Daar installeren ze me aan een tafel met Billy naast me en dan laten ze me met hem alleen. Een paar minuten later komen vier rechercheurs binnen. Ze zien eruit alsof ze de hele nacht op zijn geweest.


	Ze stellen zich voor en dan gaan er twee naar buiten. Ik weet dat ze door het raam toe zullen kijken. De andere twee schuiven hun stoel bij de tafel.


	Ze vragen wat ik wil drinken en ik bestel suikervrije cola. Het wordt meteen gebracht.


	Ik kan het, hou ik mezelf voor. Ze doen niet vijandig. Wellicht zijn ze geneigd me te geloven na alles wat er is gebeurd. Maar ik heb het hier wel over hun vriend, hun collega, en sommigen kunnen maten van Keegan zijn. Ik vraag me af hoe chef Gates hen heeft geselecteerd om er zeker van te zijn dat ze niet medeplichtig zijn aan Keegans misdaden.


	Ik zoek naar de camera die er onvermijdelijk moet zijn. Hij hangt tegenover mij in een hoek en filmt alles wat we doen. Dat zou mijn veiligheidsnet weleens kunnen zijn.
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Als ik eenmaal weet dat Casey veilig is en dat ze de middag doorbrengt in de verhoorkamer – en nadat ik haar familie op het onderduikadres heb gebracht – voeg ik me bij de politie bij Jim Pace’ elegante buitenhuis. Ik neem hen mee het bos in waar Casey heeft gezien dat ze Jims lichaam heen brachten. Jim is er niet.


	Ze halen de honden uit de auto en laten ze snuffelen aan een kledingstuk van Jim uit het huis. De honden dwalen rond als ze zijn geur oppikken, maar vinden hem niet.


	‘Keegan is teruggekomen om hem op te halen,’ zeg ik.


	Ze doorzoeken het huis en controleren mijn verhaal over waar ik ben vastgehouden, het bloed aan de deur, de spijkerlat, het schakelaarplaatje dat ik had losgemaakt voordat Casey arriveerde.


	De forensische recherche neemt het over en wij gaan terug naar het bureau. Ik kijk door het raam toe, terwijl ze Casey verhoren, alsof er een film afspeelt. Ik wil graag naar binnen gaan en haar helpen met het verhaal, maar ze doet het geweldig. Ze hebben alle informatie die we aan de pers hebben gegeven op een geheugenstick en dat hebben ze vanochtend allemaal onderzocht.


	Keegans huis is een plaats delict.


	Zijn vrouw zit in een andere verhoorkamer en zijn zoon Kurt is geschorst tot hij ondervraagd is.


	Maar Keegan is nergens te vinden.
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We bedenken een strategie om Keegan te vinden. Nog twee rechercheurs, Robinson en Parker, en iemand van de forensische recherche, zijn geschorst toen we ons concentreerden op degenen die bij Keegans snode plannen betrokken waren. Het blijkt dat Keegan niet veel vrienden heeft op het bureau. Degenen die nog over zijn, zijn blij dat hij weg is of ze zetten een braaf gezicht op. De waarheid is dat ze allemaal nauwkeurig in de gaten worden gehouden en dat er onderzoek naar hen zal worden gedaan als ze zich ook maar even anders gedragen.


	Ze zullen het wel niet kunnen waarderen dat ik hier met gezag binnenkom, maar ik heb gewoon geen tijd om me daar druk over te maken. Ik heb een taak en daar hangen levens van af.


	Ik sta voor de werkborden op de afdeling Zware Misdaad, waar ik mijn papierrol op heb gekopieerd. Ik heb toegevoegd wat er de afgelopen dagen en uren is gebeurd. Alle ogen zijn erop gericht. Ik ben nog wel geen rechercheur, maar ze behandelen me allemaal wel zo.


	‘We hebben een opsporingsbericht laten uitgaan voor Keegans voertuig,’ vertelt Stamps. ‘Ik neem aan dat hij dat zo gauw mogelijk kwijt wil. Ik heb agenten opgedragen alle autoverhuurbedrijven te controleren om te kijken of hij daar is geweest. Hij heeft een karakteristiek uiterlijk, dus ik denk dat mensen hem wel herkennen op zijn foto.’


	Hoewel zijn gezicht overal in de media te zien is, twijfel ik er niet aan dat hij kan ontsnappen. ‘Houden we het vliegveld nog in de gaten?’


	‘Ja,’ zegt hij. ‘Sinds vanochtend. Er is ook gewaarschuwd om op commerciële vluchten naar hem uit te kijken.’


	Ik probeer te denken zoals Keegan zou denken. Toen het tot hem doordrong dat hij ons niet kon vinden en het bergafwaarts ging, zal hij geprobeerd hebben om bij zijn vliegtuig te komen en het land te verlaten. Maar als hij bang was dat hij daar werd opgepakt…


	Hij had de stad uit kunnen gaan, maar als hij zelfs maar vermoedde dat hij in de ochtend volop in het nieuws zou zijn, zou hij geprobeerd hebben het land te verlaten. Het is zijn enige hoop.


	Dan valt me iets in.


	‘Ik wil de rubrieksadvertenties zien uit alle luchtvaarttijdschriften in een straal van vijfhonderd kilometer.’


	‘Waarvoor?’


	‘Misschien is hij naar een andere stad gereden en heeft hij daar een vliegtuig gekocht.’


	‘Maar dit is vanochtend pas naar buiten gekomen. Ik denk niet dat hij midden in de nacht een vliegtuig heeft kunnen kopen. Als hij er vanochtend een heeft gekocht, zou de verkoper het gemeld hebben als hij hem op het nieuws zag.’


	Toch ga ik naar mijn computer en zoek de website van Trade-A-Plane, met lijsten van te koop staande vliegtuigen door heel Noord-Amerika. Keegan bezit een Cessna 180. Als hij dit heeft overwogen, wilde hij natuurlijk een toestel hebben waar hij bekend mee was. Ik type ‘eenmotorige Cessna 180’ in en er komen vijf vliegtuigen boven. Een in Canada en een in Las Vegas, dus die sluit ik uit. De andere drie zijn hier, in het zuiden – een in Mississippi, een in Arkansas en een in Texas. Ik print de telefoonnummers van de verkopers uit en ik bel de dichtstbijzijnde. De verkoper in Texas zegt dat niemand heeft gebeld over zijn vliegtuig.


	Ik probeer die in Arkansas. Ook deze verkoper is niet gebeld.


	Ik bel die in Raymond, Mississippi. Er wordt niet opgenomen. In de advertentie vind ik een tweede nummer. Ik kies het en een vrouw neemt op.


	‘Met Dylan Roberts uit Shreveport, Louisiana, politie. Ik bel over het vliegtuig dat u te koop hebt staan.’


	‘Ja. Eigenlijk moet u mijn man, Jake Gibbons, hebben. Maar hij is er niet. U kunt hem mobiel bereiken.’


	Ze geeft me het nummer dat ik het eerst heb gedraaid en ik vertel dat er niet werd opgenomen. ‘Kunt u me vertellen of hij zijn vliegtuig vandaag aan iemand heeft laten zien?’


	‘Ja, vanochtend vroeg. Hij had om zeven uur met iemand afgesproken. Die man belde om zes uur en zei dat hij contant geld had, maar dan moest Jake het vliegtuig meteen aan hem laten zien. Daarna is Jake niet thuisgekomen.’


	Ik kijk op mijn horloge. Het is drie uur. ‘Verwachtte u dat hij naderhand naar huis zou komen?’


	‘Ja. Ik wist dat hij waarschijnlijk een testvluchtje ging maken met die man, maar hij zou me na de afspraak gebeld hebben om te vertellen hoe het was gegaan. Hij probeert dat ding al heel lang te verkopen, dus ik was benieuwd. Waar belt u voor?’


	‘We zijn op zoek naar iemand van wie we denken dat hij iets wilde kopen op dat gebied. Wilt u mijn nummer opschrijven en uw man mij laten bellen als hij thuiskomt? Het is heel belangrijk.’


	Ze aarzelt. ‘Die persoon… denkt u dat die gevaarlijk is?’


	Ik wil haar niet ongerust maken, dus ik vertel haar niet dat hij degene is die ze waarschijnlijk de hele dag in het nieuws heeft gezien. ‘Hebt u toevallig het nummer waarvandaan de koper belde?’


	‘Nee, hij belde naar Jakes mobiel.’


	Daar was ik al bang voor. ‘Laat hem alstublieft bellen, mevrouw. Bedankt voor uw hulp.’


	Ik hang op en schreeuw: ‘Vast en zeker dat hij in Raymond, Mississippi is geweest!’ Als de anderen naar mijn bureau komen om meer te horen, bel ik de politie in Raymond, Mississippi en vraag hun op het piepkleine vliegveldje van Raymond te gaan kijken of het vliegtuig er nog staat.


	Ik ben de andere rechercheurs nog aan het bijpraten en het nieuws op het werkbord aan het schrijven als mijn telefoon gaat. Het is de politie van Raymond. ‘We vonden dat u moet weten wat we gevonden hebben.’


	‘Is het vliegtuig er nog?’


	‘Nee. Maar Jake Gibbons hebben we wel gevonden.’


	‘O? Waar?’


	‘Dood in zijn auto. Gewurgd.’


	Ik spring op van mijn stoel. ‘Hebben jullie bewakingsbeelden?’


	‘Die zijn we nu aan het ophalen.’


	‘Ik mail u een foto van de man die we zoeken. Ik moet weten of hij het is. En nu ik u toch aan de telefoon heb, ik moet het nummer hebben van degene die Gibbons vanochtend om zes uur heeft gebeld.’


	Ik blijf wachten terwijl hij gaat kijken. Hij vindt de mobiele telefoon en checkt de recente gesprekken van de dode man. Hij leest me de nummers voor. Ik geef hem mijn mailadres en vraag hem de beelden door de sturen, zodat ik zelf kan kijken.


	Als ik opgehangen heb, schrijf ik het nummer op waarmee de koper heeft gebeld. Misschien zal dit ons naar Keegan leiden.
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Dit vliegtuig is niet geschikt om mee te vliegen. Het verbruikt twee keer zo veel brandstof als mijn eigen vliegtuig, zodat ik er maar half zo ver mee kan komen.


	Toen ik boven Mississippi vloog, wist ik niet zeker of ik de overkant van de Golf – of, om precies te zijn, het schiereiland Yucatán – zou bereiken, voordat ik moest tanken. Zelfs in mijn vliegtuig was dat twijfelachtig geweest. Dus ik moest naar het westen navigeren, in de hoop in Mexico te kunnen tanken. Nu denk ik dat ik de meeste kans maak om ergens in de buurt van Corpus Christi te kunnen landen.


	Maar ik was hier niet op voorbereid. Ik laat de kaart op mijn knie balanceren en zoek een klein privévliegveld waar ik me zelf kan aanmelden. Ik heb geen contact met Houston Center en mijn transponder heb ik uitgezet, want ik doe mijn uiterste best om onder de radar te blijven. Ik moet een klein vliegveld vinden waar geen toren is en waar ik zelf kan tanken, zodat ik niet in contact kom met iemand die me herkent, zoals vanochtend.


	Die Jake Gibbons, die kon het krijgen. Ik stond op het parkeerterrein van zijn vliegveld netjes op hem te wachten, volledig bereid om zijn vliegtuig contant te betalen. Maar toen ik over het parkeerterrein naar hem toe liep, zag ik aan zijn gezicht dat hij me al gezien had op het nieuws. Zijn uitdrukking veranderde en met een gemompeld excuus stapte hij weer in zijn auto. Toen hij zijn telefoon pakte, opende ik het portier en nam die uit zijn hand. Voordat hij kon reageren, had ik mijn handen om zijn keel. Toen hij niet meer terugvocht en ik hem losliet, voelde ik of zijn hart nog klopte. Hij was dood. Ik liet de rugleuning van zijn stoel achteroverzakken om de indruk te wekken dat hij een dutje deed en niet onmiddellijk zichtbaar was voor anderen die langsliepen. Daarmee won ik een paar uur tijd.


	En het bespaarde me een hoop geld en dat is maar goed ook, want dit vliegtuig is de prijs die hij vroeg niet waard.


	Op de kaart vind ik een klein vliegveld iets ten westen van Corpus Christi en ik volg de kust van Louisiana op weg naar Texas. Als ik eenmaal getankt heb, hoef ik niet meer te stoppen tot ik ver in Mexico zit.


	Onder het vliegen speur ik het luchtruim af naar andere vliegtuigen en luister naar de radio voor andere vluchten in het gebied waar ik zit. Ik hou niet van vliegen zonder leiding van een verkeerstoren, maar het is wat het is.


	Ik stel de gps in met de coördinaten die me naar dat kleine vliegveld moeten brengen. Dan rits ik de tas open die op de stoel naast me staat en zoek mijn honkbalpet. Ik zet hem op en kijk in de spiegel. Met de zonnebril zullen de mensen misschien niet meteen denken dat ik de man ben wiens gezicht op het nieuws is.


	Dan scheld ik hardgrondig. Dit had nooit moeten gebeuren. Ik had nooit ontmaskerd moeten worden. Ik ben voorzichtig geweest, ik heb mijn sporen uitgewist, bewijs geënsceneerd en mensen betaald voor hun hulp… Die gladde griet en die gek hadden me nooit moeten betrappen.


	Ik wijt het aan Rollins en Phillips en de anderen die niet zo voorzichtig zijn geweest als ik. Of misschien was het Candy. Misschien is zij loslippig geweest in Dallas. Heeft ze opgeschept over onze relatie en heeft Dylan Roberts daar lucht van gekregen.


	Ik denk aan het bewijs dat ze nu tegen me hebben. Naast dat wat nu al op tv komt, zullen ze uiteindelijk Jake Gibbons vinden in zijn auto. Zullen ze doorhebben dat ik degene ben die het vliegtuig heeft meegenomen? Zullen ze Phillips arresteren? Zal hij genoeg ruggengraat hebben om voor zich te houden wat we allemaal nog meer hebben gedaan? Zullen ze het lichaam van Jim Pace in mijn kofferbak vinden op het vliegveld van Raymond?


	Ik mag mezelf absoluut niet laten zien voordat ik het land uit ben, en zelfs dan zal ik me gedeisd moeten als ik door Centraal-Amerika naar Ecuador reis.


	Nu ik zie hoeveel brandstof ik verbruik, vraag ik me af of ik het anders had moeten plannen. Misschien was het verstandiger geweest om naar Cuba te gaan.


	Maar er is geen tijd voor twijfels. Ik red me wel. Meestal komt alles in mijn geval wel op zijn pootjes terecht.


	Ik pak de doos sigaren die ik in mijn tas heb gestopt, haal er een uit en stop hem tussen mijn tanden. Vervolgens pak ik een lucifer en steek hem aan.


	Het kalmeert me en doet me beseffen dat ik eigenlijk blij moet zijn. Ik heb al dat contante geld van Rollins, elke cent die hij onder de tafel heeft verdiend, en ik kan er elders goed van gaan leven. Ik heb bijna overwonnen. Dylan Roberts en Casey Cox hebben niet gewonnen, maar ik. Ik ben altijd degene die overwint.


	Ik haal de sigaar uit mijn mond en lach hardop. Waar heb ik me druk over gemaakt? Nog een uurtje en ik ben in Corpus Christi. Ik kan zelf tanken en niemand zal ook maar enige aandacht aan me besteden. Dan vlieg ik naar Mexico. ’s Nachts kan ik op Mexicaanse vliegvelden tanken en morgenochtend ben ik in Ecuador.


	Zelfs met het mindere bereik van dit vliegtuig zal mijn plan lukken.


	Ik heb bijna overwonnen.






53


DYLAN


Ik zit te kaart te bestuderen en probeer uit te vogelen of Keegan op weg is naar Cuba of naar Mexico, als ik gebeld word door een politieman uit Raymond. ‘Ik dacht dat u dit wellicht zou interesseren,’ zegt hij. ‘De vrouw van Jake Gibbons vertelde dat de Cessna die Keegan heeft gestolen enkele problemen heeft. Hij verbruikt te veel brandstof, daarom was het zo moeilijk om hem te verkopen.’


	‘Dus hij moet eerder dan we dachten stoppen om te tanken.’


	‘Het schijnt zo.’


	Na het telefoongesprek kijk ik op de kaart. Als Keegan op weg is naar Cuba, moet hij in Florida stoppen om te tanken. Als hij naar Mexico gaat, moet hij via Texas. Waarschijnlijk zou hij ergens in het zuidelijke deel van Texas moeten stoppen om te tanken.


	We hebben hier nu een paar FBI-agenten die met ons samenwerken. Agent Griffin heeft aan de telefoon gezeten. Daarna komt hij naar me toe. ‘We hebben contact gehad met de landelijke luchtverkeerscentra voor kleine vliegtuigen om hun te laten weten dat ze moeten uitkijken naar een vliegtuig dat geen contact maakt met de toren en de transponder uit heeft staan.’


	‘Dat beperkt het niet genoeg,’ zeg ik. ‘Er zijn vliegtuigen die niet eens een transponder hebben. Als ik Keegan was, zou ik uitkijken naar een klein vliegveld dat geen toren heeft en waar hij zelf kan tanken. Op die manier loopt hij geen risico om met iemand te moeten praten die hem wellicht herkent.’


	Agent Griffin gaat weer bellen en laat een waarschuwing uitgaan voor privévliegvelden in alle Golfstaten. Ook belt hij andere agenten die aan deze zaak werken en draagt hun op te bellen naar de privévliegvelden voor het geval ze de waarschuwing niet zien, te beginnen met Texas en Florida.


	De andere agent, Bilao, schreeuwt door de ruimte: ‘We krijgen net een ping van Keegans telefoon! Het nummer waar hij Gibbons vanochtend me heeft gebeld.’


	‘Waar is hij?’


	‘Even ten westen van New Orleans.’


	‘Dus hij is op weg naar Texas.’ Haastig loop ik naar mijn bureau en open de luchtvaartkaart van zuidelijk Texas op mijn computer. Ik probeer te bedenken waar hij gaat landen om te tanken.


	In heel zuidelijk Texas bevinden zich kleine vliegvelden. Dillinger, een van de rechercheurs, kijkt over mijn schouder en ik wijs hoe je de kleine vliegvelden kunt herkennen.


	‘Het zijn er een heleboel,’ zegt hij. ‘Hoe moeten we het aantal beperken?’


	‘Hij zal er een kiezen waar hij zichzelf kan aankondigen.’


	‘Hoe bedoel je?’


	‘Dan is er niemand die hem ziet landen. Er is geen toren om mee te praten. Piloten kondigen hun eigen landing aan op de radio voor het geval er andere vliegtuigen in de buurt zijn die op dezelfde baan willen landen. En op zo’n klein vliegveld moet je gewoonlijk zelf tanken. Dan hoeft hij met niemand contact te hebben.’ Ik print de kaart, ruk hem uit de printer en omcirkel met een rode pen alle kleine vliegvelden die aan die criteria voldoen.


	‘Hier,’ zeg ik. ‘Ik zou dit kiezen, even buiten Corpus Christi. Als het vliegtuig zo veel brandstof verbruikt als we hopen, gaat hij niet proberen helemaal in Mexico te komen. Dan moet hij stoppen in de buurt van Corpus. Dit vliegveld is perfect. Dit zou ik kiezen.’


	De FBI-agenten bellen met Houston Center, de toren die de vliegtuigen in die regio traceert. Met hun radar lokaliseren ze een vliegtuig dat geen contact met hen heeft gezocht en de transponder uit heeft staan, in de omgeving waar de telefoon een signaal gaf aan de zendmast.


	‘Ik denk dat we hem hebben,’ zegt Bilao al snel.
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Tegen de tijd dat ik de kleine landingsbaan ten westen van Corpus Christi heb gevonden, staat mijn blaas op knappen. Ik kan niet wachten tot ik uit het vliegtuig ben om te wateren, maar ik kan niet naar binnen gaan om de toiletten te bezoeken omdat iemand me kan herkennen.


	Ik moet buiten een plek zoeken.


	Ik kondig mijn komst aan via de radio, terwijl ik weet dat de meeste mensen die luisteren het niet op zullen pikken. Dan begin ik aan de afdaling.


	De landing is een beetje hobbelig, omdat dit vliegtuig zo’n beetje rijp is voor de stort, maar ik krijg het voor elkaar. Ik taxi naar de tarmac. Er is een kleine hangar met een paar vliegtuigen erin en buiten staan een stuk of zes vliegtuigen. Ik zie de brandstofpompen en taxi erheen.


	Met mijn sigaar tussen mijn tanden stap ik uit het vliegtuig. Ik open de brandstofklep en steek mijn hand uit naar de pomp. Ik moet een creditcard hebben en dat geeft me even te denken. De passen die in mijn portefeuille zitten, staan op mijn naam. Ik buig me weer in het vliegtuig en zoek in mijn reistas naar mijn valse paspoort en creditcard op een valse naam.


	Ik stap weer uit en steek de creditcard in de pomp. Als hij goedgekeurd wordt, stop ik het mondstuk naar binnen en begin te tanken.


	‘Handen boven je hoofd en op de grond!’


	Ik draai me met een ruk om. Ik ben omsingeld. Een arrestatieteam met ‘FBI’ op hun vesten en helmen staat om me heen, klaar om kogels in mijn hoofd te sproeien.


	Nee! Zo gaat het niet eindigen!


	‘Handen boven je hoofd, Keegan,’ herhaalt iemand. ‘Ga op de grond liggen!’


	Ik weet dat ze me neerschieten als ik mijn wapen probeer te pakken, maar diep vanbinnen komt iets razend naar de oppervlakte. Als één laatste daad van verzet trek ik het mondstuk uit de pomp en sproei brandstof naar de drie kerels die het dichtst bij me staan. Dan laat ik mijn sigaar vallen. Vlammen schieten op als een kogel door me heen snijdt. Mijn hoofd raakt het beton.


	Mijn eigen kleren vatten vlam en ik rol om de vlammen te doven. Schroeiende pijn in mijn huid vermengt zich met de schrijnende pijn van die kogel in mijn spieren en bot.


	Voordat ik het weet, hebben ze het vuur gedoofd en zitten ze boven op me. Ze drukken mijn gezicht tegen het wegdek. De stank van brandstof en buskruit doet me kokhalzen.


	Ze halen het wapen en het mes uit mijn zak, boeien mijn handen achter mijn rug en drukken mijn voorhoofd tegen het wegdek. Ik bloed en ik verbrand…


	Ik voel het bewustzijn wegglippen… In… uit… en alles wordt wazig, als de mistige dampen van de brandstof.
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Er gaat een gejuich op onder de mensen van de afdeling Zware Misdaad als de FBI ons een filmpje stuurt van Keegans arrestatie. Alles is compleet – zijn gevecht tot het einde toe, zijn valse creditcard, die ons naar zijn buitenlandse bankrekeningen kan leiden, het spoor van doden op zijn weg om het land uit te komen om aan vervolging te ontsnappen.


	Chef Gates is erbij als wij elkaar op de schouders slaan en ik zie dat hij somberder kijkt dan wij. Hij zit onderuitgezakt in een stoel achter Keegans bureau, waarvan zijn bezittingen zijn verwijderd en ingenomen als bewijsstukken.


	‘Gaat het, chef?’ vraag ik.


	‘Jawel. Ik ben alleen niet in de stemming om feest te vieren. Alles wat Casey Cox en jij beweerd hebben, is waar. Iedereen kan het zien. Een spoor van corrupte politiemensen tijdens mijn ambtstermijn. Het is verschrikkelijk.’


	‘Hij kan in elk geval niemand meer doden.’ Ik wend me weer tot FBI-agent Griffin. ‘Wat had hij voor verwondingen?’


	‘Een schotwond in zijn rechterzij heeft net zijn long gemist en is langs zijn ribben geschampt. Brandwonden op zijn armen en benen. Hij kan opgelapt worden en met een FBItransport teruggevlogen worden.


	We hebben ook de bewakingsbeelden van de moord op Gibbons. Daarop is te zien hoe Keegan hem op het parkeerterrein tegemoet loopt, hem dan volgt naar zijn auto en zich naar binnen buigt. Onder deze aanklachten kan hij niet uit. We hebben nu zo veel bewijs tegen hem dat hij zich er niet meer uit kan draaien.’


	Chef Gates wordt gebeld en loopt de kamer uit. Ik vraag me af of ik toestemming kan krijgen om naar de gevangenis te gaan om Casey het goede nieuws te brengen.


	Ik stap de gang in om achter de chef aan te gaan. Bij de trap heb ik hem ingehaald. Hij beëindigt net zijn gesprek.


	‘Chef! Kan ik u even spreken?’


	Hij draait zich om. ‘Ik heb goed nieuws voor je, Dylan.’


	‘Nog meer?’


	‘Het gaat over Casey. Ik heb net de minister van Justitie gesproken. Hij heeft de bewakingsbeelden gezien en heeft al het bewijs tegen Keegan nog eens doorgenomen. Hij overweegt de aanklacht voor de moord op Brent Pace te laten vallen.’


	‘Overweegt? Dat ligt toch voor de hand.’


	‘Geduld. Casey komt morgenochtend voor de rechter. Als ze de moordaanklacht laten vallen, blijven er nog een paar kleinere aanklachten over, maar ik denk dat ze een lage borgtocht voor haar zullen vaststellen.’


	‘Ik wil erbij zijn.’


	‘Voel je vrij. En als ze vrijgelaten is, kun je haar meenemen naar het onderduikadres om zich bij haar familie te voegen. Ze moeten daar waarschijnlijk blijven tot we de rest van de betrokkenen hebben gevonden.’


	Ik kan wel dansen, lachen, Casey knuffelen. Maar ik probeer professioneel te kijken. ‘Dank u, chef.’


	Hij geeft me een hand. ‘Nee, jij bedankt, Dylan. Zonder jou hadden we dit allemaal niet kunnen doen. Zelfs de FBI vertelde dat je aan hun verwachtingen had voldaan. Ik hoop dat ze je niet bij me wegkopen.’


	‘Ik blijf hier zolang u me hebben wilt.’


	‘We hebben je nodig. We moeten een heleboel opnieuw opbouwen. Er is een leger van genieën nodig om uit deze put omhoog te krabbelen. Ik heb er alvast een om mee te beginnen.’


	Ik denk aan mijn moeder, mijn vader, mijn oom… al die mensen die gezegd hebben dat ik waardeloos ben. Het kan me niet schelen of ze ooit de waarheid te weten komen. Ik weet het, en God weet het, en Casey weet het ook.


	Meer bevestiging heb ik niet nodig.
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Ik verwachtte dat ik vandaag de hele dag verhoord zou worden, maar ze hebben me met rust gelaten in mijn cel. De langzaam wegtikkende tijd drijft mijn onrust op. Het zou makkelijker zijn als ik wat afleiding had. Maar in de cel zijn geen boeken, en er is ook geen radio of tv.


	Ik breng veel tijd door met bidden en probeer dankbaar te zijn. Dylan heeft me er als eerste op gewezen: als ik zoek naar God, zie ik waar Hij aan het werk is.


	Ik ben dankbaar voor de vijftien centimeter dikke matras op de metalen bank die aan de vloer is vastgeklonken, en de deken die ik heb gekregen. Ik ben dankbaar voor de slecht passende sokken en het feit dat ik mijn armen in mijn overall kan trekken om warm te blijven. Ik ben er dankbaar voor dat ik vanochtend heb mogen douchen en dat de verpleegkundig specialist naar de wond op mijn schouder heeft gekeken en de hechtingen eruit heeft gehaald. Dex heeft ze gezet en me antibiotica gegeven. Ik ben dankbaar voor het feit dat Dylan in vrijheid aan het werk is om Keegan te vinden.


	Ik ben er dankbaar voor dat de bewaaksters vriendelijk zijn, dat er een op wacht heeft gestaan toen ik douchte, dat niemand anders in mijn buurt mocht komen. Ik ben er dankbaar voor dat een van hen zei dat ze mijn vader nog gekend had en dat hij beter had verdiend dan hij heeft gekregen.


	Ik ben er dankbaar voor dat ik mocht bellen en met mijn moeder en Hannah praten. Ik ben dankbaar voor het feit dat ze op een onderduikadres zitten waar Keegan niet bij hen kan.


	En net voordat ik in een lichte slaap wegzak, dank ik God het meest van al voor Dylan. Ik weet dat hij achter de schermen aan het werk is om me te helpen. Ik voel me veilig hier, niet langer bezwaard door mijn last.


	Ja, de tijd gaat langzaam, maar ik vertrouw erop dat er gauw genoeg oplossingen zullen komen.
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Ik wil bij Casey kijken, maar ik krijg geen toestemming om haar te zien en ze zijn haar niet aan het verhoren, dus ik kan ook niet meekijken. Daarom ga ik maar naar haar familie toe. Als ik op weg ben naar het onderduikadres gaat mijn telefoon. Het is FBI-agent Griffin.


	‘Dylan, ik wil je laten weten dat we het lichaam van Jim Pace hebben gevonden. Het lag ik de kofferbak van Keegans auto, op het parkeerterrein bij het vliegveld in Raymond.’


	Het is natuurlijk geen verrassing voor me dat hij dood is, maar ik moet denken aan zijn arme vrouw als ze dit te horen krijgt. ‘Is het al vrijgegeven aan de pers?’


	‘Nee, nog niet. We wilden eerst de familie op de hoogte stellen.’


	‘Ik wil graag mee als er iemand naar haar toe gaat. Ik ben een vriend van de familie.’


	‘Ik wilde het haar net gaan vertellen. Dan zien we elkaar daar.’


	Ik wijzig mijn koers en rij somber naar het huis van de familie Pace. Toen Brent en ik nog klein waren, ging ik er zo graag heen. Het rook er altijd naar koekjes en het huis stond voor mij gelijk aan geluk.


	Ik ben er eerder dan Griffin en blijf in de auto zitten. Vroeger klommen we hoog in die eikenboom in de voortuin. Er was een bandenschommel die zijn vader had opgehangen met een touw zo dik als mijn arm. We draaiden er urenlang mee rond tot we zo duizelig waren dat we niet meer recht konden lopen. De schommel is jaren geleden weggehaald.


	Ik voel een intens verlangen naar mijn oude vriend. Ik mis hem. Ik heb nooit afscheid van hem kunnen nemen.


	Griffin arriveert. Ik knipper mijn tranen weg en stap uit. Ik wis iedere uitdrukking van mijn gezicht en probeer te bedenken wat Elise kan weten van het nieuws. Jims naam is nog niet vrijgegeven en ze hebben niet bekendgemaakt dat een en ander op het terrein van de familie Pace heeft plaatsgevonden.


	Als ik aanbel, komt Elise naar de deur. ‘Dylan, ik had je niet verwacht. Ik heb naar het nieuws gekeken. Ik weet niet wat ik moet zeggen. Niets is wat ik dacht dat het was. Waarom heb je me niet gebeld?’


	‘Sorry. Ik ben zo druk geweest met alles. Ik dacht dat chef Gates je misschien op de hoogte hield.’


	‘Nee. Het lijkt wel of iedereen me ontloopt.’


	Ik stel haar voor aan agent Griffin. Ze heeft twee vrouwen op bezoek en stelt ons voor aan haar zus en haar nichtje. Dan neemt ze ons mee naar de keuken om aan de tafel te zitten waaraan ik zo vaak heb gegeten.


	Terwijl ze gaat zitten, zegt ze: ‘Je hebt natuurlijk een hoop te vertellen over de zaak, maar Jim is helaas niet thuis. Hij is eergisteren de stad uitgegaan en ik heb hem nog niet kunnen bereiken om hem over dit alles te vertellen. Ik denk dat hij het druk heeft. Hij heeft niet geantwoord op mijn voicemails en tekstberichten.’


	Ik slik de brok in mijn keel door en pak haar hand vast. ‘Elise, daarom zijn we hier. Het gaat over Jim.’


	Ze buigt haar hoofd, krijgt plotseling een defensieve blik in haar ogen en trek haar hand terug. ‘Doe me dit alsjeblieft niet weer aan.’


	Ik kan niets zeggen en kijk naar Griffin. Hij doet zijn mond open om het zelf te zeggen, maar ik vind mijn stem terug. ‘Elise, ik vind het heel erg, maar Jim is dood. Hij is gisteravond neergeschoten.’


	De twee vrouwen zijn onmiddellijk bij haar als ze verschrompelt in haar stoel. ‘Nee!’ zegt ze. ‘Dat is niet waar. Het is een vergissing.’


	‘Ik vind het heel erg,’ fluister ik.


	Ze slaat haar hand voor haar mond en snikt het uit. Ze probeert op te staan, maar valt terug in haar stoel. ‘Nee… Wat… Vertel me hoe het gebeurd is… Wie heeft het gedaan?’


	Nu laat ik Griffin het overnemen. ‘Mevrouw Pace, uw man werd gechanteerd door Gordon Keegan. Om die reden was hij medeplichtig aan enkele van diens misdaden.’


	‘Nee!’ schreeuwt ze. Ze staat op en strompelt weg. Haar zus wil haar ondersteunen, maar Elise draait zich naar me om. ‘Het komt door dat meisje. Ze heeft je beïnvloed. Ze heeft je gehersenspoeld. Dit is niet waar. Dit is allemaal niet waar!’


	‘Elise…’ Haar zus neemt haar in haar armen en houdt haar vast. ‘Lieverd, je wist dat er iets niet klopte. Hij had zo veel geheimen.’


	‘Niet dit!’ gilt ze. ‘Hij was niet betrokken bij de moord op onze zoon. Hij hield van hem.’


	Vlug neem ik de teugels weer in handen. ‘Elise, hij wist het niet van Brent. Daar zou hij nooit bij betrokken zijn geweest. Ik heb hem zelf verteld dat Keegan bij Brents dood was betrokken en ik weet absoluut zeker dat het nieuw voor hem was. Hij sprak Keegan erop aan. En toen hebben ze hem doodgeschoten.’


	Ze staart me aan, met een verwrongen gezicht, alsof ik wartaal uitsla. ‘Dus je zegt dat Jim niets te maken had met de dood van onze zoon, maar wel betrokken was bij die andere moorden, de afpersing, het witwassen? Waar werd hij mee gechanteerd?’


	‘Dat weten we nog niet,’ zeg ik om de klap te verzachten. Ik zou er alles voor overhebben om haar dit verdriet te besparen, maar ik heb het gevoel dat ik het zwaard hanteer dat haar zal doden.


	Ik zie al het leven uit haar wegvloeien. Haar gezicht verliest zijn kleur, haar lippen worden bleek. Haar benen knikken en ze valt op de vloer. Ik spring op en kniel naast haar neer. Haar huilende nichtje doet hetzelfde aan haar andere kant. Ik voel haar pols en haar hart slaat snel, te snel. Griffin belt een ambulance, terwijl ik haar weer bij bewustzijn probeer te brengen. Haar oogleden gaan trillend open, maar ze is gedesoriënteerd en in de war. Het ontbreekt haar aan kracht om rechtop te gaan zitten.


	Heb ik haar een beroerte bezorgd?


	Ik wacht bij haar tot de ambulance komt. Langzaam keren haar levenskrachten terug als ze haar erin leggen. Haar bloeddruk is duizelingwekkend hoog. Ze denken dat ze flauwgevallen is en zeggen iets over kalmerende middelen.


	Ik kijk de ambulance na als ze wegrijden en bid dat God haar door deze duisternis heen zal helpen.


	Hoe groot de overwinning ook is om Keegan ontmaskerd te hebben, toch moeten sommigen nog verdriet doorstaan.


	Misschien ben ik een van hen.
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Omdat ik nog steeds dakloos ben, breng ik de nacht door in een motel in de buurt van het onderduikadres waar Caseys familie verblijft, maar ik slaap niet goed. Ik word geplaagd door gedachten aan haar in die gevangeniscel.


	Als ik de volgende dag weer op het bureau kom, wordt Keegan net geregistreerd, nadat hij met een FBI-vliegtuig hierheen is gevlogen. Zijn schotwond en brandwonden zijn behandeld en nu wacht hij om zijn nieuwe woonruimte te betrekken.


	Hij heeft verband om zijn arm, zoals ik om mijn benen heb gehad, en hij houdt zijn arm angstvallig vast, vermoedelijk vanwege de hechtingen in de schotwond. Maar hij is niet vernederd. Hij trekt een nors gezicht en de aderen in zijn slapen pulseren. Hij praat met de bewakers alsof het oude vrienden zijn. Maar niemand gaat met hem in gesprek.


	Als hij mij in het oog krijgt, schreeuwt hij door de ruimte: ‘Ik hoor dat je een baan hebt overgehouden aan die hele zaak, Dylan. Toch geen tegenstrijdige belangen, hè? Je hebt het allemaal verzonnen en iedereen die je kende opgeofferd om een baan te krijgen. Als ze deze rotzooi uit gaan zoeken, komen ze wel te weten wat jij hebt gedaan. Jij en dat vriendinnetje van je. Pas maar op, jongens.’


	Iedereen die erbij is, draait zich om en kijkt naar me. Ze wachten op een reactie, maar ik reageer niet. Gordon Keegan heeft geen macht over me. Straks zit hij in de gevangenis en het leven dat hij heeft gekozen, zal geleefd worden zoals misdadige levens vaak eindigen. Tussen anderen als hij die gedood hebben, geweld hebben gebruikt en gestolen om hun eigen hebzucht te voeden. Hij zal in gevangenschap sterven, zoals ik had moeten doen in dat huis aan het meer.


	Ik keer hem de rug toe en loop naar boven. Kurt Keegan komt de trap af. Hij ziet er bleek en vermoeid uit, alsof hij niet heeft geslapen sinds het nieuws bekend is. Ik hou mijn pas in, zonder goed te weten wat ik moet zeggen. ‘Gaat het?’


	Hij staat stil en kijkt over de reling naar het registratiekantoor, blijkbaar weet hij al dat zijn vader is gearriveerd. ‘Ik probeer mijn moeder erdoorheen te helpen. Het is niet makkelijk voor haar.’


	‘Voor jou ook niet.’


	‘Hij krijgt wat hij verdient.’ Hij wrijft over zijn gezicht en ik zie tranen in zijn rode ogen. ‘Ik heb net mijn ontslag ingediend.’


	‘Waarom?’


	Zijn stem beeft. ‘Iedereen zal me de rest van mijn leven verdenken. Ik ben zijn zoon.’


	‘Als je erbij betrokken was, was je samen met hem gearresteerd. Ik zal een goed woordje voor je doen. Niet weggaan. We hebben je nodig.’


	‘Nee, ik ben er klaar mee,’ zegt hij. ‘Voorlopig ga ik bij mijn aanstaande schoonvader in de zaak werken. Dat is een goeie vent. Hij vertrouwt me. Hij heeft hulp nodig met beveiliging. Dat kan ik.’


	Ik zie dat zijn besluit vaststaat. ‘Ik zal voor je bidden. Ik vind het zo rot.’


	‘Hij heeft al die mensen gedood,’ fluistert hij. ‘Ik wist dat hij geen hart had. Nu weet ik dat hij ook geen ziel heeft.’


	‘Hij heeft wel een ziel,’ zeg ik. ‘Er mag eelt op zitten, maar hij is er wel verantwoordelijk voor.’


	Kurt kan niets zeggen. Hij geeft me een hand en een klap op mijn schouder en loopt verder de trap af. Ik bid zwijgend voor hem dat deze tragedie de rest van zijn leven niet zal verzuren. Binnenkort is zijn bruiloft en dit zal er een schaduw overheen werpen. Ik bid dat God hun blijdschap zal beschermen als Grayson en hij man en vrouw worden.


	Later die dag kom ik te weten dat Keegan nog eerder dan Casey voor de rechter zal verschijnen. Omdat de pers als aasgieren rondvliegt en het kantoor van de officier van justitie wordt geteisterd door aanklachten van corruptie, hebben ze dit proces versneld om te laten zien dat het menens is. Ik glip de rechtszaal binnen en ga op de achterste rij zitten om geen aandacht te trekken. De tribune zit vol met persmensen.


	Keegan draagt gevangeniskleding – een rode overall die duidt op misdaad met geweld – en hij heeft boeien om zijn enkels als hij voor de rechter wordt geleid. Zijn advocaat staat naast hem. Het is zo stil op de galerij dat je een speld kunnen horen vallen.


	De rechter leest de aanklachten voor: afpersing, chantage, belemmering van de rechtsgang, ontvoering, moord…


	Mijn mond wordt droog als de aanklachten worden voorgelezen en mijn hart bonkt. Keegan staat kaarsrecht voor de rechter, met zijn kin arrogant in de lucht gestoken, alsof het hem niets doet.


	‘Begrijp u de aanklachten?’ vraag de rechter.


	‘Ja, rechter.’


	De advocaat neemt het over. ‘Edelachtbare, we hebben verzocht om een inleidende hoorzitting. Dit wordt gerechtvaardigd door de aard van deze aanklachten en de publieke aandacht ervoor.’


	‘Goed. We zullen een datum vaststellen voor een inleidende hoorzitting.’


	‘En, Edelachtbare, we willen graag verzoeken om het vaststellen van een borgtocht voor mijn cliënt. We hebben alle reden om erop te vertrouwen dat hij voor het gerecht zal verschijnen.’


	Ik hou mijn adem in. Als ze hem vrijlaten, gaat het allemaal door. Dan kan hij nog steeds achter ons aan komen. Dan is Casey nergens veilig.


	‘Borgtocht afgewezen,’ zegt de rechter, en ik laat mijn adem ontsnappen. ‘De verdachte wordt vastgehouden in afwachting van de inleidende hoorzitting.’


	Ik kan wel juichen als ze Keegan meenemen de rechtszaal uit.


	Hij kijkt niet naar de tribune. Met neergeslagen ogen loopt hij naar buiten.


	Het bevalt me niet dat hij wordt opgesloten in hetzelfde gebouw als waar Casey zit, al is het op een andere verdieping in een afzonderlijk deel van de inrichting.


	Ik moet haar hier weghalen.


	Maar de tijd tikt te langzaam weg.
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Het telefoonsysteem in de gevangenis is een grote afzetterij. Ik probeer de laatste wegwerptelefoon te bellen die Dylan had, maar ik verwacht geen verbinding. Om te kunnen bellen met een mobiele telefoon moet hij voor vierhonderd dollar tegoed kopen en op zijn creditcard zetten.


	Zelfs mijn zus moest het nummer van haar creditcard aan het geautomatiseerde systeem geven, zodat ik haar en mijn moeder op Hannahs mobiel kan bellen. Ik heb beloofd terug te betalen zo gauw ik uit de gevangenis ben.


	Ik snap trouwens niet hoe de meeste gevangenen het zich kunnen veroorloven om met hun familie te praten.


	Nu wacht ik, terwijl de telefoon overgaat en wonderlijk genoeg neemt Dylan op. ‘Hallo?’


	Ik wacht weer als het geautomatiseerde systeem hem vertelt dat het een gesprek is uit de Caddo Parish Jail en dat hij een code in moet toetsen als hij tegoed heeft gekocht of één moet kiezen om het nummer van zijn creditcard op te geven. Mensen worden vaak zenuwachtig en gefrustreerd als ze uit een menu moeten kiezen. Mijn zus had vier pogingen nodig voordat het lukte.


	Maar Dylan toetst simpelweg een reeks cijfers in en dan zegt de stem: ‘U bent verbonden.’


	‘Casey,’ zegt hij met een stem vol hoorbare opluchting.


	‘Hoe kan het dat we contact hebben?’ vraag ik.


	‘Ik heb tegoed gekocht. Ik ben zo blij dat je belt.’


	‘Oké, ik ben onder de indruk.’


	‘Hoe gaat het met je? Word je goed behandeld?’


	‘Prima,’ zeg ik. ‘Ik zit opgesloten en dat is wel saai. Maar daar kan ik wel mee leven.’


	‘Ze willen je afgescheiden houden van de rest van de gevangenisbevolking. We willen dat je veilig bent.’


	‘Ja, het is in orde. Heb je nog nieuws?’


	Hij vertelt me dat Keegan gearresteerd is en voor de rechter is verschenen, dat hij geen borgtocht heeft gekregen en dat ze de lichamen van de vliegtuigbezitter en Jim Pace hebben gevonden. Mijn hart doet pijn voor Brents moeder. Ze heeft zo veel verloren. Haar zoon, haar man. Hoe moet ze dit overleven?


	Hoewel ik opgelucht ben nu ik weet dat Keegan is waar hij moet zijn, overvalt me een radeloze droefheid bij de gedachte aan haar verdriet.


	‘Ik hoop dat ze je later vandaag of morgen voor de rechter laten verschijnen. Ze wachten op papieren en een persconferentie van de minister van Justitie.’


	‘Ik draag nog steeds een rode overall,’ zeg ik. ‘Ik word nog steeds als gewelddadig geclassificeerd.’


	‘Iedereen daar weet dat je niet gewelddadig bent.’


	‘Heb je Billy Barbero gesproken?’


	‘Ja. Hij is gebeld door een beroemde advocaat die je wil vertegenwoordigen. Sid Jameson.’


	De naam komt me bekend voor. ‘Wie is dat?’


	‘Hij heeft die vrouw vrij gekregen die haar auto met haar kind erin in het meer reed en zichzelf er toen uit bevrijdde, maar haar baby heeft laten sterven. Weet je nog?’


	Ik ril. ‘Door zo iemand wil ik niet worden bijgestaan.’


	‘Dat dacht ik eerst ook,’ zegt hij. ‘Maar, Casey, als ze iets verkeerds doen, heb je iemand als hij nodig. Iemand wiens ego hem drijft om voor je te vechten. Omdat het publiek meekijkt, zal hij extra zijn best voor je doen.’


	‘Maar dat heb ik toch allemaal niet nodig? Ik ben echt onschuldig. Bovendien kan ik het niet betalen.’


	‘Hij heeft aangeboden het pro Deo te doen. Barbero is nu onderweg naar het vliegveld om hem op te halen. Jameson is dol op publiciteit. Dat kan in je voordeel werken. Het is de moeite waard om met hem te praten.’


	‘Maar als ik morgen naar de rechter ga, dan kan ik toch gewoon Barbero nemen?’


	‘Ja. Je hoeft je morgen niet te verweren. Barbero kan om een borgtocht vragen.’


	Mijn stem hapert. ‘Je moet weten dat ik me hier wel red als ik niet vrijkom. Ik kan het wel aan.’


	‘Jij kunt alles aan,’ zegt hij. ‘Weet je nog dat ik een paar maanden geleden heb gezegd dat je de dapperste persoon bent die ik ken? Dat meen ik nog steeds.’


 Mijn dappere meisje. Ik bewaar de lieve woorden van mijn vader in mijn hart. ‘Dank je, Dylan. Jij bent de dapperste man die ik ken.’


	‘Ik wist niet eens dat het mogelijk was om iemand zo erg te missen,’ zegt hij.


	Weer kan ik nauwelijks spreken. Ook hij valt stil.


	Eindelijk vraag ik: ‘En hoe is het om in het korps te zitten?’


	‘Geweldig,’ zegt hij. ‘Het was vooral fantastisch om te helpen Keegan te vinden. Ik wil meewerken aan het herstel van het imago van het korps. Keegan heeft onbeschrijfelijk veel schade berokkend.’


	‘En veel mensen pijn gedaan,’ zeg ik.


	‘Hij zal boeten. De tijd dat hij overal mee wegkwam, is voorbij.’


	Ik denk aan mijn vader en aan Brent, die zo vroegtijdig uit het leven is weggerukt.


	Geen straf kan groot genoeg zijn voor een man als Keegan.


	De volgende ochtend sta ik vroeg op en vraag of ik mag douchen. Ze brengen me naar de badkamer waar ik mijn haar was met een of andere goedkope shampoo. Ik wrijf mijn haar zo goed mogelijk droog en laat het verder gewoon opdrogen, waarna ik terugga naar mijn cel. We passeren de lift als de deuren opengaan en twee bewakers haastig naar buiten komen. Ze gaan naar de bewakersruimte en ik hoor ze opgewonden tegen de andere bewakers zeggen: ‘De officier van justitie heeft net zelfmoord gepleegd!’


	‘Wat?’ zegt de bewaakster die bij mij is. ‘Meen je dat?’


	‘Ja. Hij zat in blok C. Het is hem gelukt om zijn halsslagader door te snijden en dood te bloeden voordat iemand het merkte.’


	‘Zat hij alleen in zijn cel?’


	‘Ja, maar hij was niet suïcidaal. Ik weet niet wat hij gebruikt heeft, maar…’


	De stemmen vervagen als ik door de gang naar mijn cel word gebracht. Ik kijk om als de deur opengaat. De bewakers zijn opgewonden, alsof ze de loterij hebben gewonnen.


	Ik stap mijn cel weer in en de deur gaat achter me dicht. Dus de openbare aanklager is er niet meer. Hij kan niemand meer kwaad doen.


	Maar ik moet wel aan het verdriet van zijn familie denken. De schande van zijn dood en het vreselijke weten van waar hij bij betrokken was. Hoe moeten ze daar ooit overheen komen?


	Ik ga op mijn bed zitten, trek mijn knieën op en sla mijn armen eromheen. Ik bid voor alle mensen die getroffen worden door de keuzes die die man heeft gemaakt.


	Later die ochtend word ik met de anderen in het busje geladen om naar de rechtszaal te worden gebracht. Het is een opluchting om de vrouwenstemmen om me heen te horen als ik plaatsneem.


	‘Ben jij Casey Cox?’ vraagt een van de vrouwen.


	Ik kijk naar haar om en knik. De helft van haar hoofd is kaalgeschoren en ze heeft een tatoeage van een mustang op haar hoofdhuid.


	‘Hoe heb je je al die tijd verborgen kunnen houden?’ vraagt ze opgewekt, alsof ik een criminele beroemdheid ben.


	Zonder antwoord te geven draai ik me weer om.


	‘Kun je niet praten?’ barst de vrouw uit.


	‘Niet daarover,’ zeg ik.


	‘Laat haar met rust,’ zei een ander. ‘Ze heeft niks gedaan.’


	De vrouw achter me laat me met rust en begint te kibbelen met degene die me verdedigde. Als we bij de rechtbank aankomen, zie ik dat het rondom de trap wemelt van de pers. Het busje draait een kleine garage in en brengt ons naar een andere transportpoort waar ze ons eruit laten.


	Ze laten ons in een rij naar een grote cel lopen en zeggen dat ze ons naar de rechtszaal zullen halen als het tijd is.


	Bij de deur staat een bewaakster, maar ze is druk met haar telefoon. Even later stapt ze de cel uit.


	Meteen krijg ik een dreun in mijn rug en word tegen de grond geslagen. Ik draai me om. Een van de gevangenen zit schrijlings boven op me en haar ruwe handen sluiten wurgend om mijn keel.


	Ik zwaai met mijn armen en vecht om haar van me af te krijgen. Het lukt me haar greep te laten verslappen. Ze haalt uit en slaat op mijn oog, dan ramt ze haar knokkels tegen mijn lippen. Weer sluit ze haar handen om mijn keel.


	Enkele vrouwen schreeuwen om hulp. De bewakers stormen naar binnen en trekken haar van me af. Ik sta op en veeg snakkend naar adem het bloed van mijn oog en mond.


	Ik hoor dat iemand de bewaakster uitkaffert, omdat ze naar buiten is gegaan. Alles lijkt vertraagd als ze me uit de cel halen en naar een toiletruimte brengen om mijn gezicht te wassen. Mijn oog en onderlip zwellen op. Ik hoop dat er geen camera’s in de rechtszaal zijn.


	Daarna blijven er twee bewaaksters aan weerszijden van me zitten. Na een paar minuten zeggen ze dat het tijd is.


	Ik wil niet dat mijn familie en Dylan of de pers mijn bloederige, gezwollen gezicht zien, maar ik kan het niet voorkomen. Ik loop met gebogen hoofd naar binnen tot ik voor de rechter sta.


	De gerechtsdienaar fluistert iets tegen hem. Hij fronst en zet zijn microfoon recht. ‘Juffrouw Cox, ik hoor net wat er in de wachtcel is gebeurd.’


	Naast me verschijnt Billy in zijn rolstoel. ‘Edelachtbare, we hadden gevraagd haar apart van de andere gevangenen te houden. Dat was precies om deze reden. Dit is bespottelijk.’


	‘Ik ben het met u eens,’ zegt de rechter. ‘Juffrouw Cox, het spijt me heel erg.’


	Billy gaat door. ‘Edelachtbare, in het licht van deze situatie begrijpt u stellig dat mijn cliënte een borgtocht moet krijgen. Vanmiddag heeft de staatsaanklager de moordaanklacht laten vallen…’


	Ik hou mijn adem in en word overspoeld door opluchting.


	‘De resterende aanklachten gaan slechts over wangedrag en ze heeft zo veel geleden dat u stellig inziet hoe onverstandig het zou zijn om haar vast te houden op dezelfde plek als waar haar beulen worden vastgehouden.’


	Ik kijk gelaten naar de grond. Ik zal straks weer met die vrouwen in dat busje moeten, waar het weer kan gebeuren. Keegan heeft waarschijnlijk iemand betaald. Hij gaat niet onder zonder te vechten.


	Als de rechter de borgtocht vaststelt op tienduizend dollar kijk ik hem verbluft aan. Billy fluistert: ‘Je moet alleen tienduizend dollar neerleggen. We kunnen binnen een uur een borgman laten komen.’


	‘Dat wil zeggen…’


	‘Je staat op het punt om te worden vrijgelaten.’


	Ik barst in tranen uit en draai me om naar mijn familie en Dylan, die samen achter me in de rechtszaal zitten. Ze juichen en omhelzen elkaar, maar dan zien ze mijn gezicht en hun glimlach sterft weg. Mijn moeder begint te huilen. Wat afschuwelijk. Ik wilde niet dat ze hiermee moesten leven.


	Ik wil naar hen toe, maar ik ben nog niet vrij.


	‘Als je straks vrij bent,’ zegt Billy, die niet van mijn zijde wijkt, ‘zetten we je voor al die camera’s, zodat iedereen kan zien wat ze je aangedaan hebben.’


	Dat wil ik niet. Ik wil alleen maar gaan liggen. Ik voel dat er blauwe plekken op mijn keel verschijnen.


	‘We wachten hier tot ze je uitgeschreven hebben,’ zeg hij. ‘Je hoeft niet meer terug.’


	‘Niet in dat busje?’ vraag ik schor. ‘Niet bij die vrouwen?’


	‘Nee. Ze laten je hier vrij.’


	Ik sluit mijn ogen en laat de tranen stromen. Ik dank God voor wat Hij heeft gedaan.


	Als een tijdje later mijn borgtocht is betaald, mag ik mijn kleren weer aantrekken en krijg ik mijn bezittingen terug. Buiten staat mijn familie te wachten. Ze rennen naar me toe en slaan een voor een hun armen om me heen; eerst Hannah, dan mijn moeder, dan Jeff en dan geeft Jeff kleine Emma aan mij.


	Met tranen in mijn ogen kus ik haar en ik constateer met een schok hoe groot ze is geworden sinds de laatste keer dat ik haar heb gezien. Ze kijkt verbaasd naar mijn gezicht. Ik bedek mijn gezwollen oog en speel kiekeboe. Dan lijkt ze me te herkennen en ze lacht, waarbij er kleine kuiltjes in haar wangen verschijnen.


	Die kuiltjes was ik vergeten!


	Dylan komt aanlopen en met Emma nog in mijn armen stap ik in zijn omhelzing. Hij kust mijn haar, terwijl hij me vasthoudt, maar hij glimlacht niet. ‘Wat heeft die griet je aangedaan?’


	‘Ze probeerde me te wurgen,’ zeg ik, terwijl ik Emma naar mijn goede arm verplaats. Ik glimlach tegen haar als ze mijn gezicht aanraakt.


	‘Een slaafje van Keegan,’ zegt hij. ‘Ik heb zin om iemand in elkaar te slaan. Maar ik heb net gekeken en het staat allemaal op film, wat nog een schrale troost is. Die vrouw wordt poging tot doodslag ten laste gelegd. Er is vandaag honderd dollar op haar rekening bijgeschreven. We denken dat het de betaling was voor wat ze heeft gedaan.’


	‘Mijn leven voor honderd dollar?’


	‘Dat is goud in de gevangenis. Er zullen nog wel andere bedragen beloofd zijn.’


	Ik weet niet waarom ik zo emotioneel ben, maar ik kan mijn tranen niet inhouden. Ik druk Emma tegen me aan en verberg mijn tranen voor haar. ‘Zijn we nu wel veilig? Ik wil mijn familie niet in gevaar brengen.’


	‘We laten jullie voorlopig op het onderduikadres verblijven. Allemaal. Ik breng jullie er zelf naartoe.’


	Ik knuffel hem weer en fluister in zijn oor: ‘Kun je daar bij ons zijn?’


	‘Probeer maar eens van me af te komen,’ zegt hij met een grijns.
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DYLAN


Ik heb net Casey en haar familie naar het onderduikadres gebracht als er een telefoontje van Elise Pace komt. Ik had niet verwacht iets van haar te horen, maar ze vraagt of ze me thuis kan opzoeken om te praten. Ik vertel dat ik nog steeds geen onderdak heb, maar dat ik best met haar wil afspreken in een restaurant.


	Ik ben benieuwd wat ze te zeggen heeft.


	Ze verschijnt precies om vier uur, een uitstekend tijdstip omdat het restaurant nagenoeg leeg is. Ik weet niet of ik haar moet omhelzen of niet, maar ze buigt zich naar me toe, geeft me een knuffel en drukt een kus op mijn wang.


	We gaan zitten en ze geeft een kneepje in mijn hand. ‘Ik vind het zo erg dat je flat is afgebrand, Dylan. Ik denk echt dat Jim daar niets van wist. Dat zou hij nooit hebben toegelaten.’


	‘Nee, dat denk ik ook niet.’


	Haar ogen schieten vol tranen. ‘Het is verkeerd wat er gebeurd is, in meerdere betekenissen. Ik wou dat hij er nog was, zodat ik hem kon vragen wat hem bezield heeft om te zwichten voor chantage. Om dit alles over ons heen te halen.’


	Ik weet niet wat ik moet zeggen, dus ik hou mijn mond.


	Ze droogt haar ogen en gaat rechtop zitten. ‘Wees maar niet bang. Ik zal niet weer instorten.’ Ze ademt diep in. ‘Ik wilde je laten weten dat ik me in de financiële zaken heb verdiept om uit te zoeken welk deel van onze financiën op criminele wijze was verkregen en welk deel wettige inkomsten waren. Zo’n vijftien jaar geleden heeft Jim een moeilijke periode in zijn bedrijf gehad. Hij had een paar riskante investeringen gedaan en hij is een hoop geld kwijtgeraakt. Ik denk dat het toen is geweest dat hij bedrijfsgeheimen heeft verkocht aan een concurrerende firma. Keegan had hem waarschijnlijk al op de korrel om hem ergens mee te chanteren omdat Jim rijk was. Tegen de tijd dat Keegan erachter kwam wat Jim had gedaan, was Jim directeur van het bedrijf dat hij had verraden en was hij verantwoording schuldig aan investeerders en aandeelhouders. Hij kon dat niet naar buiten laten komen. Had Jim me maar verteld dat hij in de moeilijkheden zat… Ik had niet in dat grote huis hoeven wonen. Ik heb me vaak afgevraagd of het wel goed was om Brent zo groot te brengen. Ik had best in een gewone buurt willen wonen en eenvoudiger willen leven. Maar ik heb nooit de kans gekregen om daarover mee te denken, want hij heeft me nooit verteld dat hij problemen had.’


	‘Ik weet dat Brent je altijd boven alles ging,’ zeg ik. ‘Je was een geweldige moeder. Zo zag ik je altijd.’


	Ze moet weer huilen en drukt mijn hand. ‘Ik kan je niet zeggen hoeveel dat voor me betekent, Dylan.’ Ze kijkt omhoog naar het plafond. ‘Ik mis Brent zo erg. Kon ik de tijd maar terugdraaien, had ik maar geweten wat er aan de hand was. Had ik maar kunnen ingrijpen.’


	‘Wat had je kunnen doen?’


	‘Ik weet het niet,’ fluistert ze. Ze richt zich weer op. ‘Ik ben hier echt niet gekomen om te huilen. Ik wilde je iets anders vertellen. Iets goeds. Althans, ik hoop dat je het goed zult vinden.’


	‘Wat dan?’


	‘Ik wilde je vertellen hoe erg ik het vind dat ik heb gedacht dat dat meisje – die Casey Cox – dat Brent had aangedaan. Ik ben er trots op dat jij het allemaal hebt uitgezocht en blootgelegd, ook al betekende het dat je tegen Jim en mij inging. Brent zou gewild hebben dat je dat deed, dat weet ik zeker.’


	‘Hij zou zeker niet gewild hebben dat de verkeerde persoon beschuldigd werd van de moord op hem.’


	‘Nee. Ik heb het gevoel dat ik mede de reden ben waarom Casey zo in gevaar is gebracht.’


	‘Ach, volgens die redenering ben je ook mede de reden waarom ze nu vrij is. Als je mij niet had ingeschakeld, als God me geen duidelijkheid en inzicht had gegeven over het bewijs, dan was ze nu misschien nog op de vlucht of inmiddels dood.’


	‘Ik wil iets voor haar doen. Voor jullie.’


	Ik schud mijn hoofd. ‘Nee, Elise. We hebben niets nodig. Je hebt genoeg te verwerken.’


	‘Nee, ik dacht aan wat ik zou kunnen doen. Ik heb al het geld genomen dat kennelijk via illegale middelen is verkregen, en ik laat het beheren door iemand die op zoek is naar groeperingen voor slachtofferrechten om het aan te doneren. Maar uit het beheerde fonds dat voor Brent bestemd was, wil ik jou een gift schenken.’


	Ik glimlach. ‘Dat kan niet,’ zeg ik. ‘Ik werk nu bij de politie. Ik mag geen geschenken van je aannemen.’


	‘Dan is het een gift aan Casey. Ik vind dat ze een goede vriendin was voor Brent en ze heeft geholpen zijn moordenaar te vinden.’ Ze haalt een cheque uit haar tas. Ze schrijft hem uit op Caseys naam en schuift hem over de tafel naar me toe. ‘Ik dacht dat ze het zou kunnen gebruiken als aanbetaling op een huis of zo. Ik weet dat je verliefd op haar bent. En als ik haar zo heb gezien, begrijp ik wel waarom. Ze is sterk, Dylan. Ze is integer. En ik wil dat jullie tweeën krijgen wat jullie verdienen.’


	Ik kijk naar het bedrag en ben er ondersteboven van. Het is geen aanbetaling. Het is genoeg voor een hele starterswoning. ‘Elise, dit is te veel.’


	‘Nee. Brent liet al dat geld gewoon maar staan. Ik ga zijn appartement en zijn auto verkopen. Ik wil het niet allemaal aan mezelf uitgeven. Dat is gewoon te… nou ja. Ik wil dat het een doel krijgt dat hem gelukkig had gemaakt. Jij was de beste vriend die hij ooit heeft gehad. Misschien was Casey de beste vriendin. Ik denk dat hij het prachtig had gevonden om jullie tweeën samen te zien.’


	Ik kijk neer op de cheque en weet niet of Casey die wel zal willen aannemen. ‘Ik moet het bespreken met het bureau, of het niet tegen het beleid is, al is het geld voor Casey. Als ik bijvoorbeeld inderdaad met haar trouw, dan profiteer ik er ook van en ik wil geen problemen creëren. Het bureau kan niet meer corruptie gebruiken; we moeten het volgens de regels spelen.’


	‘Trouwen?’ vraagt ze met een glimlach. ‘Wat dat hypothetisch of ben je echt van plan om met haar te trouwen?’


	Ik glimlach. ‘Ik heb haar nog niet ten huwelijk gevraagd, maar ik kan me de toekomst niet voorstellen zonder haar.’


	‘Dan kun je het maar beter gauw doen.’


	‘Ja. Misschien wel.’ Ik lach zacht en haar ogen lichten op.


	‘Alleen… we zijn nog nooit samen geweest als alles normaal was, als het leven voortkabbelde zonder iemand die ons wil vermoorden. Ik denk dat we wat tijd nodig hebben om gewoon met elkaar op te trekken, zodat we kunnen zien of we elkaar nog steeds leuk vinden als het allemaal niet zo heftig is.’


	‘Ik ken je tamelijk goed, Dylan. Ik denk dat jullie heel goed bij elkaar passen. Laat geen tijd verloren gaan. Het leven is kort.’


	Als ze weg is, staar ik naar de cheque en vraag me af hoe het zou zijn als we inderdaad samen een huis gingen kopen. Als we erin zouden trekken en meubels kochten, tv-keken en kookten en wasten… De gewone, alledaagse bezigheden lijken zo prettig als ik me voorstel dat ik ze met haar doe.


	Misschien heeft Elise gelijk. Misschien moet ik geen tijd meer verloren laten gaan.
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CASEY


Dylan wil beslist bij mijn familie op het onderduikadres blijven en dat maakt mijn vrijheid nog aangenamer. Het huis heeft drie slaapkamers en wordt bewaakt door de staatspolitie, maar Dylan vertrouwt niemand, dus hij is van plan om op de bank te slapen.


	Mijn zus heeft spullen gekocht voor het ingewikkelde proces om de zwarte verf uit mijn haar te krijgen en het terug te bleken naar mijn normale kleur: blond. Als dat allemaal klaar is, voel ik me meer mezelf.


	Dylan speelt met Emma en mij op de vloer en ik geniet ervan dat ze naar me toe kan komen lopen. Het is alsof ik niet weggeweest ben. Ze houdt nog steeds van me en komt gewillig naar me toe. Als Dylan mijn blik vangt, moet ik wegkijken omdat de tranen hoog zitten.


	‘Gaat het?’ vraagt hij.


	‘Ja. Ik zat alleen te denken… God is goed.’


	‘Ja, dat is Hij.’ Hij schuift naar me toe en kust mijn wang. Hij houdt zijn ogen op me gericht. ‘Je lach is zo genezend.’


	‘De jouwe ook,’ zeg ik.


	Hannah rommelt in de keuken en praat me bij over alles wat er in de afgelopen maanden is gebeurd. Als Jeff Emma naar bed heeft gebracht, kijken we naar Monty Python and the Holy Grail. Het verrast me dat Dylan dezelfde regels kent als ik.


	Als iedereen naar bed gaat, ga ik ook, maar ik kan niet slapen. Ten slotte sta ik op en ga naar de woonkamer. Dylan zit met zijn laptop op schoot op de bank.


	‘Wat ben je aan het doen?’


	Hij kijkt op, zijn gezicht wordt verlicht door het scherm. Hij klopt op het kussen naast zich. ‘Kon je niet slapen?’


	‘Nee. Het is gek. Je zou denken dat ik vannacht aan een stuk door zou slapen. Misschien komt het doordat jij er bent.’


	‘Het is de bedoeling dat dat een troost is.’


	‘Ja, maar niet het soort troost waardoor ik wil slapen.’ We kijken elkaar lachend aan en dat ontspant me. ‘Bovendien bedacht ik dat ik een heleboel kleren moet wassen.’


	Ik breng een lading naar de wasruimte en gooi mijn kleren in de wasmachine. Voordat ik het wasmiddel heb gevonden, komt hij aanzetten met popcorn. Hij hijst zich op het werkblad terwijl ik de wasmachine instel en aanzet. Ik glimlach. ‘Wat een heerlijk geluid.’


	‘Echt? Jij bent makkelijk te plezieren.’


	‘Het klinkt zo vredig. Als je denkt dat iemand je kan vermoorden, ga je geen kleren wassen. Dat doe je toch alleen als alles normaal is? Als je veilig bent.’


	‘Zo heb ik het nooit bekeken.’


	‘Ik hou van wasdrogers. De warmte erin. Het geluid van die machines. Zoals ze ruiken. Mensen die geen haast hebben, maar gewoon wachten tot hun kleren droog zijn.’


	‘Ik hou er ook van,’ zegt hij. ‘Altijd al.’


	Ik neem een handje popcorn en vraag me af wanneer ik dat voor het laatst heb gegeten. Wat een luxe. ‘Wat zat je te doen op je laptop? Werk?’


	Zijn ogen worden zacht. ‘Nee, ik was op zoek naar een huis. Wil je me helpen?’


	‘Tuurlijk,’ zeg ik. ‘Dat zal ik uiteindelijk ook moeten doen.’


	We gaan weer naast elkaar op de bank zitten en samen bekijken we zijn keuzes. ‘Wauw. Ik geloof dat je je heel wat meer kunt permitteren dan ik, nu je een vast salaris hebt.’


	Hij grijnst. ‘Ik heb gewacht tot we alleen waren voordat ik het vertelde. En ik moest nog toestemming hebben van chef Gates, maar die heb ik vanmiddag gekregen.’


	‘Toestemming voor wat?’


	‘Om dit aan je te geven.’ Hij haalt een opgevouwen cheque uit zijn zak en overhandigt die aan mij.


	Ik vouw hem open en mijn adem stokt als ik het bedrag zie. ‘Wat?’


	‘Van Elise Pace. Het is een deel van Brents beheerde fonds. Ze wil het aan jou geven om een huis te kopen.’


	Ik staar naar het bedrag. ‘Ik wil niet profiteren van Brents dood.’


	‘Weet ik,’ zegt hij. ‘Maar voor haar is het een geschenk van Brent zelf. Het was zijn geld. Hij zou het vreselijk vinden wat je overkomen is. Het geld dat je vader je had nagelaten, heb je uitgegeven. Je hebt verwondingen, misgelopen loon…’


	‘Maar toch…’


	‘Gebruik het nou maar. Ze voelde zich er prettiger bij om het aan je te geven.’


	‘Nou, ik wil natuurlijk graag dat ze zich prettiger voelt.’ We grijnzen allebei.


	We bekijken de huizen die Dylan heeft uitgezocht en kijken in de kamers. We hebben kennelijk dezelfde smaak. Eenvoudig, huiselijk; ‘shabby chic’, al zou hij het nooit zo noemen.


	We worden allebei verliefd op hetzelfde huis, maar ik zeg dat hij het moet nemen. Het is perfect voor hem. Hij klikt op de omheinde achtertuin. Er is een stoere schommel.


	We zitten er allebei vol verlangen naar te kijken.


	Ten slotte klapt hij de laptop dicht.


	‘Wat is er?’ vraag ik. ‘Wil je niet meer kijken?’


	Hij gaat verzitten en zegt: ‘Ik wil naar jou kijken.’


	Ik glimlach en koester me erin.


	‘Het punt is, Casey, ik wil eigenlijk geen huis… zonder jou. Ik wil niet dat jij een huis neemt zonder mij. Ik wil dat we het samen doen.’


	‘Samenwonen?’ vraag ik. ‘Want ik geloof niet dat dat –’


	‘Nee,’ onderbreekt hij. ‘Ik weet dat het geen erg romantische manier is om dit te doen. Ik zou er iets groots van moeten maken, zodat je een verhaal hebt om aan je vriendinnen en familie te vertellen als je wilt. Ik zou een klein doosje klaar moeten hebben en een toespraak en alles.’


	Hij glijdt van de bank en knielt op de vloer. Ik snap niet wat de bedoeling is en kijk hem verward aan. Voordat ik echter iets kan vragen of zeggen, neemt hij het woord.


	‘Casey, ik weet dat het snel is en misschien denk jij er anders over, en dat is dan prima. We kunnen zo langzaamaan doen als je wilt. Maar als je hetzelfde voelt als ik…’


	Langzaam begin het te dagen waar hij mee bezig is. ‘Ja,’ breng ik uit.


	‘Ik heb het gevoel dat je nu al deel uitmaakt van mijn toekomst en ik wil onze toekomst nu meteen beginnen. Vandaag nog, als het kan. Morgen of overmorgen als er een wachttijd is.’


	Ik lach zacht, laat me ook van de bank glijden en kniel voor hem neer. ‘Wat wil je me vragen, Dylan?’


	Hij lacht. ‘Ik vraag je om met me te trouwen, Casey. Ik vraag of je mijn vrouw wilt worden.’


	Ik leg mijn handen om zijn gezicht en de tranen rollen over mijn wangen als ik fluister: ‘Ja! Ik wil je vrouw worden!’


	Dan kust hij me en de liefde in zijn aanraking is groter dan een ring me had kunnen tonen. Ik moet huilen als hij zich losmaakt en me aankijkt.


	‘Ik ga een ring voor je kopen,’ fluistert hij.


	‘Nee, ik wil geen ring. Ik wil alleen maar jou. Ik wil met je trouwen zo gauw het wettelijk is toegestaan. Geen drukte. Ik wil niet dat de mensen naar me kijken en dat de pers uit z’n dak gaat. Ik wil alleen Hannah en Jeff en mijn moeder erbij. Ik wil met je op huizenjacht en meubels kopen en ons huis samen inrichten. Ik wil samen met jou veilig zijn en een normaal, saai leven leiden.’


	‘Een normaal, saai leven,’ fluistert hij alsof het het mooiste is wat hij ooit heeft gehoord.


	Het blijkt dat er in Louisiana een wachttijd van tweeënzeventig uur is om te gaan trouwen, maar de volgende ochtend vragen we de trouwvergunning aan. Dan gaat Hannah met een bodyguard winkelen om een jurk voor me te kopen. Ze komt terug met een witte japon en een sluier die ze in een plaatselijke bruidswinkel van het rek heeft gehaald. Dylan verrast me door met een gehuurde smoking thuis te komen.


	De dag voor onze bruiloft komt zijn voorganger ons opzoeken op ons onderduikadres. Hij geeft ons drie uur lang huwelijksonderricht, voordat hij ons zijn zegen geeft en zegt dat hij ons terugziet als hij onze kleine plechtigheid zal leiden. We vragen hem om geheimhouding, want niemand mag er lucht van krijgen.


	Zodra de tweeënzeventig uur erop zitten, leidt de predikant de mooiste plechtigheid die ik in mijn leven heb gehoord. Mijn leven lijkt wel een film als we onze geloften uitwisselen, die bezegelen met een kus en tot man en vrouw worden verklaard.


	Die avond hoeft Dylan niet op de bank te slapen. In elkaars armen als man en vrouw vieren we onze liefde en slapen dieper dan we in tijden geslapen hebben.
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CASEY


Gordon Keegan heeft betere tijden gekend. Hij schuifelt met ketenen om zijn enkels en zijn handen geboeid voor zich de rechtszaal in om zijn vonnis aan te horen. Hij heeft twee blauwe ogen, zijn neus is gezwollen en hij heeft een snee in zijn jukbeen. Er kleeft opgedroogd bloed aan.


	Zes weken lang heeft hij tussen de mensen gezeten die hij achter de tralies heeft geholpen, rechtmatig of onrechtmatig. Die hebben nu waarschijnlijk allemaal een zaak als ze een goede advocaat kunnen krijgen die de knoop van hun veroordelingen kan ontwarren, op grond van het feit dat ze gearresteerd zijn door een bekende leugenaar en misdadiger. Dat vind ik geen prettig aspect van het feit dat Keegan gepakt is, maar daar is niets aan te doen.


	Ik zit tussen de andere slachtoffers, waaronder Elise Pace, die eruitziet alsof ze minstens vijftien kilo is afgevallen en twintig jaar ouder is geworden sinds haar zoon en haar man van haar zijn afgenomen. Aan mijn andere kant zit de zus van Sy Rollins en naast haar zitten de zwager en buurvrouw en beste vriendin van Sara Meadows.


	Als de rechter zegt dat Keegan zijn plaats moet innemen, kijkt hij naar ons. Onze blikken kruisen elkaar en ik sta mezelf niet toe weg te kijken. Ik hou zijn blik vast.


	De rechter gaat door over de aard van zijn misdaden. ‘En nu zal ik de families van de slachtoffers enkele minuten geven om te getuigen, te beginnen met juffrouw Cox. Bent u er klaar voor, juffrouw Cox?’


	Ik sta op en kijk naar de tribune waar mijn echtgenoot zit. Hij knikt me bemoedigend toe.


	Ik stap naar het podium waar de uitdraai ligt van de dingen die ik wil zeggen. Ik moest ze uittypen, omdat ik niets wilde weglaten.


	Ik schraap mijn keel en slik. ‘Mijn vader Andy Cox was een eerbare, hardwerkende, betrouwbare politieagent. Hij was ook een echte gezinsman en de beste vader die een meisje maar kan hebben.’


	Ik kijk naar Keegan en het dringt tot me door dat hij niet eens naar me kijkt. Hij bestudeert zijn vingernagels, alsof die belangrijker zijn dat wat ik te zeggen heb. ‘Ik ben dertien jaar geleden in het reine gekomen met het verlies van mijn vader,’ zeg ik. ‘Maar waar ik maar niet mee in het reine kon komen, was hoe ik hem gevonden heb. U hebt mijn vader in koelen bloede vermoord. Hij heeft met u gevochten en daar waren sporen van te zien op de plaats van de misdaad. Dat bewijs hebt u verduisterd. Vervolgens noemde u het “zelfmoord” en wij als familie moesten leven met dat stempel. Maar wat nog erger is: u hebt het zo geënsceneerd dat ik het lichaam zou vinden. Ik was twaalf jaar oud en het ergste wat ik ooit had meegemaakt was dat mijn kat doodging toen ik zes was. Mijn vader wilde haar beslist in de achtertuin begraven en hij hield een heel plechtige begrafenisdienst waarin hij haar vertelde hoeveel ze voor ons betekend had. Dat deed hij allemaal voor mij, omdat hij wilde dat ik op een goede manier in aanraking kwam met de dood.’


	Mijn mond beeft, maar ik dwing mezelf om door te praten.


	‘Zes jaar later. Ik had een negen voor een wiskundeproefwerk dat ik niet verwacht had te halen. Maar mijn vader was tot in de nacht met me opgebleven om ervoor te leren. Ik popelde om uit de bus te stappen. Hij had beloofd vroeg thuis te komen, omdat hij benieuwd was hoe het zou gaan. Zijn auto stond op de oprit, dus ik sprong uit de schoolbus en rende naar de deur. Ik holde naar binnen en schreeuwde: “Papa!”’


	Mijn keel wordt dik en even kan ik niet verder, maar het moet. ‘Mijn vader hing midden in onze woonkamer, dood.’


	Ik kijk naar Keegan en hij kijkt naar me op. De blik in zijn ogen is dof. Hij lijkt me te bespotten en te zeggen: Wat wil je eraan doen?


 Nou, er is meer dan genoeg wat ik wil doen. Ik overweeg boven op hem te springen en hem met mijn blote handen te wurgen. Ik zou het kunnen.


	En dan haal ik diep adem en vraag God me te vergeven, want ik heb geen recht om Keegan te haten, zoals hij mij haatte. Ik vraag Jezus om hulp en genade om door te gaan.


	Ik kijk weer op mijn blad. ‘We weten allemaal dat u een moordenaar bent,’ zeg ik, ‘maar ik wil dat de mensen weten dat er iets mis is in uw hersenen. U bent het prototype van een psychopaat. U kunt niet genezen of herstellen. Alleen door een volledige transformatie door Christus zou u kunnen veranderen. Maar er staat in de Bijbel dat er een punt komt dat God je overgeeft aan een verdorven geest, en ik denk dat dat bij u is gebeurd.’


	Lacht hij? Hij kijkt nu neer op zijn benen en verbergt zijn grijns achter zijn handen, maar zijn schouders verraden hem. Ik klem mijn kaken op elkaar, maar ik ga door.


	‘U moet weten dat u één ding onderschat hebt, terwijl u op mij jaagde. U hebt buiten God gerekend. En het recht zal zegevieren.’


	Ik ga terug naar mijn plaats en ik zie dat Dylan de tranen van zijn wangen veegt. Ik voel me kalm en opgelucht als Elise opstaat en haar zegje doet, en dan de anderen, ieder op zijn beurt, een voor een.


	Als het voorbij is, spreekt de rechter zijn straf uit. ‘Gordon Keegan, ik veroordeel u tot zes keer levenslang zonder de mogelijkheid van voorwaardelijke vrijlating.’ Op de tribune wordt naar adem gehapt, maar Keegan verroert zich niet en vertrekt geen spier. Hij had het al verwacht. Zijn advocaat heeft hem er waarschijnlijk van overtuigd om levenslang te aanvaarden, in plaats van de dood door een dodelijke injectie, door schuld te bekennen.


	Ik kijk toe als ze hem rechtop zetten en de zaal uit laten schuifelen. Hij houdt zijn hoofd nog steeds geheven, nog steeds trots en uitdagend.


	Als het hof uiteen is gegaan, loop ik de zaal uit naar de achterkant, waar ze hem in het transportbusje van de gevangenis zullen stoppen. Ik kijk toe, terwijl ze hem boeien en vervolgens naar het busje laten sloffen. Overal om ons heen zijn media, die foto’s maken en vragen schreeuwen, terwijl hij zijn vernederende gang maakt. Ik kijk door een raampje als hij in het busje zit en als het busje wegrijdt, staar ik hem na.


	Pas als het busje uit het zicht is, wend ik mijn blik af. Aan het eind van de gang staat Dylan op me te wachten. Hij heeft zijn handen in de zakken van zijn spijkerbroek gestoken en zijn ogen zijn rood. Hij kijkt ongerust naar me, maar ik loop naar hem toe. Als ik vlak bij hem ben, opent hij zijn armen en trekt me naar zich toe. We houden elkaar een lang ogenblik vast.


	Dan pakt hij mijn hand en leidt me naar de deuren aan de voorkant, waar ik volgens afspraak naar buiten zal komen en naar de rijen microfoons zal lopen. Ik ben eraan toe om met de pers te praten.


	Ik wil hun laten weten dat Keegan me niet verslagen heeft. Ik ben sterker dan ooit. Ik heb meer. Ik ben meer geliefd.


	Ik heb al overwonnen.






VAN DE AUTEUR


Kiest een mens ervoor om zich ongelukkig te voelen? Ja, veel mensen wel, is me de laatste tijd opgevallen. Onze cultuur verdeelt ons en de haat is tot grote hoogte gestegen. Elke dag voeden we onze boosheid op meerdere manieren. We zoeken kansen om beledigd te zijn en ons veronachtzaamd te voelen. We verwachten dat we slecht behandeld zullen worden. We maken te schande en worden te schande gemaakt; we oordelen en voelen ons veroordeeld; we wijzen schuldigen aan en voelen ons schuldig. We vermoeden verkeerde motieven bij iedereen om ons heen. We zijn pessimistisch en bespotten mensen die hoop hebben. Alles lijkt en voelt verwrongen, maar we ontkennen de realiteit. We trekken de waarheid in twijfel als die duidelijk is en omarmen leugens van harte.


	De afgelopen jaren heb ik veel tijd doorgebracht met mijn kleinzoon Liam, die vier jaar is op het moment dat ik dit schrijf. Laatst waren we in de speeltuin en een ander kind weigerde te reageren op zijn pogingen om vriendschap te sluiten. Dat kwetste zijn gevoelens en op weg naar huis zei Liam: ‘Hij weet zeker niet dat Jezus heeft gezegd dat we aardig tegen elkaar moeten doen.’


	Het treft me dat zo veel van onze culturele kwalen opgelost zouden kunnen worden door de eenvoudigste Bijbelse principes aan te nemen – dingen die mijn kleinzoon van vier begrijpt. Vriendelijk zijn tegen elkaar, mensen behandelen zoals je zelf behandeld wilt worden, blij zijn met de blijden, treuren met de treurenden, delen wat je hebt, mensen niet veroordelen om dingen die je zelf doet, elkaar liefhebben, anderen boven jezelf stellen, anderen dienen, vergeven wie je iets aangedaan heeft, bidden voor je vijanden.


 Als we die dingen toepasten op degenen die ons irriteren of dwarszitten, zou onze cultuur heel anders zijn. In plaats van mensen met een andere mening terecht te wijzen, zouden we elkaar respecteren en bereid zijn om te luisteren. We zouden er niet van uitgaan dat mensen slecht zijn, alleen omdat we hen niet begrijpen. We zouden anderen niet voorschrijven wat ze moeten voelen. We zouden alles onderzoeken en graven naar de waarheid.


	We zouden mensen niet kwetsen op sociale media, omdat we gelijk willen hebben of om iets te bewijzen. We zouden niet aldoor op onze stokpaardjes blijven hameren, onder het mom minder intelligente mensen iets bij te brengen, want we zouden beseffen dat onze relaties belangrijker zijn dan onze meningen. We zouden rekening houden met anderen en hen niet op de korrel nemen.


	De Bijbel draagt ons op te strijden tegen neerslachtigheid. Zoek eerst het koninkrijk van God (Matteüs 6:33); Zoals Ik jullie heb liefgehad, zo moeten jullie elkaar liefhebben (Johannes 13:34); moge God, Die ons hoop geeft, u in het geloof geheel en al vervullen met vreugde en vrede, zodat Uw hoop overvloedig zal zijn door de kracht van de Heilige Geest (Romeinen 15:13). In Filippenzen 4:8-9 staat: Ten slotte, broeders en zusters, schenk aandacht aan alles wat waar is, alles wat edel is, alles wat rechtvaardig is, alles wat zuiver is, alles wat lieflijk is, alles wat eervol is, kortom, aan alles wat deugdzaam is en lof verdient. Doe alles wat ik u heb geleerd en overgedragen, wat ik u heb verteld en laten zien. Doe het, en de God van de vrede zal met u zijn.


 Ongelukkig zijn is een keuze. Soms kies ik ervoor. En jij? Stel dat we ervoor kozen om niet ongelukkig te zijn? Stel dat we een bewuste poging zouden doen om minder tijd te besteden aan dingen en mensen die ons ongelukkig maken? Stel dat we er in plaats daarvan voor kozen om op God te vertrouwen? Hij heeft ons tenslotte zo liefgehad dat Hij Zijn Zoon heeft gestuurd om voor ons te sterven, zodat we niet vast bleven zitten in het moeras van onze zonden, maar eeuwig leven hebben.


	We kunnen op Hem vertrouwen. Hij weet wat er komt. Hij is Degene Die het totaalbeeld kent. Hij is Degene Die ons liefheeft en niet wil dat we ongelukkig zijn. Hij geeft ons wegen om blijdschap te vinden.


	Laten we daarvoor kiezen.






DANKWOORD


Een paar jaar geleden droomde ik dat ik een serie zou schrijven over een vrouwelijke voortvluchtige, naar het model van Fugitive van David Janssen, een tv-serie uit de jaren vijftig. Daarin speelde Janssen doctor Richard Kimball, die de schuld krijgt van de moord op zijn vrouw. Hij gaat op zoek naar de beruchte, eenarmige man die zijn vrouw heeft vermoord, terwijl hij zich schuilhoudt voor de recherche die achter hem aan zit. In elke aflevering ontdekt iemand wie hij is en is hij gedwongen weer te vluchten. Ik wilde hulde aan die tv-serie bewijzen door een voortvluchtige vrouw te scheppen met soortgelijke problemen en die zich steeds weer moet ontwortelen uit een omgeving waarmee ze vertrouwd is geraakt. Zo is Casey Cox ‘tot leven gekomen’.


	Vanaf het allereerste begin heb ik de steun gehad van mijn team bij HarperCollins Christian Publishing en daar ben ik hen bijzondere dank voor verschuldigd. Daisy Hutton, die destijds de fictie-uitgever was, was meteen enthousiast over het verhaal, evenals Amanda Bostic, mijn acquirerend redacteur. Tijdens het schrijven van dit laatste boek in de serie werd Amanda fictie-uitgever en ze bleef de serie steunen. Ze liet me ook samenwerken met Dave Lambert, die in de afgelopen drieëntwintig jaar zo’n vijftig boeken van me heeft geredigeerd. Mijn agent Natasha Kern is ook een grote bemoediging voor me geweest tijdens het schrijven.


	Van het omslagontwerp, tot wat erin komt te staan, tot de marketing en publiciteit waardoor de boeken in de handen van mijn lezers komen, hebben alle leden van het fictieteam van HarperCollins – en anderen buiten de HCCP-familie die geholpen hebben de boeken tot een succes te maken – het fantastisch gedaan. Een serie schrijven is één ding, maar er zijn een hoop mensen voor nodig om die zodanig te bewerken dat de lezers ervan kunnen genieten. Dank aan iedereen die daarbij heeft geholpen.


	En dank aan mijn fantastische lezers. Door jullie geeft mijn werk me veel voldoening. God is goed, en jullie zijn een van Zijn grootste zegeningen in mijn leven.
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